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ನುಹರೇನ ಬಣಕಾರ gignit) 


| SV Lever BN RISER: ೦ಸರ_ಅಭಿಸ್ಪಾಯ 


ಶ್ರೀ ಬಣಕಾರರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ, ಆಪೂರ್ವ ಓಜಸ್ಸಿದೆ. ಅನುಭವವಿದೆ, ಗಾಢಭಕಿಸ್‌ sed 
ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನ, ಮಾನವನ ಕುಂದು ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪ, ದೈವ. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, 
ಉನ್ನತ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಕರೆ, ಇವೆಲ್ಲ ಇವೆ: | 

`ಶ್ರೀ ಮಹದೇವ ಬಣಕಾರ ವಚನಗಳ ಗ್ರಂಥ, ಒಂದು ಅನರ್ಫ್ಯ ಭಂಡಾರ. p: ದಿ 
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ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ಕ್ಯಾ ವಿ sosla y e 


pea ಮಹದೇವ ಬಣಕಾರರ ವಚನಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ xod tác: afia 

ತ್ರದ. ಕಾರಣ, ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಬ್ಬ.ನಿಜವಾದ ಅನುಭಾವಿಯ mut ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಪರ್ಕ ದೊರೆ 

ತ 'ಯುತ್ತ ಧೇ : 

NES Os ಪತಿ. ಹರಸಿಂಹಾ d 

i ಬಸವ, ಅಲ್ಲಮ, ಸಿದ್ಧ ಕಾಮಾನಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವಚನವಾಜ್ಮಯವು ಹೇಗೆ ಅದಿ yaoi 
EE Troiae) ಆಗಿದೆಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ' ಬಣಕಾರರ ವಚನ ಸಕಸ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ. ಆವ 

1 ತೀಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಆತ್ಮಸಾಹಿತ್ಯ, 

E ಇವರ ವಚನಗಳ ರಚನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು, ಒಳಗಣ್ಣಾ ಡಿಸಿ ಡಿ 

ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮನನಮಾಡಬೇಕು. 
EM —99R*. 9. ಪರಮೇಶ್ವ T 


Y 5g ] T 97 p ಈ ಶತಮಾನದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಚನಕೃತಿ, ಜೀವನ iae 


ತತ |. —ಡಾ॥ ಎಂ.ಎಸ್‌. 'ಸುರಿಕಾಪೂರೆ 


Damolcer, Mahadeo | ವಿಶಿಷ್ಟಕೃ ತಿ, ಶ್ರೇಷ್ಯಕೃತಿ, ಇದರ ಮೇಲೆ ಲೇಖಕರ 
n^i awak a dal Bhashaaನಯ ಶತಮಾನದ ರಚನೆಯೆಂದು ನಂಬಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ 


'SVax 


4 — ll ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 


9 ಅವರ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಅವರನ್ನು 
"85€ ONG, ಇಂಥ ಎತ್ತರದ ವಚನಕಾರರು 
3,ನಮ್ಮವ, ಇವ ನಮ್ಮವ ಎಂದು à ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


| =A ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ಕವಿ ಹುಟ್ಟು ಕವಿ, ಭಾವಜೀವಿ, ಲಲಿತ ಸುಂದರ 
ಜಾಲವಾಗಿ ಕಾಗದಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಶಿವಶರಣರ 
ವಚನಗಳ: ಶೈಲಿ ಬಣಕಾರರ ರಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ 
du ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂತೇನ ನೀಸಿಂಗ್‌ನಂಥವರು 
ಬಸವರಾಜ ಕಟ್ಟ ಮನಿ 
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ಮುಹರೇನ ಬಣಕಾರ DADIN — 
EN E abs (9099€ ox CERE 999) , ಹ — 


ಶ್ರೀ ಬಣಕಾರರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಓಜಸ್ಸಿದೆ. ಅನುಭವವಿದೆ, ಗಾಢಭಕ್ತಿ;:ಲಹೀಕ = 
ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನ, ಮಾನವನ ಕುಂದು ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ. ಅನುಕಂಪ, ದೈವ-ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, 
eic ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಕರೆ, ಇವೆಲ್ಲ ಇವೆ. : 
De ಮಹದೇವ ಬಣಕಾರ ವಚನಗಳ ಗ್ರಂಥ, ಒಂದು ಅನರ್ಫ್ಯ ಭಂಡಾರ. | e 
| ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯ ಂಗತ್ಕೆ ಗ "€ 


ಮಹದೇವ ಬಣಕಾರರ ವಚನಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ jj 4 
3,0. ಕಾರಣ, ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಬ್ಬ-ನಿಜವಾದ ಅನುಭಾವಿಯ” "ಹನ್‌: ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಪರ್ಕ ದೊರೆ 


ಯುತ್ತದೆ. UM 
cu. LI um ನರಸಿಂಹಾಚಾಯನ, 





y U. 
NR 


Segar éendolae. ಹಾಗೆಯೇ" ಬಣಕಾರರ ವಚನ e i ಅಪೂರ್ವವಾದ. eli 


ತೀಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಆತ್ಮಸಾಹಿತ್ಯ; , 
ಇವರ ವಚನಗಳ ರಚನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು ಒಳಗಣ್ಣಾ ಡಿಸಿ ನೋಡಿ 


ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮನನಮಾಡಬೇಕು. : 


Y 59. ) | En | » ಈ ಶತಮಾನದ o ವಚನಕೃತಿ, kr E 





'ಸ್ರುಂಥದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. : . : 
355M27TY = mll ಎಂಎಸ್‌..ಸುರಕಾಪೂರ 


Bamakor, Mahadeo | ವಶಿಷ್ಟಕೃತಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿ, ಇದರ ಮೇಲೆ ಲೇಖಕರ ' ನ 
ni awaka calli (2585ನೆಯ ಶತಮಾನದ ರಚನೆಯೆಂದು ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ i 


'SVax 
e. 


—®ಾಗ ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 


9 ) VGO ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಅವರನ್ನು 
*ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದೆ, ಇಂಥ ಎತ್ತರದ ವಚನಕಾರರು 


j Te. ಇವ ನಮ್ಮವ ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 





—ಪಾಟೀಲ ಪುಟ್ಟಿ 


ಕ ಹುಟ್ಟು ಕವಿ, ಭಾವಜೀವಿ, ಲಲಿತ ತ ಗ್ರ 


ಜಾಲವಾಗಿ ಕಾಗದಕ್ಕಿ ಳಿಯುತ್ತದೆ; ಶಿವಶರಣರ 
. ವಚನಗಳ ಶೈಲಿ ಬಣಕಾರರ ರಕ್ತ ಕೃದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂತೇನ ನ್‌ಸಿಂಗ್‌ನಂಥವರು 
[C --ಬಸವರಾಜ ಕಟ್ಟೀಮನಿ 
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so s o ರಾದಾ 1 ಅ 


ಮುನ್ನುಡಿ v 

ಪೀಠಿಕೆ 1X 

ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತರಚನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ xvi 

ಕೀಂದ್ರ ವಲಯ (Central Zone) Q 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ 

ಪೂರ್ವ ವಲಯ (Eastern Zone) ೫ 
ಬಿಹಾರ ಓರಿಸ್ಸಾ 


ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಲ 


ಉತ್ತರ ವಲಯ (Northern Zone) ೮ 
ಹರಿಯಾನ ಹಿಮಾಚಲ ಪ್ರದೇಶ 
ಜಮ್ಮು ಮತ್ತು ಕಾಶ್ಮೀರ ಪಂಜಾಬ 
ರಾಜಸ್ಲಾನ ಚಂದೀಘರ್‌ 
ದೆಹಲಿ” 
ಉತ್ತರ.ಪೂರ್ವ ವಲಯ (North-Eastern Zone) ೧೯ 
ಅಸ್ಸಾಮ ಮಣಿಪುರ 
ಮೇಘಾಲಯ ನಾಗಾಲ್ಯಾಂಡ 
ತ್ರಿಪುರಾ ಅರುಣಾಚಲ ಪ್ರದೇಶ 
ವೀರೆಯೋರಾಂ 
ದಕ್ಷಿಣ ವಲಯ (Southern Zone) 32 
ಆಂದ್ರ ಪ್ರದೇಶ I. ಕೇರಳ 
ತಮಿಳುನಾಡು ಪಾಂಡಿಚೇರಿ 
ಪಶ್ಚಿಮ ವಲಯ (Western Zone) ೩೬ 
ಗುಜರಾತ್‌ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ದಾದರಾ ಮತ್ತು ನಗರಹವೇಲಿ ಗೋವಾ-ದೀವ್‌-ದಮನ್‌ 
ಅಂದಮಾನ್‌- ನಿಕೊಬಾರ್‌ ದ್ವಿಪಗಳು ಲಕ್ಷದ್ವೀಪ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕ (P.T.0.) 
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ಭಾಷಾ ಸೂತ್ರದ ಸರ್ಕಾರಿ ಆಜ್ಞೆ 

ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ಸಲಹೆಗಳು 

ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಂದ ಬಂದ ಸಲಹೆಗಳು 

ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಬಂದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿವರ 
ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೇ ಏಕೆ ಬೇಕು ? 

ವಿದೇಶೀಯರು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 

ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಕಮೀಶನರವರ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 
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ಮುನ್ನು a 


ಗು ಶಿವ 7೫ ಧರ ಎರಾ ಸಮ ಮತ 
ಭಾರತವು ಬಹುಭಾಷಾ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಭಾಷೆಗಳು, ಉಪ 
ಭಾಷೆಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿವೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಭಾರತದ ಬಗೆಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಲಾರದು. ೧೯೮೧ 
ನೆಯ ಜನಗಣತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಜನರು ಆಡುವ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಮಿಲಿಯಗಟ್ಟ ಲೆ ಜನರು ಆಡುವ ಭಾಷೆಗಳವರೆಗೆ, ಅದು, ವೆ ೈವಿಧ್ಯ ಮಯ 
ವಕಾತಿನ ಭಾರಿ ವಿಪುಲತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ೧೬೫೪ ಭಾಷೆಗಳೂ ಉಪಭಾಷೆಗಳೂ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಭಾರತವು ಭಾಷೆಗಳ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾ 
ಲಯವೆನಿಸಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರಾಗಿ ೬೦೦೦ ಭಾಷೆಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ 
ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಪುಲ ವೆ ೈವಿಧ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ ಬರಬಹುದು, ಜಗತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷೆಗಳು  ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುದು ಆದರ ಶಕ್ತ ಯೂ 
ಹೌದು, ದೌರ್ಬಲ ವೂ ಹೌದು. ಶಕ್ತಿ ಏಕೆಂದರೆ, ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಾಧ್ಯ ಮ 
ಗಳಿವೆ. ಭಾರತವು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಭವ ಸಂಪತ್ತ ನು “ಪಡೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಬದುಕಿನ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ದೌರ್ಬಲ ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳು ಭಾಷಾ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ಪ್ರ ಚೋ ದಿಸಿ, ಒಂದು ಭಾಷೆಯವರು 


ಇನ್ನೊ ೦ದು ಭಾಷೆಯವರನ್ನು ದೆ ್ವೇಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ದೇಶದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿರರ್ಥಕ 
ಕಲಹಗಳಲ್ಲಿ ಹ್ರಾ ಸಗೊಳಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದು. 


ಈ ವಿಶಾಲ ದೇಶವನ್ನು ಬಹುತೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷಾ ರಾಜ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಮೆ ) or, ಡೋಗ್ರಿ ಭಾಷಾ ರಾಜ್ಯಗಳು ಬೇಕನ್ನು ವ 
ಕೂಗು ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ e eA ದೇಶವನ್ನು ಭಾಷೆಯ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ 
ಎಷ್ಟೆ e ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ | ವಂಗಡಿಸಿದರೂ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳ ಗಡಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, 
ಆ "ರಾಜ್ಯ ದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲದ ಇನ್ನೊ oc ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವ ಜನರು ಉಳಿದೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತಾ d. ಗಡಿ ಪ ಕ್ರದೇಶದಂತೆ ರಾಜ್ಯ ದ ಒಳಗೂ ಕೂಡ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾತರು ಗಣನೀಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ dd ಪ್ರಶ್ನೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡೇ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಾವ್‌ ಅಲ ಸಂಖ್ಯಾತ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಅವರ ಭಾಷಾ 
ವೈಶಿಷ ವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ, ತಮ್ಮ ವಣತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಹೊಂದುವ 
ಭರವಸೆ ಹಾಗೂ ಅನುಕೂಲ ಇರಬೇಕು. 

ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಇರಬೇಕೆನ್ನು ವ ಮಾತನ್ನು ಯಾವ ನಾಗರಿಕ 
ಸರಕಾರವೂ ನಿರಾಕರಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ, ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಭಾಷಾ ) ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರು 
ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ 33 ತಮ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅ ತಾವಿರುವ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷಾವರ್ಗದ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ 


ಹೋಗುವು ಡಠಲ್ಲಿಯ 19ರ ತನ್ನವರನ್ನು ಜನಕು, eda ನಿದ್ದುಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 





ಬಿಕೊಂಡು, ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಜನರನ್ನು 

ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಾರಣ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಇಲ್ಲದ ಭಯ ತುಂಬಿಕೊಂ M ನರನ್ನು . 
ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ. ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ದೂರವಿದ್ದಷ್ಟು ಅವರಿಗೇ ಕ್ಷೇಮ 

ಇದೆ, : ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷಾನ್ನಯ ರಾಜ್ಯವೂ ಈ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾಷಾವರ್ಗದ್ದ 

ಜನರ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪೂರೈ ಸಿಕೊಡಬೇಕು, | 
ರಾಜ್ಯಗಳು ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ 

ಎಷ ರಮಟಿ ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿವೆ, ಇಲ್ಲವೆ ವಿಫಮಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ' 

ಟಿ ವ 

ತನಗೆ ವರದಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಂದ್ರ. ಸರಕಾರವು ಸಂಸತ್ತಿನ ಆದೇಶದ ಮೇರೆ! : 

ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಆಯುಕ್ತರೊಬ್ಬರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದೆ. ಅವರು ದೇಶಾದ್ಯಂತ ' 
ಸಂಚರಿಸಿ, ಭಾರತ ಒಕ್ಕೂಟದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ್ಯವೂ ಈ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ 


ಸಂಖ್ಯ್ಮಾತರಿಗೋಸುಗ ಏನು ಮಾಡಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಮ್ಮ ವರದಿಯ ಮೂಲಕ 


ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

"ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾಷೆಗಳ ಜನರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಆಯುಕ್ತರು ನೀಡುತ್ತಿರುವ 
ವರದಿಗಳು ಮಾರ್ಮಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ, ಯಾವ ರಾಜ್ಯ ಏನು 
ಮಾಡಿದೆ, ಏನು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಿವೆ. ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಬಣಕಾರರು ತಮ್ಮ ಈ ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತ 
ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಸೇತು ಹಿಮಾಚಲದವರೆಗೆ, ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಗಂತದ ಬಿಕಾನೇರದಿಂವ 
ಪೂರ್ವ ದಿಗಂತದ ಅರುಣಾಚಲದ ವರೆಗೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾತರ ಸಿ ತಿಗತಿಗಳು ಏನಿವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಆಯುಕ್ಕರ 


ಮೂರು ದಶಕಗಳ ವರದಿಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ' ತೆರೆಸುವಂತೆ | 


ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ, ಈ ಮಾದರಿಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಇದುವರೆಗೆ ಭಾರತದ ಯಕಾವ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ, ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಹೀನಾಯವಾಗಿ 
ಕಂಡಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕರ್ನಾಟವನ್ನು ಖಳ ನಾಯಕನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವ ' 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಯತ್ನವು ಎಷ್ಟು ಸುಳ್ಳು, ಎಂಥ ಪೊಳ್ಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
'ಶ್ರೀ, ಬಣಿಕಾರರು ಬಹು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುವಂತೆ, ವಸ್ತು 
ಸಿ.ತಿಯಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಗೆಗೆ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಮಾತ 


ನಾಡುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅವರಲ್ಲಿ 


ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿವೆ. | | 
ಸಮಗ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸಂವಿಧಾನವು ನೀಡಿರುವ 


ಭರವಸೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 3, ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಒಂದೇ ಎನ್ನುವುದು | 


ಈ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪುಸ್ತಕವು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾತರ ಸ್ಥಿತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯವು 


ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ರೀತಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ. 
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ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಕನ್ನಡ ಓದುವ ವಿದಾ Qr rie ಸಂಖ್ಯೆ, ಹಾಗೂ ಕನ್ನ ಡ ಓದಿಸುವ 
ಶಾಲೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸೊರಗುತ್ತ, ನಡೆದಿವೆ. ಆದರೆ, ಆದ ಕರ್ನಾಕದಲ್ಲಿ ಮರಾಠೀ 
ಓದುವ ವಿದಾ OFTE ಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಮರಾಠೀ ಓದಿಸುವ ಶಾಲೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ವರ್ಷ 

ವರ್ಷವೂ ವರ್ಧಸುತ್ತ ಲೇ ನಡೆದಿವೆ. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ತಾನು ದೋಚಿದವನ ಮೇಲೆಯೇ 
ತಿರುಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕುವ ಕಳ ೈನಂತೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದವರು ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರದಿಂದ 
ಅನ್ಮಾ ಯ 'ಶಗಿದೆಯೆಂದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಡೆಗೆ ಪಾದ ಬೆರಳನ್ನು ಎತ್ಮುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಾ ತ! ಮಳೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಉಪ್ಪಿನವರು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದರೆ, "ತಂಗಿನ 


ಕಾಯಿಯವನೂ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದನಂತೆ. ಮಹಾರಾಷ, ದವರ ವರ್ತನೆ, 
ಕನ್ನ ಡದ ಈ ಜನಪ್ರಿಯ ಗಾಡಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಸಂವಿಧಾನವು ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ don ನೀಡಿರುವ ಪವಿತ್ರ ಭರವಸೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ-ಕಾಲೇಜು ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವರ ವರಾತ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಲಿಸಬೇಕಿನ್ನು ವುದು ಒಂದು. ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯ ಗಳ ಸಂವಿಧಾನದೃ ಈ ಭರವಸೆಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘನೆಯ ಮೂಲಕ ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕವೊಂದೇ 
ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಗೌರವಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಕಾತು ಭಾಷಾ 
ಅಲ ) ಸಂಖ್ಯಾತರ ಆಯುಕ್ತದಿಂದ ಸ್ಪ a ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಅವರನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರವು 


ನೇಮಕ ಮಾಡಿರದೆ, ಭಾರತ AES ನೇಮಕ ಮಾಡಿದೆ "su ವುದು ತಿಳಿದರೆ, 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೇಲ್ಮೈ ಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾದರೂ ಹೆಮ್ಮೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತ ಸರಕಾರವು "ಅನೇಕ ಆಯೋಗಗಳನ್ನು ನೇಮಿಸುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ 
ಅವುಗಳಿಗೆ, ಪರಿಣಾಮಕಾರೀ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧಿಕಾರ 
ವನ್ನೇನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ೈರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪತ್ರಿಕಾ ಮಂಡಲಿ ಇದೆ, ಭಾಷಾ 
ಅಲ ಸಂಖ್ಯಾತರ “ಆಯುಕ್ತ ರಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವರು ಭಾರತ 
ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ವರದಿಯನ್ನು. ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾ ರೆ. ಭಾರತ ಸರಕಾರವು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ ನೋಡಿ, “ಯಾವ ಕ್ರ 'ಮವನ್ನು 3 ಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ, ತಪು A. 5 andbsisioriede ಹೆಚ್ಚು ಗದ್ದ ಲ Dd ಅವಕಾಶ ಲಭಿಸಿದೆ. 


ಭಾರತ ಸರಕಾರವು ನ್ಯಾ ಯ ಮಾಡಿದವರನ್ನು, ಅನಾ ಯ ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಒಂದೇ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ದೇಶದ ದುರದೃ ಪ್ಲವೆನಿಸಿದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರವು ಭಾಷಾ ಅಲ ) ಸಂಖ್ಯಾತರ ಬಗೆಗೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿ 
ರುವ ಬಹು ಉದಾರ ಧೋರಣೆಯು ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾದರಿ ಎನಿಸಬೇಕು, ಭಾರತ 
ಸರಕಾರವು ತನ್ನ ದ ೈತರಾಷ್ಟ್ರ ದೃ ದ ಷ್ಟಿ ಯನ್ನು A ), ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೇಲ್ಮೆ ಗೊತ್ತಾ, "ಗುತ್ತ ದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಗೆಗೆ ಭಾರತ 


ಸರಕಾರವು ಈ ಕುರುಡು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅದು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಭಾಷಾ ನೀತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಇಲ್ಲದೊಂದು ಹೇಳುವ ಚಾಡಿಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಸೋಲು 
ತ್ತ್ವ ದೆ. ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ 


| ii 
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ಭಾರತ ಸರಕಾರವು ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ, ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಆಯುಕ್ಕೆರ ವರದಿಗಳ 
ಓದುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಒಂದು ಭಾಷಾ A ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಮಾನ ಏನಿರಬೇಕೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ವಿಶ 
ರೀತ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ Pao ಭಾಷಾಂಧ ಅಲ್ಪಸಂಖಾ ತರು, 
ಕರ್ನಾಟಕ t ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಗೊಕಾಕ ಸಮಿತಿಯ ವರದಿಯ ಬಗೆಗ. 
ಶ್ರೀಮತಿ caer ಗಾಂಧಿಯವರೆದುರು ದೂರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾ ತರು, ರಾಜ ್ಯದಲ್ಲಿಯ ತಮ್ಮ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ s ಹೇಳಿ, ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ! 
ಕನ್ನಡ "esa ಕೊಡುವಷ್ಟೆ e ಸರಿಸಮಾನ ಸಾ ನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ 
ದಾ ಕೆ. ಭಾರತ ಸರಕಾರವು ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯಾ 
ತರ ಈ ದುರಭಿವಾನಕ್ಕಿ ತಡೆಹಾಕಬೇಕ್ಕು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆಗೇ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾ ನ ಇರಬೇಕು. ಮಿಕ್ಕುಳಿದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ದಿ ತೀಯ 
`ಸ್ಲಾನ ತಪ್ಪಬಾರದು, ಇದರರ್ಥ, ರಾಜ್ಯದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನು ed ಭಾಷೆ 
ಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ದರ್ಜೆಯ ಭಾಷೆಗಳಿಂದು ಅಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ದ್ಲಿತೀಯ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥಾನ ಇರಬೇಕೆಂದು "ಹೇಳಿದರೆ ಕನ್ನಡವು O ತೀಯ. 
die ಯ ಭಾಷೆ ಎನಿಸಲಾರದು, | 
ಭಾಷೆಯ ಈ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜನರೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಭಾರತ 
ಸರಕಾರವೂ ಇದನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಭಾಷಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬಹು ಭಾಷಾ 
ರಾಜ್ಯವಾದ ಸೋವಿಯತ್‌ ರಷ್ಯ ಬಹು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದೆ. ಅದೇ ಮಾದರಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಭಾರತ ಒಕ್ಕೂಟವೂ ಈ ಭಾಷಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕು. 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರವು ಗೋಕಾಕ ವರದಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿಶ್ಚಿತ ಹೆಜ್ಜೆ ಇರಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆಗೆ ಪುರಸ್ಕಾರ ಇದೆಯಾ. 
ದರೂ ಇನ್ನುಳಿದ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲ. | 
ಶೀ ಮಹಾದೇವ ಬಣಕಾರರು ಕಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಂಥ 
ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು, ಕನ್ನ ಡ ವಾಸ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ. ರೆ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರು 
ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರ "ಇಬ್ಬರೂ ಉಪಕ್ಕೆ ೈತರಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಹಾಜನ 
ವರದಿ ಇರಲಿ, ಕಾಸರಗೋಡಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇರಲಿ, ಶ್ರೀ ಬಣಕಾರರು ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾ ಸದ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಸತ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ | 
ಕೊಡುತ್ತಾ ರೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ಅಭ್ಯಾಸಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಬಗೆಗೆ 
ಇನೊ T ಅಭಿನಂದನೆಗಳು, | 
ಪ್ರಪಂಚ : ವಿಶ್ವ ವಾಣಿ ಸಾಟೀಲ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳಿ ೧5೦-೮೨ 
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ಪ್ರಸಕ್ತ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ನ ಭಾಷೆಗಳ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮಾದ್ಯಮದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ, ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾ ರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ "edad ಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗಡಾ ಆಲೋಟಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಯಾಕಂದರೆ ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ ರಚನೆಯಕಾದಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಆಯಾ 
ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇ ಸೇರ್ಪಡೆಗೊಂಡ ಭಾಷಾಅಲ ) ಸಂಖ್ಯಾತರು ಈಗಲೂ ತಮ್ಮ ಮೂಲ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಾತೃ ಭಾಷಿ ಹಾಗೂ 
ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ETE S, ನಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ತಾವು 
ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡು ವಾಸಿಸಿರುವ ರಾಜ್ಯಗಳ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತೆ AED ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆಗಾಗ ಈ ಸ್‌ 
ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಮತ್ತು ಭಾಷಾ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಸ ಅನವಶ್ಯಕ ಕ ಗೊಂದಲ 
ಗಳು ಏಳುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಉಭಯತರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ, ತಿವಿಶ್ವಾ ನಗಳು ಕಡಿವೆ? 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದು ರಾಜ್ಯ ಗಳ ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಭಾವೈ ಕ್ಯ 2 ಕೆ ಯೂಟಾಗುತ್ತ ಲಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ de ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನ | ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯ ಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು ದು ಬಯಸುವೆ ದಾದರೆ SORI ಬಿಡಿಸಲಾರದ ಸಮಸ್ಯೆ ಹ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ, ಸಂವಿಧಾನದ ಎಂಟನೇ ಶೆಡ್ಯೂ ಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯ ತ್ರೆ ಜಡಿದ 
ಭಾರತದ ೧೫ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲದೆ, ಮಾನ್ಯ ತೆ ಪಡೆಯದ ಇನ್ನೂ ೧೭೯ 
೫೪೪ ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಮತ್ತು ೩೦೦೦ ಆಡುವ ಭಾಷೆಗಳೂ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವುದಾಗಿ 
೧೯೭೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ದಾಖಲೆಯಿಂದ ವ್ಯ ಕ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಲಿಪಿಗಳಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಲಿಪಿಯನ್ನು, 
ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ವರಾತ | ಭಾಷೆಯ ಸಾ ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಡು 
ಅಸಾಧ.ವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಾರತ “ಸರಕಾರವು ಮಣಿಪುರಿ. ಕೊಂಕಣಿ, 
ನೇಪಾಲಿ ಸ ಸಂವಿಧಾನದ ಎಂಟನೇ ಶೆಡ್ಯೂಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಸಮ್ಮತಿ ನೀಡಿ 

ಇದರ ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಆಸ್ತಿ ತ್ವ ವೇನು? ವಣತ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯ ನಾಜಿಗಳು ಆಡುವ ಹಾಗೂ AND ವಿಧಿ 
ವಿಧಾನಗಳ ಬಳಕೆಯ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳೂ 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದು. 
(00 ಇನ್ನು ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರು ಯೂರು? ಅವರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಉದ್ಭೂ ತವಾಗಿರುವುದೇಕೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ, 

೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಾರು — ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪುನರ್ವಿಂಗಡಿಸ 


ಲಾಗಿತ್ತು. CHo. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ರಾಜ್ಯ ವಿಂದ, ಸಂಕಲನ. ಸ್ರದೇಶಗಳು 


ಇನ್ನೊ ೦ದು ರಾಜ್ಯ 8, ಭಾಷೆ, ಸಾರಿಗೆ-ಸಂಪರ್ಕ ಹಾಗೂ ಆಡಳಿತಾನುಕೂಲಶೆಯ ' 
Q.A "ಯಿಂದ XEM o8 ವು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ರಾಜ್ಯದ ಜನತೆ ಇನೊ LOR) 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳು ನೆರೆಯ ರಾಜ ದಲ್ಲಿ ನಾಗರಿ ' 
ಕತ್ತ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಸೌಹಾರ್ದಯುತವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ | 
ಕೆಲವು ಕಾಲಾವಕಾಶಗಳು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ದೇಶ, ಭಾಷೆ, ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ; 
ವವರೆಗೆ, ಅಂಥವರು ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ, ನೆರೆಯ ರಾಜ ದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ | 
ವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಂಥವರು ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟರೇ | 
ವಿನಃ ತಲೆ ತಲಾಂತರದಿಂದ ಒಂದೇ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವರಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ. | 

ಇಂಥ ಣೆ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಾಧ್ಯಂತ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷಾ | 
ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರು ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡರು. "ಎಂಥವರು ಆಯಾ ರಾಜ್ಯ ಗಳ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನತೆಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ eene 
ಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವರವರ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನೂ, ಹಾಗೂ ಸರಕಾರದ ಮಹತ್ವದ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪೂ 
"TET ಕೆಲವು ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಕೌಸಲಾಯಿತು. 


ತತ್‌ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಸಂವಿಧಾನದ ೩೫೦ B (1) ಹಾಗೂ ೩೫೦ B (2) 
ರೀತ್ಯ ಭಾರತ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತ ಕಮೀಶನರ್‌ರವರ ನೇಮಕವಾಯಿತಲ್ಲದೆ, ೧೯೫೭ 
ಜುಲೈ ೩೦ ರಂದು ಕಾರ್ಯಾರಂಭವಾಯಿಶು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಕಮೀಶನ 
ರವರು ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಗಳ ಸ್ಲಿತಿ-ಗತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಆಗಾಗ ಸೂಕ್ತಸಲಹೆ-ಸೂಚನೆ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರೆ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು ರಾಜ 
ಗಳು ಪುನರ್‌ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡು ೨೫ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ಈವರೆಗೆ ತಾವು ವಾಸಿಸಿರುವ 
ಮತ್ತು ತಮಗೆ ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿರುವ ರಾಜ್ಯಗಳ ರಾ ರಾಜ್ಯಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು | 
ತಾವಿರುವ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ವ್ಯ ಕ ಪಡಿಸದೆ, ಪ d$ ಕತಾ ಮನೋಭಾವ : 
ನೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ಶ್ರಿರುವುದು ಸೂಕ ್ರವೇ? ಪ್ರನರ್‌ನಿರ್ಮಾಣಗೆಡಿಂಡು ೨೫-೩೦ವರ್ಷ 
ಗಳಾದರೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷಿಯನ್ನೆ e ಕಲಿಯದೆ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಸಾಹತುಗಳನ್ನು : 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳು ಿವುದಾದರೆ ಆಯಾ ರಾಜ್ಯ ಗಳ ಜನತೆ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ? | 


ಈಗ ನೀಡುತ್ತಿ ರುವ ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದರೂ ಅವರು ಪಾ ದೇಶಿಕ 'ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ ' 


ಕೊಳ್ಳುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ, ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಅವರವರ ಭಾಷೆ? ದೇಶಾಭಿ 
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ಮಾನಗಳು: ಹೆಚ್ಚು ತ್ತ, ತಾವು ಎಂದಿದ್ದ ರೂ ಹೊರಗಿನವರು ಎಂಬಂತೆ ವರ್ತಿಸು 
ವುದಾದರೆ, ಅಂಥವರಿಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಮಾನ್ಯ ತೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಅವರು ಬೆರೆಯದೇ ಹೋದರೆ, "ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮವರೆಂದು ಆದರಿಸುವ 
ಬಗೆ ಯಣವುದು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉದ್ಭ ತವಾಗುತ್ತ ವೆ. 


' ಈಗಾಗಲೇ ೨೫-೩೦ ವರ್ಷಗಳು ಗತಿಸಿವೆ. ಭಾರತ ಸರಕಾರದವರು ಈಗ 
ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮುಂದು 
ವರೆಸುವುದಾದರೆ, ರಾಜ್ಯರಾಜ್ಯ ; ಗಳಲ್ಲಿ es, 8,29 ಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಸಾಹತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಭಾಷಾ 
ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ ತರು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲ್ಲ, ಅಂಥವರು ಅಯಾ ರಾಜ್ಯ ಗಳ 
ಭಾಷೆ ದ್‌ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ತಾವು ವಾಸಿಸಿರುವ ರಾಜ್ಯ ಗಳೇ ತಮ್ಮ 
“ಮಾತೃ ಭೂಮಿ' ಎನಿ ಗೌರವಿಸಲೂ ಕಾಲ ಮಿತಿಯನ್ನು ಹೇರಬೇಕು. ಹಾಗಾ 


ಗದೇ des ದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಭಾವೈಕ್ಯತೆಗೆ ಧಕ್ಕಿಯುಂಟಾಗಬಹುದು. 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ರಾಜ್ಯದ ಆಡುವ ಮುತ್ತು ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ 


ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬದುಕುಬೇಕೆನ್ನು ವವರು 'ಯಾರೇ ಇರಲಿ, ಯಾವ ರಾಜ್ಯದವರೇ ಇರಲಿ, ರಾಜ್ಯ ದ 
ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಕಲಿಯಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರು 'ತಮ್ಮ "ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸ. ಮಾಡಲು 
ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲವಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೊರತು 
ಪಡಿಸಿ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಕಲಿಯಲು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ, ರಾಜ್ಯದ ಭಾಷೆ ಬೇಡವಾದರೆ ಈ "ರಾಜ್ಯ ದ ಆಶ್ರಯವಾದರೂ ಏಕೆ 
ಬೇಕು? ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಈ ರಾಜ್ಯ ದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಾಗೂ 
ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುವ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಳ ಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಷೆಯೇ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬೆರೆತು ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು 
ಹಸನು ಗೊಳಿಸಬೇಕಾದ ಬಗೆಯಾದರೂ ಮತ್ತು ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನರೊಂದಿಗೆ 
ವ್ಯ ವಹರಿಸುವ ವಿಧಾನವಾದರೂ ಯಾವುದು? "ಎನ್ನು ವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ದ್ದಿಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕನ್ನಡವನ್ನು das ಯವಾಗಿ ಕಲಿಯುವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಬೇಕು, ಸ್‌ 
eo, ಸಂಖ್ಯಾತರ ಜತರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸದಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯವು ಎಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಆವರಿಗೆ ಸೌಹಾರ್ದಯುತ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ, ಭಾರತ 
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ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಇತರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು. 
ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯವು ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತೆರಿಗೆ ಫೀಡಿರನ್ನ 
ಸಹಕಾರ, ಸೌಲಭ್ಯ ಹಾಗೂ ಸೌಹಾರ್ದಯುತ ನಡುವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಎಂಥವರ : 
ಮೆಚ್ಚು ವಂತಹುದಾಗಿವೆ. ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊ oC ಹೆಸರಾಗಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕವ್ಳ : 
ನೆರೆಯ ರಾಜ ಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ಭಾಷಾ eo. ಸುಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಅಪಾರ ನೋವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ. ಸೇಡಿನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಾಳದ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸರ್ವ ರೀತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ' 
ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸೇವಾ ಅವಕಾಶವನ್ನು, ಸಹಬಾಳ್ವೆಯ ಸಮೃ d 
ಸದವಕಾಶಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿ ದ್ರ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ. D UN ತನ್ನ ಮಣಿ ನ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಒಲಸೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿರುವ ತಮಿಳರು. ಆಂಧ್ರ 
ದವರು, ಕೇರಳದವರು ಹಾಗೂ ಮರಾಠಿಗರು ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ 
ತರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ. ಇಂಥ ಸನ್ನ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಾ 
ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸುಖೀ ಜೀವನದಿಂದ ದೂರವಾಗು | 
ವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಾಗ ತಮಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ನೀಡಿದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರವನ್ನು, ಭಾಷೆಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಬಗೆಯಬಾರದು. ಆಯಾ | 
ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತೃಭಾಷೆಯೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸ" 
ಬೇಕು, ಈ ಮಾತು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರುವ ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, 3003099, | 
ಉರ್ದು, ಗುಜರಾತಿ, ಮರಾಠಿ ಇತ್ಯಾ ದಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರು ಅಲ್ಲಿಯ 
ರಾಜ್ಯಭಾಷೆಯಾದ ತಮಿಳನ್ನು, ಕೇರಳದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರು ಮಲೆಯಾಳಿಯನ್ನು, 
ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರು ಆಂಧ್ರ ಭಾಷೆಯನ್ನು, ಮಹರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರು 
. ಮರಾಠಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲದೆ ಆಯಾ ರಾಜ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಮಾತ ೈಭಾಷೆಯಷ್ಟೆ e ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು, ಇಂಥ ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೊ d 
ಗೊಂಡ ಗೋಕಾಕ ವರದಿಯ ಅನುಷ್ಠಾ ನಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಅಲ್ಬಸಂಖ್ಯಾತಲ್ಲಿ ಕಲವರು ತಮ್ಮ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವುದು. Us ರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. "ಗೋಕಾಕ ವರದಿಯ | 
ಹಾಗೂ ಆ ವರದಿಯ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡಿನೊಂದಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರವು ಈಚೆಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮದ ಹೊಸ ಸ ಭಾಷ್ಯಾಸೂತ್ರವನ್ನು ಭಾಷಾ 
ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಂದರೆ ಪಾ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಮಿಳರು "es ries. 
C ಕಿ | 
ಪ್ಪ ರತಿಭಟಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಕೃತ ಕ್ಕಿಳಿದುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಖಂಡನಾರ್ಹ. ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 'ಆಕಾಶವಾಣಿ' ಎಂಬ. ಪದಕ ಇಡೀ ತಮಿಳು ನಾಡೇ ವಿರೋಧಿಸಿರುವಾಗ 
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ತಮಿಳರು ಕನ್ನ ಡವನ್ನೇಕೆ ವಿರೋಧಿಸಬೇಕು! 
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ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನ, ಉಡುವ ಬಟ್ಟೆ, ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿದ ನೆಲ ಕರ್ನಾಟಕವಾದ 
ಮೇಲೆ ಕನ್ನ d ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬಾರದೇಕೆ? ಕನ್ನಡ ಬೇಡವಾದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ. 
ವಾದರೂ "o8 ಬೇಕು? 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಏಕೈ ಕ ಕಡ್ಡಾ ಯ ಪ್ರಥಮ 
ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿರುವ ನಿರ್ಧಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆ ಕೇಂದ್ರ ಶಿಕ್ಷಣ. ಶಾಖೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸಂಸತ್‌ ಸದಸ ರ ಸಮಾಲೋಚನಾ ಸಮಿತಿಯ ಕೆಲವು ಸದಸ್ಯ ರು ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ 
ಮೇಲೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಒತ್ತಾ ಸ್‌ ಹೊರಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲದೆ, ಈ ನಿರ್ಧಾರವು ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕವಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಹಾನಿ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಹುದೆಂದು ಟೀಕಿಸಿದೆ. ಇದಲ್ಲದ ೧೫-೭-೮೨ ರಂದು ರಾಜ್ಯ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ೧೬-೭-೮೨ ರಂದು ಲೊಕಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ॥ ಚರ್ಜೆಯು 
ನಡೆಯಿತು. ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಈ ಹೊಸ ಭಾಷಾ ಸೂತ್ರ 
ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ವಾರ್ಗವಲ್ಲವೆಂದು ಆಪಾದಿಸಿದ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಭಾಷಾಲಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ನ ಅವಲೋಕಿಸದೆ, ತಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯ ಕೃಪಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಕೇಂದ್ರ ಒಳಾಡಳಿತ ಸಚಿವರು ಕರ್ನಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯದ ಹೊಸ ಭಾಷಾಸೂತ್ರ ವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಗತಿಸಿದರಲ್ಲದೆ ಸರಕಾರದ ಈ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಬೆಂಬಲಿಸಿದರು. 


ಇದಳ್ಳೆ ನಿಮ್ಮ ಉಶ್ತರವೇನು? 

೧೯೬೧ ರ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಗಳ ಸಭೆಯ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಹಾಗೂ ಸಂವಿಧಾನಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿ, ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ನೀಡಬೇಕಾದ ಸೌಲಭ್ಯ ವನ್ನು ನೀಡದೆ ಮತ್ತು 
ಭಾರತ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಕಮಿಷನರವರ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು QS, ರಿಸಿ, 
ಭಾಷಾಅಲ್ಬಸಂಖ್ಯಾ ತರನ್ನು. ಸರ್ವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ರಾಷ್ಟ್ರ ದ 
ಅನೇಕ ರಾಜ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸದೆ, ಕರ್ನಾಟಕ i ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರ 
ತಳೆದ ಭಾಷಾ ದೋರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಲ ಕೆಲವು ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯುತ ಮುಖಂಡರು 
ಕೆಂಡ ಕಾರಿರುವುದು ಅಸಭ್ಯ ವೂ ಅನುಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು, 


ಭಾಗಶಃ ನೂರಕ್ಕೆ ಹದಿನೈದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಜನವಸತಿಯುಳ್ಳ ಆಯಾ 
ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಅವರವರ ವಣಿತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ಕಾರದ 
ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ತೀವರ್ಕಾನವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಸಿರುವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡದೆ ಇರುವ, "ಮಧ 
ಪ್ರದೇಶ, ಹರಿಯಾಣ, ಪಂಜಾಬ, ಜಮ್ಮು-ಕಾಶ್ಮೀರ, ಮಣಿಪುರ, ತ್ರಿಪುರಾ ಈ 
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ರಾಜ್ಯಗಳು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ccc uu: | 
ಮಾತ ಷಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ. E. ' ಡ್‌ pe ಮ ' 
ಬಂಗಾಳಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಅತ್ಯಂತ ಹಿಂದುಳಿದ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜ es wt 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ರಿಯಾಯತಿ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಸ ದಿ ಮಾತೃ. 
ಭಾಷೆಯುಳ್ಳ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ E ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನಾಗಲಿ, E ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ : 
ತರಜ್ಲತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಅಂದ್ರ ಪ್ರದೇಶ, ಬಿಹಾ E ಹಾರ 
ಪಶಿ ಮ ಬಂಗಾಳಗಳಲ್ಲಿಯ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನರ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ . 
ಆಸಾಮ, ಹಿಮಾಚಲಪ್ರದೇಶ, ಜಮ್ಮು-ಕಾಶ್ಮಿರ, ಮಣಿಪುರ, ಮೇಘಾಲಯ, : 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ, ನಾಗಾಲ್ಯಾಂಡ್‌, ಪಂಜಾಬ್‌, ರಾಜಸ್ಥಾನ, ತ್ರಿಪುರ ಹಾಗೂ 
ಆರುಣಾಚಲ ಪ್ರದೇಶ, ಅಂದಮಾನ-ನಿಕೋಬಾರ್‌, ಲಕ್ಷದ್ವೀಪ, ಮಿರೆಯೂರಾಮ್‌ 
ರಾಜ್ನಗಳು ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು ಭಾಗಶಃ ನೂರಕ್ಕೆ ೧೫ ರಷ್ಟು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಅವರವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರೆದೆ ಮಹ | 
ತ್ರದ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಈ ವರೆಗೆ ಒದಗಿಸಿಲ್ಲದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ . 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಸಂಸತ್‌ ಸದಸ್ಯರ ಸಲಹಾ ಸಮಿತಿ 
ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯಸಭೆ ಮತ್ತು ಲೋಕಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯರುಗಳು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? 
ಸಂವಿಧಾನದ ೨೯, ೩೦, ೧೪೯, ೩೫೦ ಮತ್ತು ೩೫೦ ಎ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ದಿರುವ ರಾಜ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಸತ್‌ ಸದಸ್ಯರ ಸಲಹಾ ಸಮಿತಿ ಯಾವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
$ ೈಕೊಂಡಿದೆ ? | 
ಸಂವಿಧಾನದನ್ಹಯ ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ' 
ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಭಾರತದ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕವು ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನವನ್ನು | 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ, | 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಭಾರತ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಕಮೀಶನರ 
ವರ ವರದಿಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ಅಂಕಿ - ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಳಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. | 
ಪ್ರ ಥಮಥ: ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಭಾರತದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪಶ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪಾಟೀಲ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ, ಹರಸಿದ್ದಾರೆ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವಾಗ ' 
ಚಿ। ಸದಾನಂದ ಹೋಳಿಕಟ್ಟೆ ಹಾಗೂ ಚಿ। ಗೀತಾ ಬಣಕಾರ ಅವರುಗಳು ತುಂಬ್‌ 
ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭನ' 
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ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಕೆಲಸಗಾರರು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ co Ó. — ಮುಖಚಿತ್ರದ ಕಲಾವಿದ 
ಶ್ರೀ ಕಮಲೇಶ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯದಿರಲಾರೆ. 

ಸರಕಾರ ಹಾಗೂ ಸರಕಾರದಿಂದ ಹಣ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಯಕಾವುದೇ ಸಂಘ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ಸ ಪ್ರೆ (ರಣೆ ಮತ್ತು ಶ್ರಮದಿಂದ ಸಿದ್ದ 
ಗೊಳಿಸಿರುವ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ, ಭಾಷಾಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾ ತರು A ಸಂಖ್ಯಾ 3 
ರೊಂದಿಗೆ ಸೌಹಾರ್ದಯುತವಾಗಿ ಬೆರೆತು - ಬಾಳುವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ, cx. 
ನನ್ನ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩, ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೮೨ —ಮುಹದೇವ ಬಣಕಾರ 
೧೨೧೩, ೫ ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌ ರಾಜಾಜಿನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೧೦ 
ದೂರವಾಣಿ : ೮೧೨೫೦ 
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ಭಾಷಾವಾರು ಸ್ರಾಂತರಚನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ... 


ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರ ಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷಿ ' 

ಗಳಿಗೆ 36, 5v. S DRIE, ಕೊಡಬೇಕಾಗುವದು. ಆಯಾ ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ : 

ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾ ನಮನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ವಿದಾ tgo, C ಪ್ರ ಗತಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 

ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯ, ರಿಗೂ 'ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ವಂತರಿಗೂ ಮಧುಗ ' 

ಸಂಪರ್ಕವುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಜನರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸವು ಅವರ ದೇಶ ಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲಕವೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


—ರಾಜ್ಯಪುನರ್ವಿಂಗಡಣೆಯ ವರದಿ, ಪುಟ ೪೫. (೧೨೨). 


“ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯು ಹೆಚ್ಚೆ ಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತು Y 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ದೆ ೈನಂದಿನದ ಕೆಲಸವು ಆ ಪ್ರಾ bs "ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ, 
ಆ ಪ್ರಾಂತವು Loc ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರದೇಶವಾಗಿರಲೇಬೇಕು. ಒಂದು ಪ್ರಾಂತವು ' 
ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿರುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ | 
ಅದರಿಂದ ತೊಂದರೆಗಳುಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ; ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯ ಮವೂ ಹಾಗೂ 
ಕೆಲಸವೂ ಎರಡು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಹಚು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ `ಡೆಯಜೀಕಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ, AERE ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರನರ್ವಿಂಗ 
ಡಣೆ ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದುದಾಗಿರುತ್ತ d. ಭಾಷೆಯು, ವಿಶೇಷ | 
ರೀತಿಯ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ, ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈವಿದ್ಯ ತೆಯ: 
ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಒಂದು ಸಾವಾಣನ್ಯ ನಿಯಮ. ಒಂದು ಭಾಷಾವಾರು. 
ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಸರ್ವಸಾವಣಾನ್ಯ ವಾದ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳೂ ' 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ.” 


--ರಾಜ್ಯ ಪುನರ್ವಿಂಗಡಣೆಯ ವರದಿ, ಪುಟ.೨೧, (89) 
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ಕೇಂದ್ರ ವಲಯ 


(Central Zone) 


೧. ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ 
೨. ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ 


ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶ 


D 


೧೯೭೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೪,೧೬,೫೪,೦೧೯. 


Ss ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ: ಒಟ್ಟು ೪೯,೮೪೫ ಶ ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು, ಕೇವಲ ೯೫೫ ಶಾಲೆಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ » Son ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಲಿವೆ, ಇಲ್ಲಿ ೧,೪೪,೧೯೮ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿ d, ೪೬೭೮ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮರಾಠಿ ಹಾಗೂ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು: ತದನಂತರ ಬಂಗಾಳಿ ಶಾಲೆಗಳಿವೆ. 
ಆದರೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಂಡ್ಲಾ, ಶಿವೋನಿ- ಸಿಂಧವಾರಾ, ಬೇಟೂಲ, ಬಾಲಘಾಟ 
ಮತ್ತು ಬಸ್ತಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಂಡಿ ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡುವ ಅಲ ್ಲಿಸಂಖ್ಯಾತರಿಗಾಗಲಿ 
ಮತ್ತು ಧಾರ್‌, ರುಂಭಿಯಾ, ಬಾರ್ಗಾನೊ, ರತ್ಲಾ ಮ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಲೀ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನಾ ಡುವ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸ ಸೌಲಭ್ಯ ವನ್ಹಾ ಗಲಿ, ಕಲಿ ಆಡುವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಾರಿ ಮಹತ್ವ ದ 
ಪ್ರ ಕಟಣೆಗಳನ್ನಾ no ಸರಕಾರ ಒದಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ ಘಟನೆಯ ೮ನೆಯ ತೆಡ್ಕೊ 
Oxo ನಮೂದಿಸದ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ಘಃ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ನ ಣೆಯಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷಾಅಲ್ಡ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಉರ್ದು ಮತ್ತಿತರ ಶಾಲೆಗಳು 
ಹಿಂದೀ ಶಾಲೆಗಳಾಗಿ ವಾಾರ್ಪಡುತ್ತಲಿವೆ, ೧೯೭೫ರ ವರೆಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ, 
ಓರಿಯಾ, ಗುಜರಾತಿ, ಸಿಂಧಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ದೊರೆಯುತ್ತಿ Q9. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೯೫೦ರೆವರೆಗೆ ಗ್ವಾಲಿಯರ್‌ ಆರ್ಟ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಮರ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಬಿ,ಎ, 

ಎಂ. ಎ ತರಗತಿಗಳು ಉರ್ದು ಮಾಧ್ಯ ಮದಲ್ಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವು, ಶೇಖಡ ೯೦ 

ರಷ್ಟು ಸಿಂಧಿಗಳು ವಾಸಿಸಿರುವ ಬ್ಬೆ ರಾಗರ್‌ ಜಿಲೆ ) (Bairagarh)Mನ್ನೂ ಕೂಡಾ 

ದಿ ಭಾಷಾ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಸರಕಾರ ಮನ್ನ ಣೆ ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿಯೇ ಈ 

ರಾಜ್ಯದ x ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕಸೇವಾ ಆಯೋಗದಿಂದ 
: ನಡೆಸಲ್ಪಡುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿ ಹೇರಲಾಗಿದೆ, 
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ರಾಜ ಭಾಷೆಯಾದ, ಹಿಂದೀ ಭಾಷಾ ಜ್ಞಾ, ನವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರಿ ^ , 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪ ದವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದ್ದೂ 
ಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೂ ಅಖಿಲ ಭಾರತ 'ೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. 3 
ನೀತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕೆಂದು, ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ನೌಕರಿ ಸೇರು. ತ್ತ 
ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕಮಿಷನರವರು ಅನೇಕ ಸಾರೆ Dr 
ಕೊಂಡರು. “ಆಡಳಿತೆಯ ಎಲ್ಲ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿಯೇ ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಯ 
ರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರಿ ಹುದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾ ೨ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ದ”. ಎಂದು ಸರ್ಕಾರ. ಕಮಿಷನಂ - 
ಅವರಿಗೆ. ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದೆ, 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗಶಃ ೧೫ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರೇ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸರ್ಕಾರದ ಕಾನೂನು ಮತ್ತು ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೀ Ud 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸರ್ಕಾರ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿಯ 
ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆಡಳಿತೆಯ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿಯಸ್ಸೀ' 
ಬಳಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಭೂಪಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಲ ಕೆಲನ್ನ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತು. ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು , 
ಸರ್ಕಾರಿ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ, ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದಿಂಗ . 
ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುವಂತಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಗಾ ಲಿಯರ್‌ ಉರ್ದು ಸಂಸ್ಥೆಯ ಬೇಡಿಕೆ! - 
ಸರ್ಕಾರ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿ ತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಉರ್ದು ಅಕಾಡಮಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂ ; 
ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಈ ವರೆಗೂ ಉತ್ತರ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಉರ್ದು ಶಾಲಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಮಾದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಅವರಿಗಾಗಿ ಬಹ . 
ಸಂಖ್ಯಾತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ "ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗ್ವಾಲಿಯರ್‌, ; 
ಅವದಪುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ xe ಉರ್ದು ಶಾಲೆಯಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಮಾದ್ಯಮ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದೇ ರೀತಿ ಓರಿಯಾ, ಸಿಂಧೀ ಭಾಷೆಗಳು ಕೂಡ 
ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ತ 3 ede). ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲಿವೆ. ಬೆ ಬರಾಗರದಲ್ಲಿಯ ಹೈಯರ್‌ ಸೆಕೆಂಡರಿ. ; 
ಶಾಲೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಪದವೀಧರ ಹಿಂದೀ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬೇಡಿಕೆಯಿದ್ದರೂ' | 
ಪದವೀಧರ ಶಿಕ್ಷಕರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸರ್ಕಾರ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದೆ, ಇದೆ | 


ರೀತಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಶಾಲೆಗಳ, ವಿದಾ Qr rie, ಶಿಕ್ಷಕರ; 


ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿವೆ. B 


ನಾ 


ಕ 
ಗ 


qa ^) 


ಕಮೀಷನರ್‌ ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ರಾಜ ಭಾಷೆಯಾಥ 
ಹಿಂದೀಯ ಕಡೆಗೆ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳ ಹಾಗೂ ಪಾಲಕರ ಅಭಿರುಚಿಯು ದಿನೇ AN 
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ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ) ಸಂಖ್ಯಾತರ. ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೀ ಶಾಲೆಗಳ 
D, J ಮಾರ್ಪಡಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸರ್ಕಾರ ಉತ್ತರ ನೀಡಿತು. 

ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಯೇ ಏಕೈಕ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿ ಉಳಿದು ಕೊಂಡಿದೆ. 


9. ಉತ್ತರ ಪ ಕ್ರದೇಶ 


| ೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೮,೮೩,೪೧,೪೧೪ 


ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 


' ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಈವರೆಗೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ದೊರೆತಿರುವ ಅಂಕಿ ಅಂಶ 
n9 ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ವರಾಧ್ಯ ಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ 


೧೬೭೪ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ೧೯ ಜನ ಶಿಕ್ಷಕರು, ಗುಜರಾತಿಯಲ್ಲಿ ೨೯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 


ಒಬ್ಬ ಶಿಕ್ಷಕನು, ಪಂಜಾಬಿಯಲ್ಲಿ ೪೩೪೨ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ೨೨ ಜನ "ಶಿಕ್ಷಕರು, 


ಸಿಂಧಿಯಲ್ಲಿ ೧೬೨ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಒಬ್ಬ ಶಿಕ್ಷಕ, ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ೧೦೭ ಶಾಲೆ 
ಗಳು ೮೬ ತರಗತಿಯ ಗ ಇದ್ದು, ೫೯,೫೯೩ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ೧೮೩೫ 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಉರ್ದು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆಂದು ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ 
ಕಮಿಷನರ್‌ಅವರ ವರದಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತ ದೆ, ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಹವು 
ವುದರಿಂದ ಆರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಸೇರಬೇಕೆನ್ನು ' ವರಿಗೆ ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ ಕಮಿಷನ್ನಿ 
ನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪ AE ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು ೧೫ ಪ ಕ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರುವ ಹಾಗೂ ಅವರವರ 


| ಮಾತೃ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ಷಣ ನೀಡುವ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
| ಸರಕಾರ ಈವರೆಗೂ ಕಮಿಷನರವರಿಗೆ ವರದಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಶೇಕಡ OO ಪ್ರವಕಾಣದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲೀಮ 
ರಿದ್ದರೂ ಅವರು ) ತಮ್ಮ ಭಾಷಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಾ ರೈ 


| ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತ ಉರ್ದುಶಾಲೆಗಳು ಜಿಲ್ಲಾ ಸಮಿತಿಗಳಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ದ "ರೂ 
| ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರೇಯಿಲ್ಲ. ತಾತ್ಯಾ ಲಿಕವಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡ ಉರ್ದು ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೂ 
ಕೂಡಾ ಭಡ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡದೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊ ದು ನೆಪದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಕಿತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಲೇ "'ನಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಭಾಷಾ eo, ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುವ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಸರ್ಕಾರ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರೂ 
| ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಕ್ರಮ ಕೆ | ಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು; ಈ ಬಗ್ಗೆ “ಅನು 


| ಸರಿಸಿದ ವಕಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಸರಕಾರ ಈವರೆಗೆ ಕಮಿಷನರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ, 
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ಹಿಂದಿಯು ಈ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ಕಾರಿ y 
ಸೇರಬೇಕೆನ್ನು ವವರಿಗೆ P" ಯವಾಗಿ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ ಬರಲೇಬೇಕು | 
ಕಡಾ ಯವಾಗಿ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲ್ಲೇ th 
Er "ನೀತಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಮಿಷನರ್‌ ಆವರು ಭಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡಿದ it 
ಸರ್ಕಾರ ಅವರ "ಅದೇಶವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ. ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ Sda 
ಸರ್ಕಾರದ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರ pu ಅವರವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ RO 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ' ಮಾಹಿತಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿ €, ಈ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ” ಭಾಷಾ ೪ 
ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ನಿಬಂಧನೆಗಳು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಉಳಿದು x 
ವಿನಃ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಇಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ 


ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಹೊರತು ಪಡಿಸಿ ಬೇರಾವ ಭಾಷೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತ ಅ 
ರಾಜ್ಯದ ಒಟು J, ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಹತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇರುವ ಉದು 
ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಸರ್ಕಾರವು ಉಗ್ರ ಹಿಂಸೆಯಸ್ನ z 
ಕೊಡುತ್ತಲಿದೆ. ರಾಜ್ಯದಾದ್ಯಂತ ಉರ್ದು "ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ, ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅಪಾರ ಜೇ ನ 
ಇದ್ದ ರೂ ಸರ್ಕಾರ ಅವುಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಉರ್ದು ಶಾಲೆಯ ಎಷ್ಟೊ; 
ಮುಖೊ ೀಪಾಧ್ಯ ಯರು ಬೇಸತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ ಈ ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಹ 


"ಬೆ 
ಹುದ್ದೆ ren WORSE ನೀಡಿದ್ದಾರೆ, 


3 
€ 
ಈ ರೀತಿ ನಡೆದ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಪೈ ಆ 

ಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರೂಡಾದ್‌ ಈ ಚಮನ್‌ ಎಂಬ ಪಿಲಿಬಿತ್‌ನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗ 5 
ಉರ್ದು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಸರ್ಕಾರ ಜಾಹಿರಾತುಗಳನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪ ಆ 


ಖಿ 


ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಶಾಸಕರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? 


Ne 


೫೫ 
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t ಪೂರ್ವ ವಲಯ 

ಕ (Eastern Zone) 

: ೧. ಬಿಹಾರ 3. $099 
3 ೩. ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಳೆ 
a. ಬಿಹಾರ್‌ 


೧೯೭೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸ ಸಂಖ್ಯೆ ೫,೬೩,೫೩,೩೬೯, 


M 
[n ಬಿಹಾರ್‌ ಸರ್ಕಾರವು ೧೯೭೪-೭೫ ರಿಂದ ಈವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ೧೯೭೭-೭೮ ರ 


ಸ ವರೆಗೆ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಮಿಷ 
ke ನರ್‌ ಅವರಿಗೆ ವರದಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರು ಆಡುವ ಭಾಷೆ ಹಿಂದಿಯಣಗಿದ್ದ ದೂ ಉರ್ದು, 
' ಬೆಂಗಾಲಿ, ಸಂತಲಿ, ಮೈ 86, ಓರಿಯಾ, ಮುಂಡರಿ, ಓರಾನ್‌, ಹೋ, ಇವುಗಳು 
3 ಕ್ಷಣಿಕ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಭಾಷೆಗಳೆಂದು ಸರಕಾರದಿಂದ ಮನ್ನ ಣೆ ಪಡೆದಿವೆ. 
ಕಿ ದರೆ ಈ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾ ದವ ಜನರು ರಾಜ್ಯ ದ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ 
y ದ್ದಾ ರೆ ಹಾಗೂ ಅವರವರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ' ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡ 
dj ಲಾಗುತ್ತಿ ದೆಯೇ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸರ್ಕಾರ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಕಮಿಷನರ್‌ ಅವರಿಗೆ ವರದಿಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಹಾರ್‌ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
' ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಗ 
| o3. 


ಗ 


ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯಾತರು ವಾಸಿಸಿರುವ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಿಂದ 
3 ಕ್ಷಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಸರ್ಕಾರವು ತಮಗೆ ಒದಗಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಂಖ್ಯ 
ದೂರುಗಳು ಕಮಿಷನರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. (Quo ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ 
ಕಾನೂನು ರೀತ್ಯ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಕಮಿಷನರ್‌ ಅವರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರೊ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರಿ ಸೇರಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
' ಲೋಕ ಸೇವಾ ಆಯೋಗದಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕನಿಷ್ಟ ಪಕ್ಷ ೩೦ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯಿದೆ, 
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ಹೀಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಪಡೆದ ಅಂಕಗಳ ಜೊತೆಗೆ' Ming, 
ಗೊಳಿಸಿ ಅರ್ಹತೆ (Merit list) ಯ ಯಾದಿಗೆ ಸೇರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 

900 ಅಂಶಗಳ ಭಾಷಾ ಪತ್ರಿ ಕ್ಲಿ ಬೇರೆಯಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತತ್ತ ಮಾ 
ಅರೇಬಿಕ್‌, ಪರ್ಶಿಯನ್‌, ಉರ್ದು, ಚುಗಾಲಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯ್ದ. 
ದರೂ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಕಾರಿ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಹಿಂದೀ, ಇಂಗಿ ang 
ಅಚಾ ಗುತ್ತಿದ್ದು, ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಅತ್ಯ od ತೊಂದರೆಯಾಗಿದೆ. "Duy 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೫ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರುವ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತ 
ಅವರವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಬೆಂಗಾಲಿ, ಓರಿಯಾ, ಉರ್ದು, ಸಂತಲಿ, da 
ಮೈಥಿಲಿ, ಹಾಗೂ ಮುಂಡರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಕ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ನೀ 
Bloch ಕಮಿಷನರ್‌ ಅವರು ಆದೇಶ ನೀಡಿದ್ದರೂ ಸರ್ಕಾರ ಯಾವ ಕ್ರಮ 
ಕೊಂಡಿದೆ? ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕಮಿಷನರ್‌ ಅವರಿಗೆ ೧೯೭೪-೭೫ ರಿಂದ cul 


ವರದಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨. ಒರಿಸ್ಸಾ 
೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೨,೧೯,೪೪,೬೧೫ 


ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯಷೆ 
ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ. 
ರಾಜ್ಯದ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಕಾವ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ಭಾಷಾಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂಬ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಹ್ಯೂ ನಾಶಿ ಸಿದ್ಧ ಪಿ 
: ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಗಂಜಾಮ್‌ ಜಿಲೆ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಾಗಶಃ ೧೫ಪ್ರವಕಾಣದಲ್ಲಿ doi 
ಮಾತ ನಾಡುವ ಅಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯಾತರು ಬಹು ಪ್ರವಣಣದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅವರಿಗೆ cod. 
ಬೇಕಾದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯವು ದೊರೆತಿಲ್ಲ, ಇದಲ್ಲದೆ ಸಂತಲಿ ಕುಯಿ, ಹಾಗೆ! 
ಇತರ ಗುಡ್ಡ ಗಾಡು ಪ ದೇಶದ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ವಠಾತ್ನ ಭಾಷೆಗಳ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವಾಗಲಿ, ಮಹತ್ವದ ಸರ್ಕಾರಿ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಅವರನ! 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸೆಂಬ೫ 
ಪಟ್ಟಂತೆ ೫೯೩ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳು, ೬೪ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳು ಇದ್ಳು. 
೮೩, FOL ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೧೩೧೯ ಶಿಕ್ಷಕರು ಮಾತ್ರ ಕೆಲಸವೂ 
ತ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉರ್ದು, ಬಂಗಾಳಿ, ತೆಲುಗು, ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯ ಮದ 
ಗಳೇ "ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು ಇನ್ನುಳಿದ ಭಾಷೆಗಳು. ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಸೆ. 
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&. ಪತ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಲ 


ನಾರಾ 


ME 
೧೯೭೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೪೪೩, ೧೨,೦೧೧ 


ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷಾಅಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಅಖಿಲ ಭಾರತ 
ತೀವರ್ಕಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ೧೯೬೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ನಾಲ್ಕೂ 
ವರೆ ಕೋಟಿ ಇರುವ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯ ೩ರಷ್ಟು ಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಂತಲಿ 
(Santhali) ಭಾಷೆಯ ಮಾಧ್ಯ ಮದಲ್ಲಿ ಪಾ ಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಲ್ಲವೆ? ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಬಂಗಾಲಿಯಕಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ ಕಮಿಷನ್ನಿ ನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
à ರುವುದಾದರೂ ಐಚ್ಛಿಕ 'ಭಾಷಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ರಾಜ ಭಾಷೆ 
ಯಾದ ಬಂಗಾಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಎರಡೂ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು " 900 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೇಬೇಕು. ಇದು ಭಾಷಾಲಲ್ಜ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? ಈ ರಾಜ್ಯ ದ ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಳವು ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
೧೯೬೧ರ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು QU, ರಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 


ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೬೮೯ ಹಿಂದೀ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು ೧,೧೮,೪೩೪ ಎದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿ, ದ್ದಾರೆ. ೩೩೫೭ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ, ಇದಲ್ಲದೆ 
೫೫೭ ನೇಪಾಳಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೭೨,೫೧೫ ವಿದ್ಧಾ ರ್ಥಿಗಳು ಓದುತಿದ್ದು, “೦೬೭ ಶಿಕ್ಷಕರು 


ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ Go ರೆ. 


ಅದರಂತೆಯೇ ೨೧೪ ಹಿಂದೀ ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೬೮೯೫೩ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ೨೧,೮೮೧ ಹಿಂದೀ ಐಚ್ಛಿಕ. ಭಾಷಾವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೨೯೩೭ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ, ಹಿಂದಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ನೇಪಾಳಿ ಹಾಗೂ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ eo, ಸ್ವಲ್ಪ ಫೊ ್ರೀತ್ಸಾ ಹ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದು, ಇನ್ನು ಳಿದ ಗುಜರಾತಿ, ಓರಿಯಾ, ಮಂಜಾ. ಸಂತಲಿ, ತೆಲುಗುಃ 
ತಮಿಳು ಭಾಪ ಪೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿ 
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ಉತ್ತರ ವಲಯ : 
(Northern Zone) | 


o. ಹರಿಯಾಣ ೨. ಹಿಮಾಚಲ ಪ್ರ Be 
೩, ಜಮ್ಮು ಮತ್ತು ಕಾಶ್ಮೀರ್‌ ೪. ಸಜಾ 
9. ರಾಜಸ್ಥಾನ ೬; ಚಂದೀಫರ್‌ ೬; duo 


೧. ಹರಿಯಾಣಾ 
೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೧೦,೦೩೬,೮೦೮ 


೧೯೭೪-೭೫ ರಿಂದ ೧೯೭೭-೭೮ರ ವರೆಗೆ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಸಿ y oni 
ಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರಕ್ಕಾ ಗಲಿ, ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತ ಕ ಮೀಷನರವರಾಗ 
ವರದಿಯನ್ನೆ e ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ ಶೆ ಕ್ಷಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ತೀವರ್ಕನದನ್ವ ಯ simol 
ಯಾವುದೇ ಸರ್ಕಾರಿ ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯ ದ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಕಾರಿ ಶಾಲೆಗಳ್ಳಿ 


ಹಿಂದೀ ಮಾಧ್ಯ ಮವನ್ನೆ e ಏಕೈ Ü 'ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಬಳಸುತ್ತ ದ್ದು, ಹಲಕೆಲವು ಪಂಜಾ 
ಭಾಷೆಯ ಖಾಸಗೀ ಶಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ , ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣಮಾಧ್ಯಪ ' 


ವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಲು ಒಪ್ಪಿಗೆ ನೀಡಿದೆ. “ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ 


ಅನುಸರಿಸುತಿ ರುವುದರಿಂದ ೭ ಮತ್ತು ೮ನೇ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಭಾಷೆಯ! 


ಪಂಜಾಬಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ್ತ ಉರ್ದು ಹಾಗೂ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಇಪ್ಟವುಳ್ಳ QU SF 


ಗಳು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಹಾಗೂ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ Ioco. ಉದ್‌. 


ಭಾಷೆಗಳನ್ನು M ೫ ನೇ ತರಗತಿಯವರೆಗೆ ಒಂದು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಇಲ್ಲವೆ! 
ಶಾಲೆಯ ಒಟ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ೪೦ ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ 


ಐದಾ ರ್ಥಿಗಳಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ , ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಭಾಷೆಯ. 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ” ಅವಕಾಶವಿದೆ, ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಲಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಒರೆ. 
ಗಿಸಿರುವ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ೧೯೭೬. 22 ಮತ್ತು ೧೯೭೭-೭೮ d ಕ-ಅಣೆ' 


ಗಳನ್ನು ಸರ್ಕಾರ ಒದಗಿಸಿಲ್ಲವಾದರೊ, ೧೯೭೪-೭೫, ೧೯೭೫-೭೬ ರ ಕೆಲವು ಅಂಕ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ಕಾರ ಒದಗಿಸಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳು ಸಂಶಯಾಸ್ಟ ದವಾಗಿಯ* 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೂ ಪುನಃ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೀಳುವಂಥಹವುಗಳಾಗಿಯೌ 

ಇರುವುದರಿಂದ ೧೯೬೭೬ ನೇ ಅಕೊ ್ಸೀಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಸವಿಸ್ವಾ ರವಾದ ಹಾಗೂ ಸ್ಫಿ ಸ 8, 
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Pa Ad PA 


ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕಮಿಷನರ್‌ರವರು ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈವರೆಗೆ 
ಸರಕಾರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ. ೭ ಮತ್ತು ೮ ನೇ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುವ 
ಪಂಜಾಬಿ, ಉರ್ದು, ಮಾಧ್ಯಮದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ೧ರಿಂದ ೫ನೇ ತರಗತಿಯವರೆಗೆ ಓದುವ 
ಉರ್ದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು "ಜಮಿಯಾ ಮಿಲಿಯಾ' ಡೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ೧ರಿಂದ 9 ನೇ 
ತರಗತಿಯವರೆಗೆ ಓದುವ ಪಂಜಾಬಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಚಂದೀಘಡದ ಪಂಜಾಬ್‌ 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಬೋರ್ಡಿನಿಂದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ 
ಭಾಷಾಸಂಖ್ಯಾತರು ಶೇಕಡ ೧೫ ರಿಂದ ೨೦ ರ ವರೆಗೆ ಇರುವರೋ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ 
ಮಹತ ದ ಕಾನೂನು ಹಾಗೂ ಶಿಳವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಸರ್ಕಾರ ನೆಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಆದೇಶ ನೀಡಿದ್ದು, ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸಿದ 
ಬಗ್ಗೆಯಾವ ವಕಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ. ಹಲಕೆಲವುಕಡೆ ಮಾತ್ರ ತೋರಿಕೆಗಾಗಿ 
ಪಂಜಾಬಿ ಮತ್ತು ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಡಿಲ್ಲಿಯ ಲೋಕಸೇವಾ ಆಯೋಗದ ಮೂಲಕ ನೌಕರಿ ಸೇರಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿ ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿ ಬರಲೇಬೇಕು. ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ, ನೌಕರಿ ಸೇರುವವರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾಷೆ ಬರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ೧೯೬೧ರ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಸಭೆ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದ್ದರೂ, ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹರಿಯಾಣಾ ಸರ್ಕಾರ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆ ಬಾರದಿದ್ದ ವರನ್ನು ಸರ್ಕಾರಿ ಹುದ್ದೆಗಳಿಗೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅಡಳಿತೆಗೆ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಹರಿಯಾಣ ಸರ್ಕಾರ ತೀವರ್ಕಾನಿಸಿದೆ. 
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೨. ಹಿಮಾಚಲ ಪ್ರದೇಶ 


"೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೩೪,೬೦,೪೩೪ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಾ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿರುವ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೌಲಭ ' 
ಗಳ ಬಗೆಗೆ ೧೯೭೪-೭೫ರಿಂದ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸರ್ಕಾರ ಕಮಿಷ | 


ನರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ. 


ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೋಟಿ, ನೇ ಪಾಳಿ, ಪಹಾರಿ ಅಲ್ಲದೆ : 
ಉಪಭಾಷೆಗಳಾದ 50» 0330, ಕಿಯುಂಥರಿ, ಮಂಡ್ಯಾಲಿ, ಕಿನಾಯುರಿ, ಚಂಬಿಯಾಲಿ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಆಯಾ ಸ್ಥಳೀಯ ಭಾಷೆಯುಳ್ಳ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು | 
ನೀಮಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಸರ್ಕಾರದ ಆದೇಶವಿದೆಯೇ ವಿನಃ ಈ ಆದೇಶವನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ವಿವರಣೆಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಶಾಲೆಗಳ ಶಿಕ್ಷಕರ ಹಾಗೂ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೇಪಾಳಿ ಗೋರಾ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯವರು ತಮ್ಮ ಅಹವಾಲುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದರೂ ಈ ವರೆಗೂ ಅವು ಈಡೇರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಕಾರಿ ಮಹತ್ವದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ: 
ಗಳನ್ನು ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೫ ರಿಂದ ೨೦ ಪ್ರಮಾಣದವರೆಗಿರುವ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ' 
ಜನಾಂಗವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. | 


ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಲೋಕಸೇವಾ ಆಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಸೇರಬೇಕೆನ್ನು ' 
ವವರಿಗೆ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಸರ್ಕಾರ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. ಈ 
ಕ್ರಮವು ೧೯೬೧ರ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದಂತಲ್ಲವೆ? 
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ಜಮ್ಮು ಮತ್ತು ಕಾತ್ಮೀರ 


೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೪೬,೧೬, ೬೩೨ 


ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಭಾಷೆ ಕಾಶ್ಮಿ ೀರಿಯಾಗಿದ್ದು, ನೂರಕ್ಕೆ ೫೨ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನರು ಆಡುವ ಭಾಷೆಯದು- ದೋಗ್ರಿ, ಲಡಾಕಿ "ಭಾಷೆ ಗಳು" ಕೂಡಾ ಹೆಚ್ಚೆ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ರೂ ಆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ವ್ಯಾ ಕರಣ ಹಾಗೂ ಲಿಪಿಯ ಆಶ್ರಯ 
ವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆ ಮೂರೂ ಭಾಷೆಗಳು ಕಾಶ್ಲಿ ರದ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾ ತರು ಆಡುವ 
ಭಾಷೆಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಅಸ್ತಿ 3, ವನ್ನ e ಕಳೆದು ಕೊಂಡಿವೆ. ಅಲ್ಪ 
ಭಾಷಾ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಜೊತೆ ಈ ಬಹು ಜಾಷಾ "ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ 
ಲೋಕ ಸೇವಾ ಆಯೋಗದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲೀಷನ್ನೇ * ಹೇರಲಾಗಿದೆ. 


೧೯೬೧ರ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನದ ತೀರ್ಮಾನದ ರೀತ್ಯ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ don ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ "ಔಂತದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ವಕಾತೃ ಭಾಷ ಫೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಈ ರೀತಿಯ ಸರ್ಕಾರಿ ಆದೇಶವನ್ನೂ ಕರಾ ಹೊರಡಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಜಮ್ಮು- 
ಕಾಶ್ಮಿ €ರ ರಾಜ ವ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ದ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂಗಿ 1 es, ಹಿಂದಿ, ——- 
ಫಂಜಾಬಿ ಬಾಜಿ ಷೆಗಳನ್ನು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾ ಗಿ ಬಳಸ ಸಲಾಗುತ್ತಿ ದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. 


Er ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ ತರುವ 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಸರಕಾರಿ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿಲ್ಲ, ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಜಾರಿಗೊಳಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿದೆ SE ಕಮೀಶನರವರ ೧೯ ನೇ edo 
ಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ, 


ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ ತರ ವಿದಾ Gr rien ಅವರವರ ಮಾತ್ರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಠ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. eem je ಅಲ್ಲ ಭಾಷಾಅಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯಾತರು ೧೫ 
ರಿಂದ ೨೦ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಅವರವರ ವಕಾತ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದ ಮಹತ್ವದ ಕಾನೂನು ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಕ್ರಮವನ್ನು Ü ಕೊಂಡಿಲ್ಲ; 
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೪. ಪಂಜಾಬ್‌ 
ಸಾತತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೧,೩೫, ವು | 
ಈ ರಾಜ್ಯವು ೧೯೬೬ ರಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವಿಂಗಡಣೆಗೊಂಡು ನಿವರ್ಕಾಣವಾದ 
ನಂತರ ದ್ವಿಭಾಷಾ ರಾಜ್ಯವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ 
ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ಹಾಗೂ ಇತರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಅನುಕೂಲತೆಗಳೆನ್ನಾ ಗಲಿ ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ. . ಆದುದರಿಂದ ಭಾಷಾಅಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ o3 ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ "ಅಖಿಲಭಾರತ ತೀರ್ಮಾನವು ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವ ಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ೭೯.೬ ಪ್ರವರಾಣದಲ್ಲಿ ಪಂಜಾಬಿ 
ಮೊತನಾಡುವವರಿದ ರೆ ೧೯.೯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯವರಿದ್ದಾ Ó. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ರಾಜ್ಯ ದ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಕಾರಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷಾಮಾಧ್ಯ ಮದ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ೪ರಿಂದ ೧೧ ನೇ ತರಗತಿಯವರೆಗೆ ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿ ಕಲಿಯಲೇಬೇಕು. ಖಾಸಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಈ ಕಾನೂನು eu, ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
೧೯೭೩-೭೪ ರಿಂದ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ "don ನೀಡಿದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೌಲಭ್ಯ ಪ ಬಗ್ಗೆ 
ಸರ್ಕಾರ ಯಾವುದೇ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಿದ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಇತರ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ 30379, 3 
ರೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿ, ಉರ್ದು ಭಾಷಾ E ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಕೂಡಾ ಶೈ ಕ್ಷಣಿಕ ಸ ಸೌಲಭ್ಯ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸದೇ ಸರ್ಕಾರ: ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದೆ. ಎಂದು ಅನೇಕ ದೂರುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿವೆ. ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷೆಯೇ ಈ ರಾಜ್ಯ ದ ಏಕೈಕ ಕಡ್ಡಾಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇತರ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ ತರ ದೂರುಗಳಿಗೆ ಸರ್ಕಾರ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡು 
3,9. ರಾಜ್ಯ ದ ಜನರು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ತಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸ 
ಬಹುದು. ೬೩1 ಸರ್ಕಾರದ ಉತ್ತರವು ಮಾತ್ರ im ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ "ಅಥವಾ 
ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷಾ ಪ್ರಭುತ್ಸವುಳ್ಳ ಸರ್ಕಾರಿ 
ನೌಕರೆರು ಹಿಂದೀ CAT ) ಸಂಖ್ಯಾತ ನೌಕರರ ಮೇಲೆ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ದೂರುಗಳನ್ನು ಇತ್ತಿ a ರೂ ಈ ದೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು EO ಸರ್ಕಾರ ಉತ್ತ 6 ನೀಡಿದೆ. ಲೋಕಸೇವಾ "ಆಯೋಗದ 
ಮೂಲಕ ನೌಕರಿ ಸೇರಬೇಕೆನ್ನು ವವರಿಗೆ ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷೆಯು ಅತ್ಯಾ ವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ 
ಬರಲೇಬೇಕು. ತಾಂತ್ರಿಕ ಸೇವಾ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಸೇರಿದವರೂ docs ಆರು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಭಾಷೆಯ ಟೆಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಲೇಬೇಕು. 


ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಕಾರದ 
ಮಹತ್ವದ ಪ್ರ ಕಟಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಲ್ಲ ಪಂಜಾಬಿಯೇ ಏಕೈಕ ಭಾಷೆ. ಹಿಂದೀ 
ಪ್ಪ ಕಟಣೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, 
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೫. ರಾಜಸ್ಥಾನ 





೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೨,೫೭,೬೫೮೦೬. 


ಸಾಕಷ್ಟು ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನರು ವಾಗ್ದಿ (Wagdi) ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತೃ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬಳೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈವರೆಗೆ ಅವರ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಾಜಸ್ಥಾ ನದ ದಡಬಾರಿ ಮತ್ತು ಕೋಟಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿನಗರದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೀ ಕುಟುಂಬಗಳು ಒಂದು ಕಾಲೋನಿಯನ್ನೇ ವಕಾಡಿಕೊಂಡು 
ವಾಸಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗಾಗಿ ಸಿಂಧೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದಿಯನ್ನೇ ಅವರ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾಯವಾಗಿ ಹೇರಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಧಾನ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ, 


೧೭೧ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಕೇವಲ ೨೨ ಭಾಷಾಅಲ್ಬಸಂಖ್ಯಾತರ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ 
ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ೩೬,೬೨೦ ವಿದಾರ್ಥಿ 
ಗಳು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೮೦೧ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನುಳಿದ 
ಭಾಷೆಗಳಾದ ಗುಜರಾತಿ, ಪಂಜಾಬಿ, ಸಿಂಧಿ, ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ. 


ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಮಾತೃ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ನೀತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ಯಾ 
ಚರಣೆಗೆ ತಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ, ತರಬೇತಿ ಪಡೆದ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸೌಲಭ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು ೧೫ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ವಾಸಿಸಿರುವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಕಾರಿ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸುವ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ ಬಾರದಿದ್ದವರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರಿ ಸೇರುವ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ, | 


ತ 
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೬. ಚಂದೀಫೆರ್‌ 


೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೨,೫೭,೨೫೧. | 
೧೯೬೬ 8, ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯ ಪ್ರನರ್ರಚನೆಗೊಳ್ಳು ^ CER ದಲ್ಲಿದ್ದ | 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನೇ ಈಗಲೂ ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರ; | 

" 3 ಮೊದಲ ಹಾಗೂ ಎರಡನೆಯ ಭಾಷೆಗಳೆಂದು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳ 
ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೇ s | 
ಸಂವಿಧಾನದ Oed, ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಈ ' 

ಬಹುದೇ ವಿನಃ ಸಂವಿಧಾ 2, 3 M. 
ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯತೆ ನೀಡಿಲ್ಲ ಕಮಿಷನರವರು ಆದೇಶವಿತ್ತಿದ್ದ | 


ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ಈ ರಾಜ್ಮದಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ೭೦ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ' 
೫೧೪೧ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತವಿಳು ಹಾಗೂ ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿ ದ್ದು 
ಪಂಜಾಬಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ತಮಿಳು 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅಂಕ : 
ಅಂಶಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರದ ಅನ್ವಯ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ನಿಗದಿ 
ಪಡಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಣದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ದೊರೆತರೆ, ಅವರ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಶಿಕ್ಷಣ ' 
ನೀಡ ಬೇಕೆಂದು ಕಮೀಶನರವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರ ಈ ಬಗ್ಗೆ ತೀವರ್ಣನ | 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ೧೯೭೬ ನೇ ಡಿಶೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ಕಮೀಶನವರು 
ಚಂದೀಘರ್‌ಗೆ ಬೇಟಿಯನ್ನಿತ್ತಾಗ ತಮಿಳು ಮಾಧ್ಯಮದ ಶಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ : 
ದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪೀಠೋಪಕರಣಗಳ, ಕರಿಹಲಗೆಗಳ್ಳ ಪಟಗಳ ಕೊರೆತೆಯಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಸರಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಆಗ ಆಡಳಿತ ' 
ಗಾರರು ಇತರ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದಂತೆ ಈ ಶಾಲೆಗೂ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ದ್ದೇವೆ, ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ ರು, ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಕರ ' 
ಕೊರತೆ ಇರುವ ಬಗ್ಗೆ ಯವುದೇ ವರದಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿ ೀಷಭಾಷೆ ಈ 
ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೇ ಮುಂದುವರೆದಿದೆ, ಸರಕಾರದ ಮಹತ್ವದ 
ಕಾನೂನು ಹಾಗೂ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳು ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗುತ್ತಿವೆ, ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಕಟನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಜೆಹಲಿ 





೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೪೦,೬೫,೬೯೮ 


ಭಾರತದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಡೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೭೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ 
೪೦,೬೫,೬೯೮ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ೭೨.೨೭ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ ಮಾತ 
ನಾಡುವವರಿದ್ದು ಪಂಜಾಬಿ, ಉರ್ದು, ಬೆಂಗಾಲಿ, ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವವರೂ ಕೂಡಾ 
ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ೧೫೦೦ ಸರಕಾರಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶವಕಾಶ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


೧೯೬೧ರ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಭೆಯ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿ 
ಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಸರ್ಕಾರಿ ಆದೇಶವನ್ನು ನೀ ಡಲಾಗಿದೆ. ೧೯೭೭-೭೮ರ ಅಂಕಿ ಅಂಶ 
ಗಳ ರೀತ್ಯ ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ೧೦ ಬಂಗಾಳಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು, ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಓದುವ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಶಾಲೆಗಳ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಐಚ್ಛಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ 
ಬಂಗಾಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವ ಒಟ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೪೬೯೧ ಇದ್ದು, 
೧೨೩ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. em ಭಾಷಾ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಓದುತ್ತಿರುವ ೪೨೨ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದು , ೫ ಜನ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ೪೧೩ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮಲೆಯಾಳಿ ಭಾಷಾ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದುತ್ತಿದ್ದು, ಮೂರು ಜನ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಪಂಜಾಬಿಯ ಆರು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೨೩೨೮೭ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು(ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷಾ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು) ಓದುತ್ತಿದ್ದು, ೩೨೬ ಶಿಕ್ಷಕರು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ Co ರೆ. ೫ ಸಿಂಧೀ 'ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೩೮೨ ವಿದಾ prie ಭಾಷಾವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದುವ ೪೦೦ ವಿದಾ geri, ಒಟ್ಟು ಸಿಂಧೀ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ೭೮೨ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದು, ೩೭ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ ಅದ 
p ತಮಿಳು ಭಾಷಾ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇತರ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೨೪೫೮ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದು ೧೪ ತಮಿಳು ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ತೆಲುಗು 
CMS ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇತರೇ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೨೭೬ ತೆಲುಗು ವಿದಾ "Qr Tie) 
ಓದುತಿದ್ದು E ಜನ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರೈಮತ್ತು ೨೦ ಉರ್ದು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಇತರೆ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಟ್ಟು ೯೮೧೯ 
ಎಧ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು ಓದುತಿದ್ದು, ೩೦೩ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಇನ್ನು ದೆಹ 
| ಲಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೨೦ ಬಂಗಾಳಿ ಶಾಲೆಗಳು, ಒಂದು. ಗುಜರಾತಿ. ಶಾಲೆ, 
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ದು ಮಲೆಯಾಳಿ ಶಾಲೆ ೧೮ ಪಂಜಾಬಿ ಶಾಲೆಗಳ್ಳು 
ಳು DnA, I ತೆಲುಗು ಶಾಲೆಗಳು, ೬೧ Ne 
ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಪಾ 9 9238 ಶಾಲೆಗಳ್ಳೂ' 
ರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿ ದ್ದು, "೨೪೪ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಕ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ೧೬೯೪೦ m 
ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ'೪೯೮೦ ಎದಾ ರ್ಥಿಗಳು ಓದುತಿದ್ದಾಕ್ಷ n 
ತದನಂತರ ೩೨೬೨ 'ನಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು ಸಿಂಧೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದತ್ತಿ cud a 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬಂಗಾಲಿ "ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮರಾಠಿ ಭಾ et 
ದಲ್ಲಿ "ಯಾವ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ ಲ. ದೆಹಲಿಯ ಒಂದು ಕನ್ನಕ್ಷ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ೩೧೩ ಕನ್ನಡ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿ ದ್ದು, ೭ ಜನ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲ್ಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ D, ರೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ oS Qu 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳು, ೭೦೭೮೪ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು, wan 
ds ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ja ಮೇಲಿನ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಪ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯ ಭಾಷಾಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾತರ ài 
ಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯ ದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಅಂಕೆ ಅಂಶಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿ ood. 
ವ್ರದು ಆಶ್ಚೆ or dpa? ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ವಿದಾ Qr riv ಸಂಖ್ಯೆ eat. 
ವಾಗುತಿ ರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಕಮೀಷನರ ಅವರು ದೆಹಲಿ ಆಡಳಿತೆಯ. ಪ್ರಮು: 
ರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ An, ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ: ಭಾಷಾ ಸೌಲಭ್ಯ ದ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನಾವು 303, ONO. ಎಂದು ಉತ್ತರ ನೀಡಿದೆ, 


ಓಂದು ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆ, ಒಂ 
ಸಿಂಧೀ ಶಾಲೆಗಳು, ೧೨ ತಮಿ 
ಶಾಲೆಗಳು ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ೧೭೩ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ೪೩, on ವಿದ್ಯಾ 
ಕಿಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೌ 
ರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿ d. ರೆ,ಪಂಜಾ 


ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರವನ್ನು ೮ನೇ ತರಗತಿಯವರೆಗೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ. 
ರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಯಾದ ಹಿಂದಿ, ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆಯಾದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರು ಅರ್ವಾಚೀನ qu 
ಯೊಂದನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ, ದೆಹಲಿಯ  ಶಾಲೆಯೊಂದಕೆ 
೯ನೆಯ ತರಗತಿಯವರೆಗೆ "s ಭಾಷೆಯನ್ನು . ಐಚ್ಚಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ and 
ಕೊಂಡು ಓದಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ೧೦ನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡಿಲ್ಲ. ೬, D 
ಮತ್ತು ೧೦ನೇ ತರಗತಿಗಳ EY ಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಜಾಬಿ ಕಲಿಸುವ ಅವಧಿಯನ್ನು 
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ಅವಶ್ಮಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷೆಗೆ ಮಹತ್ವದ ಸರಕಾರಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
LUN ಮಾಡುವ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಸರಕಾರೀ ವಲಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು, ಈವರೆಗೂ ಈಡೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಲೋಕ ಸೇವಾ ಆಯೋಗದಿಂದ ನೇಮಿಸಿ 
S ಸದೆ nen ಸೇರುವವರ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಉನ್ನತ ಸರಕಾರಿ ಹುದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಸೀ 
ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಿಂದೀ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿರಲೇಬೇಕು. ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೆಂಗಾಲಿ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಗುಜರಾತಿ, ಹಿಂದೀ, ಕನ್ನಡ, ಮಲೆಯಾಳಂ, ಮರಾಠಿ, ಪಂಜಾಬ, 
ಸಿಂಧೀ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಉರ್ದುಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹಂಚಲಾಗಿದೆ, 
ಉರ್ದು ಅಕಾಡೆಮಿಯನ್ನು ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಈವರೆಗೆ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ, 
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| "ಬೇಕೆಂದು ದೆಹಲಿಯ ಕೇಂದ್ರ ಮಾದ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿ 
F a ವರೆವಿಗೂ ಈಡೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ "ಇತರ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ 


o ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡಾ ಅವರವರ ಪಣತೃಭಾಷೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪ್ರತಿ 
n ಪೂರೈಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ: 


, 
" 





| ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
'ಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗಾಗಿ ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಿಲ್ಲ, ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣ 
ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 
po, ಖಾಸಗೀ ಸಂಸ್ಥೆಯವರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಖಾಸಗೀ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಯವರಾಗಲಿ 
à ಪಠ್ಮಪುಸ್ಮಕಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವರ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಎಂದು: ಡಿಲ್ಲಿ 
/0ೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಡಿಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತವು ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ನೇಮಿಸಿ 
phan ಯಾವ ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಶಿಕ್ಷಕರು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಜಾಹೀ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸದೇ, ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಷಾ 
W, ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವೇ 
ಟ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಎಂದು ದೆಹಲಿಯ ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಂಘವು ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಡಿಕೆಗೆ ಸರಕಾರದ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ದೆಹಲಿಯ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
 ಬೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೂ ಕಲಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಕರೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಇಗೂ ಸಿಂಧೀ ಶಿಕ್ಷಕರ ನೇಮಕಾತಿ, ಭಡ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗು 
ನೆ ಎಂದು ಸಿಂಧೀಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಂಸ್ಥೆಯು ತನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. 
' 1॥ರಂತೆಯೇ ಉರ್ದು ಮಾದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದುವ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೂ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಭಾಷೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಕಲಿತು, 
me ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ: 
inde ಉರ್ದು ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ತಮ್ಮ 
| 8ನಕವನ್ನು ವೃಕ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ೧೫ರಿಂದ ೨೦ ಪ್ರಮಾಣದ ಭಾಷಾ 
} Se ^ ಡಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸಂಖ್ಯಾತರು ಯಾವೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿಲ್ಲ 

Wi ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಿಂದ ೧೯೭೭ ರಲ್ಲಿ ಲೆಫ್ಬಿನೆಂಟ್‌ ಗೌವರ್ನ್‌ರರ ೩೫೦ ಪುಟದ 
ನ್ಮಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಹಾಗೂ ಸರಕಾರದ ಪ್ರಮುಖ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವದ ತಿಳು 
I iir) ಉರ್ದುಭಾಷೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಯಾವ 
T Wee) ಸಂಖ್ಯಾತರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿಲ್ಲ. ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರಕಾರಿ ಕಛೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉರ್ದುಭಾಷೆಯ ಅರ್ಜಿಗಳು ಹಾಗೂ ಸ 
I. ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಗೆ ತರ್ಜುಮೆ 
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ಕೊನೆಯದಾಗಿ ೧೯೫೨ ರಲ್ಲಿ ಆಗ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಇ.ಎಂ. 
ಎಸ್‌. ನಂಬೂದ್ರಿಪಾದ್‌ ಅವರು “The national question In 
i Kerala" ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೮0106668 that the people of the 
\ Northern half of the then Kasaragodu taluk (which 
{ işs mainly inhabited by Tulu people) are closer to 
i Karnataka and also that this portion is not part of 
X Kerala”. 
|... ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಈಗಲಾದರೂ ಕೇರಳ ಸರ್ಕಾರವು ಬಹು 
R ಭಾಷಾ ಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವ ಕೇರಳದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಸರ 
॥ ಗೋಡು ತಾಲೂಕಿನ ಮೇಲೆ ಭಾಷಾದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸದಿರಲಿ, 
| ೧೯೬೦-೬೧ರ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳ ರೀತ್ಯ ಕಣ್ಣಾನೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ೧೬೬ 
S ಫ್ರಾಥಮಿಕಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು ೨೬೮೪೮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು ೧೦೦೭ ಕನ್ನಡ 
೫ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೇರಳ ಸರಕಾರದ ಉತ್ತರವೇನು? 


Lead 
s 
ss 


s ತಮಿಳುನಾಡು 
til ನಕ ಬನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೪,0೧,೯೯,೧೬೮. 


d ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಭಾಷಾ ಐಚ್ಛಿಕವಿಷಯವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗೂ 
ಬ ತಮಿಳು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೮೫೮೬೦ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿ 
6 ಗಾಗಿ ೧೮೦೯ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೨೫೩ ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ತಮಿಳು 
s ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿವೆ. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಕೋಲಾರ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಬಹು 
g| ಸಂಖ್ಯಾತ ಕೆಲಸಗಾರರು ತಮಿಳು ನಾಡಿನವರಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಮಕ್ಕಳ ಶೈಕ್ಷಣರ 
| ಅಭಿವೃದ್ದಿಯ ದಿ ಯಿಂದ ಕೆ.ಜಿ.ಎಫ್‌ನಲ್ಲಿ ೫೦ ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ತಮಿಳು ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
d méred, uuo ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೇ ಸಮೂಲ ನಾಶವನ್ನು 
೬ ಶಾಲೆಗಳಿವೆ, ಆದರೆ ತಮಿಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೇ ಸ ನಾಶವನ್ನು 
4| ಹೊಂದಿದೆ. ೧೯೬೬-೭೭ ರಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೫೩ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆ 
| ted) ೬೮೪೩ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೪೬೦ 
ul 1 "do (ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ವಿದ್ದಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದು ಒಟ್ಟು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯ 
"ದ e S nat ದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
| 0೮೭ ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ x 
ಈಗಲೂ ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವ ನೀಲಗಿರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗುಡಲೂರು, 
| ಡಿಗರಿದ್ದು, ರಾಜ್ಯ 


| ಕನ್ನೂರು, ಊಟಿ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಶೇ ಟ್ಛ ಇ ಲೆಗಳನ್ನು ಈಗ 


4 ಫನರ್ವಿಂಗಡಣೆಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡದ ಶಾ 
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ಮುಚ್ಚಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲವೆ ಸಾವಿರಾರು ಕನ್ನಡ ಕುಟುಂಬಗಳು wo ಕ್ಸ 
ವಂತೆಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ "ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಆಸ್ತಿ-ಪುಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಿಲೋನಿನಿಂದ | 
ನೆಲೆಸುತ್ತಿರುವ ತಮಿಳರಿಗೆ ಹಂಚುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ rien 


ವಾಸವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕಾಫಿ, ಚಹಾ ಹಾಗೂ ಕರಿ ಮೆಣಸಿನ ತೋಟ " C 


ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ "ಕಡಿದು ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ, ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ EN 
ತ್ತಿರುವ ಈ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ತಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಕ ಸ 
ಗರು ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ "ಬೇಡಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಶಾಲೆಗಳು udaa 
ಇಲ್ಲೊ OC) ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ೧೯೬೩-೬೪ ರ EE ರೀತ್ರ್ಯ ಸೇಲಂ 
೬ ಕನ್ನ ಗಡ ಶಾಲೆಗಳು ೩೯೦ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು, ೧೦ ಶಿಕ್ಷಕರಿದ್ದ ರು. ಕೋಯಿನಸ್ನು 
ರಲ್ಲಿದೆ ೩೭ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ' ೩೦೮೯ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದು ET 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಅಂತೆಯೇ ನೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ೭ ಜನ ಶಿಕ್ಷಕರು iu 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕನ ಡದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳು erii 
ಮಾಯವಾಗಿವೆ, ಮದರಾಸು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ “ಎಂದೂ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳಿಲ್ಲರುವರ' 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಲ್ಲವೆ? ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೊರತು ಪಡಿ! 
ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಸಹಾ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ lá 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ತತ್ವ ಶಃ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆಯೇ Baii 
ಕಾರ್ಯತಃ ಯಾವುದನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತ; 9. 


ತಮಿಳು ಭಾಷೆ ಬಾರದಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಹುದ್ದೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿ l 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯದಿದ್ದ ರೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ madd 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಭಾಷಾಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅಚ j eode ಮೂಡಿ! 
ದ್ದಾರೆ, ed obedodd ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರಪೊಂದರಲ್ಲೇ ಇರ 
೩೫೦ ಕೊಳಚೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ೫ do ಕನ್ನಡಿಗರು, ೩ ರಲ್ಲಿ ತೆಲುಗರು ಇನ್ನುಳಿದ ao 
ಕೊಳಚೆ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ೩ ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ. ಮಿಕ್ಕಿ ತಮಿಳರು eg, ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ | 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಮಿಳು ನಾಡಿಗಿಂತ ಕರ್ನಾಟಿಕ ರಾಜ ವೇ "ಹೆಚ್ಚು i 
ಎನಿಸಿದೆ. 
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? 
i 
I 
CC-0. Jangamwadi Math Colleq gy. Digitized by eGangotri | 


ಹಾಂಡಿಜೇರಿ 


೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೪,೭೧,೭೦೭, 


ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮಲೆಯಾಳಂ, ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿವೆ. ಮಲೆಯಾಳೀ 
ಭಾಷೆಯ ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ೪೨೯೩ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತಿದ್ದು 
೧೩೧ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಂತೆಯೇ . ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ೧೨ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೨೧೪೪ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದು ೬೭ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೪ ಭಾಷಾ ವಿಭಾಗಗಳಿದ್ದು ಆಡಳಿತೆಯ ದೃಷ್ಠಿ T 


! ಯಿಂದ ಆಡಳಿತಭಾಷೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಮಿಳಾಗಿದ್ದರೂ ಮಲೆಯಾಳಂ, ಇಂಗ್ಲಿ ಹ್‌ 
a ಪ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
| ಭಾಗಶಃ ೧೫ ರಿಂದ ೨೦ ರ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ 
| dd ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಉದ್ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರಕಾರದ ಮಹತ್ವದ ತಿಳಿ 
| ವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ತಮಿಳು, ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಮಳೆಯಾಳಂ, ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸು 


ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


AC 
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ಪಶ್ಚಿಮ ನಲಯ 
(Western Zone) | 


೧. ಗುಜರಾತ್‌ ೨, simo! 
೩. ದಾದರಾ ಮತ್ತು ನಗರಹನೇಲಿ ೪. ಗೋವಾ ದೀವ್‌ Uu 
೫, ಅಂದಮಾನ್‌ ಮತ್ತು ನಿಕೋಬಾರ್‌ ದ್ವೀಪಗಳು ೬. BEANE: 


೧. ಗುಜರಾತ್‌: 
೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೨,೬೬,೯೭,೪೭೫. 


ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ೭೦೬ ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು ೧,೮೯,೬೧೮ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೪೪೬೯ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ 
೪೪,೫೩೫೩ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ, ೩೧,೩೮೮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಹಿಂದೀ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ, ೨೫,೩೪೭ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮರಾಠೀವರಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ, 
೩೮,೭೨೪ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸಿಂಧೀ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಾ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಅನೇಕ ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ೧೯೭೭ ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೀ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯಕ್ಗಿ 
ಓದುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸಿಂಧೀ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೇ 
(ಎಸ್‌,ಎಸ್‌.ಸಿ) ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ, ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಿಂಧೀ ವಿದ್ಯಾರ್ಥ 
ಗಳು ಉತ್ತರ ಬರೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ? ಇವರುಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸ 
ವಾಗಲು ಮುದ್ರಣ ಸೌಕರ್ಯವಿಲ್ಲದ ನೆಪವನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಇದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಸಿಂಧೀ ಖಾಸಗೀ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ಕಾರ dx 
ಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಕಿರುಕುಳಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಹಮದಾಬಾದಿಸ | 
ಸಿಂಧೀ ಸಂಘ, ಗಾಂಧೀ ಧಾಮದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸೆ ಇತ್ನಾದಿಯವರು ಅಕೆ! | 
ದೂರುಗಳನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇ ರ| 
ಬುಲ್ಸಾರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಉಂಬರ ಗಾಮ್‌ ಮರಾಠೀ ಮಂಡಳದವರು ಅಲ್ಲಿಯ ಮರಾಕೀ 
ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಗುಜರಾತೀ ಶಾಲೆಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ದೊ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಗುಜರಾತ್‌ ಸರ್ಕಾರವು ""ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ god 


ಗುಜರಾತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರಾಠೀ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪಾಲಕರು ಸ್ವಾಭಾನ | 
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ವಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗುಜರಾತೀ ಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮಂತ : 
ಮರಾಠೀ ಕು ಕುಟುಬಗಳು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸುತ್ತಿ? ದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 

ನಾವು ಹೊಣೆಗಾರರಲ್ಲ'' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಲ 
ಸಂಖ್ಯಾ ತ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
E ಭಾಷಾ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಮರಾಠಿ, 
ಹಿಂದೀ, ಸಿಂಧೀ ಹಾಗೂ ಉರ್ದು ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತೆ Xi. ಭಾಷಾಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾ ತ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳ ಜೀಡಿಕೆಗಳು 
ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಲ್ಪ rn d. ರೂ ಅವು ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗಿವೆ. 


eS ರ್ಯವೆಂದರೆ ೧೫ ಪ್ರವರಾಣಕಿ ಸಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷಾ 
ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ ಅವರವರ "em | ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರಕಾರದ ಮಹತ್ವದ 
ಕಾನೂನು, ^ ತಿಳವಳಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ ಕ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಅಖಿಲಭಾರತ 
ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತೆಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ತಮ್ಮ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಗುಜರಾತ ಸರ್ಕಾರವು “ಗುಜರಾತ್‌ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಲೆತಲಾಂತರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು, ವಾಸಿಸಿರುವ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಭಾಷೆಯು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗುಜರಾತಿಯೇ, ಗುಜರಾತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಉರ್ದು, ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾಷೆಯೇ ಹೊರತು, 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಕಾರವು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು 
ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಸ್ಪ a ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿತು. 


ಹೀಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯರುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದನ್ನು ಉರ್ದುಭಾಷಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಸರ್ಕಾ ರತಳೆದಿರುವ 
ಧೋರಣೆಯೇ X ಸಾಕ್ಷಿ. 
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9. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ : 


೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೫,೦೪,೧೨,೨೩೫. 


ಭಾರತದ ಭೂ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದ ವೈ ಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಬೇರೆ, ಸಂವಿಣ್ಣು 

ವನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರೊಂದಿಗೆ ಸ ಸೌಹಾರ್ದಯುತವ್ಸು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ARIF io 
ಶ್ರೀ ಶರತ್‌ ಸವಾರರು ಮುಖ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸ ಸು 
ನ್ನ ಡ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸರಕಾರದ. ಪರವಾನಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು uda 
ನೀಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಹಾಗೂ ಈಗಿರುವ ಕನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾಷಾಅಲ್ಲಸ 2,502) dj 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥ ಗಳು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬದುಕದಂತೆ ಕಿರುಕುಳ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿರು 
೩೯೬೮ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ೯,೮೪,೨೬೪ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತಿ Jio edd 
೨,೨೧,೨೩೧ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ೧,೨೫, T ವಿದ್ಧಾರಿ 
ಗಳು ಗುಜರಾತ್‌ ಮಾಧ ೈಮದಲ್ಲಿ, ೧, ೪೭,೭೧೫ ನಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ಹಿಂದೀ ಮಾಧ್ಯ ನು 
ದಲ್ಲಿ, ೩೮೭,೭೫೦ ವಿದಾ pr rico ಉರ್ದು ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಮುಖ್ಯ 
ಪಟ್ಟಣವೊಂದರಲ್ಲೇ ಹದಿನ ದು ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಇರುವ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಹಾಗ 
ಅಚ್ಚ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿರುವ ಸೊಲಾ ಪುರ ನಗರ, ಸಾಪಾರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣ ಸೊಲ್ಲಾ 
ಪುರ, ಚತ್ತ, ಅಕ್ಕಲಕೋಟಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷುಅಲ್ಬಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ಯಾವ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಸಹಿಸಲಾರನು. ೧೯೭೬-೭ 
ರ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳ ರೀತ್ಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
೨೪೫ ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು ೪೫,೦೨೫ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದು ೧೫೦೭ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ Go 3 ಸೊಲಾ d ಪುರ ಜಿಲೆ 3 ಯೊಂದರಲ್ಲೆ 2e x ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕನ್ನಡ 
ಗರು ಅಂದರೆ” ಜಿಲ್ಲಾ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಪ್ರತಿಶತ ಅರವತ್ತು ಜನ ಕನ್ನ arom d 
ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದು ಕರ್ನಾಟಕ್ಕೆ ಸೇ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ೧೯೫೦ ರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ವಿನೋಬಾಭಾವೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಓದುವ ೨೦೦ ಕನ್ನ ಡವಿದಾ ರಗಳ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರಕಾರವು ಒಬ್ಬ ಶಿಕ್ಷಕನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದರೆ, mm ಮರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಓದುವ ೪೦ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮರಾಠಿ ಶಿಕ್ಷಕನನ್ನು ನೇಮಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧೯೬೦-೬೧ ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬೈ ನಗರದಲ್ಲಿ ೩೪ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು 
೪೨೦೦ ವಿದಾ ye rico ಓದುತ್ತಿ d ರು, ೯ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಕನ್ನಃ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ "ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೬೩೦೦ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದು, QUE sii 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸವಣಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಶೈಕ್ಷಣರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು df 


ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ, ಠಾಣಾದಲ್ಲಿ' ಶಾಲೆಗಳ ; ಸಂಖ್ಯೆ 'ದೊರೆತಿಲ್ಲವಾದರೂ ೩೩೯ "ace | 


ಗಳೆ'ಓದುತ್ತಿದ್ದು ೭ ಜನ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸವಣಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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el 23254 @ €4 L 


e: A t€ 47^ 1 ey c 12 ಥ್ರ 


m m X) ಮಕಾ ಶಹ ಟಾ qvum an 





ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ೧೯೮ ವಿದಾ ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತಿ ಿದ್ದು, ೬ ಜನ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಸೊಲಾ ಪುರದಲ್ಲಿ ೭೮ ಕನ್ನ d. ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು ೭೮೯೩ ವಿದಾ 
ರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿ à ರು ೨೩೭ ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತಿ ದ್ದರು. ಕೊಲ್ಲಾಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ೧೧ ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು, me ವಿದಾ , Gr ris) ಓದುತ್ತಿ cR ರು ೩೮ ಕನ್ನ ಡ 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅದೇರೀತಿ ಉಸ್ತಾ ನಾಜಾದಿನಲ್ಲಿ ೬ ಜನ ಶಿಕ್ಷಕರು 
ಸಾಂಗ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ೫೫ ಶಾಲೆಗಳು, ೪೯೧೮ ವಿದಾ GF rivo, ೧೨೯ ಜನ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆಂಬ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಮಿಷನರ್‌ ಅವರ ಆರನೇ ವರದಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ "ಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೇಲ್ಯಾ ಣಿಸಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ d 3 ಕ್ಷಣಿಕ ರಂಗದ 
ena ಸ್ಥಿ à "em d ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರಕಾರ ಏನು 
ಉತ್ತ ರಿಸುತ್ತ ದೆ? 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರಕಾರವು ದಬ್ಬುಳಿಕೆ ನಡೆಸಿದ್ದರೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಉನ್ನತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಲಿದೆ, ೧೯೭೭.೭೭ ರ ಅಂಕಿ- 
ಅಂಶಗಳ ರೀತ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಮಾಧ್ಯಮದ ಶಾಲೆಗಳು ೯೬೩ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಾಲೆಗಳು, ೪೨ ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳು ೧೦೪ ತರಗತಿಯ ವಿಭಾಗಗಳಿದ್ದು 
೧,೪೭೦೯೬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ೪೧೯೩೬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಭಾಷಾ ಐಚ್ಛಿಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಓದುವ 
ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ೧,೮೯,೩೨, ಮರಾಠಿ ಶಿಕ್ಷಕರು ೪೨೪೮ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ "ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ" ಮರಾಠಿ ಸರ್ವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ರಿದೆಯಲ್ಲದೆ ೭೬-೭೭ ರಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ವಾಚನಾಲಯಗಳಿಗೆ ೧೮ ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳ 
ಅನುದಾನವನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಸರಕಾರ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಅಂಕಿ-ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಮಹರಾಷ್ಟ್ರದ ಭಾಷಾ ದುರಭಿಮಾನ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ. 


“ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಬೇರೆ, ಕರ್ನಾಟಕ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಒಂದೇ, ಎರಡೂ 
ದೇಶಗಳ ಭಾಷೆಯೂ ಮೊದಲು ಒಂದೇ ಅಂದರೆ ಕನ್ನಡವೇ ಇತ್ತು. ಭಾಷೆಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವು ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಮರಾಠಿಯಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಬೆಳೆಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗುರ್ಲಹೊಸುರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಷ ಸ್ಟೃದವರೇ ಆದ ಲೋಕವರಾನ್ಯ ತಿಲಕರು ೨೬-೧೧-೧೯೦೭ ರಂದು ಭಾಷಣ 
ಮಾಡುತ್ತ ಇನ ್ಲಿಡ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿರು 
ವುದನ್ನು ' ಮಹಾರಾಷ ದ ಜನತೆ `'ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯ ವನ್ನು 

ಲ್ರ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು, 
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ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೭೪,೧೬೫. PH 











೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ 


ಈ ರಾಜ ವು ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು ೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ 0 
ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯುಳ್ಳ ೈದ್ದಾ ಗಜ. M 9b, ಭಾಷೆಯು ಪ್ರಮುಖ malon 
ಗುಜರಾತಿ esl ಕುಕಾನಾ, ಥೋದಿಯಾ, ಮರಾಠಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಗಳನಾ ಡೆ 
ಜನರು ಇದ್ದಾ ರ. ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾ ತರು ಹ ಸ ಭಾಷೆಯ್ಯಾ॥ 
ತ್ರಿದ್ದ ರೂ e ಭಾಷೆಗೆ ಲಿಪಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈ 'ಭಾಷೆಯನ್ನು. ಶೆ ಕ್ಷಣಿಕ ವಣ 
ಮನ್ನಾ ಗಿ ಬಳಸಲು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಅವರವರ ವಕಾತ್ನ ೈಭಾಷೆಯ್ಯ 
ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವ ಸರ್ಕಾರಿ ಅದೇಶವಿದ್ದರೂ ಜೂ ಬೇಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ. T 
ಗುಜರಾತಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಲ್ಲ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳ ಪಠ ಪುಸ್ತ ಕಗಳೂ ಕೂಡಾ ಗುಜರಾತಿ, ಮರಾಠಿ, ಇಂಗಿ le? 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ ಗುತ್ತ 6d, e23 ರ್ಯವೆಂದರೆ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯಭಾಷೆ! 
ಇಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಸರ್ಕಾರಿ ಸೌಕರಿ ಸೇರಬೇಕೆನ್ನು ವವರಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾಷೆ 
ಅಭಾ ಸವಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಬುಧನೆಯ ಪ್ರ à, ಯೇ ಉದ ವಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಸರಕಾರಿ quit 
ಸೇರುವವರಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಗುಜರಾತಿ, ಹಿಂಡಿ 
ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
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೪. ಗೋವ್ಕಾ ದೀವ್‌- ದಮನ್‌ 





೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೮,೫೭,೭೭೧ 


ಈ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ೬೪.೮೫ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿಯು ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮರಾಠಿ, ಸ ಉರ್ದು, ಕನ್ನಡ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ ಯುಳ್ಳ 
ಜನರೂ ಕೊಡಾ ಗಣನೀಯ ಪ ಸ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ, ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಶೆ ಕ 
ಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸರಕಾರವು ಆದೇಶವನ್ನು” ನೀಡಿದ್ದು, ಎಲ್ಲ "ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾ 
ಸದ ಅನೂಕೂ೦ತೆಗೆಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗಿದೆ, EE ಭಾಷೆಯು ಇಲ್ಲಿಯ ಬಹಿ 
ಸಂಖ್ಯಾತರ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು ಅದು ಕನ್ನಡದ ಲಿಪಿಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. 


೧೫೧೪ರಲ್ಲಿ ಪೋರ್ತುಗೀಜರು ಗೋವಾ ವಸಾಹತನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ 

ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ದ ತೆಗೆ ಬೇಸತ್ತ ಕೆಲವರು, "S ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ರತ್ನಗಿರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ "ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನು 
ಳಿದವರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ಕಾರವಾರ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಇನ್ನು 
ಹಲವರು ದಕ್ಷಿಣದ ಮಂಗಳೂರು ಹಾಗೂ ಕೊಚ್ಚೀನುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿದರೆಂಬುದು 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌ನಿಂದ ಸ್ಪಷ i ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಗೋವೆಗೆ 
ಪೋರ್ತುಗೀಜರು ಬರುವು ದಕ್ಕಿ ೦ತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಬರವಣಿಗೆಗೆ 
ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಳಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿವೆ, ಶತ 
ಮಾನಿಗಳಿಂದ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡವ ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ 
ಅರಸರು ಈ ಭಾಗವನ್ನಾಳಿದುದು ಇನ್ನೊ ಂದು ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. COO 
ಸೋಂದೆಯವರು (ಸ (ಸ್ವಾದಿ) ಹ ಹಾಗೂ ಸಾಗ ಅರಸರು ಈ ಭಾಗವನ್ನಾಳಿದು 
Geo. ಸೋಂದ್ಯಾ ಆಳರಸರ ಜಹಾಗೀರುಗಳನ್ನು ಈಗೆಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವು ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದ ತು* ಗೋವಾ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ES 0C ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಣಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡವು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ನಶಿಸಿ 
ಹೊಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

೧೯೭೫.೭೬ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ೪ ಶಾಲೆಗಳು, ೨೬೬ eU» LOEND, ೯ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ d ರು, ಆದರೆ ೧೯೭೭-೭೮ಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಮಾದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದುವ ವಿದಾ VF 
ಗಳು, ಶಿಕ್ಷಕರು ಹಾಗೂ ಶಾಲೆಗಳು ಗಣನೀಯ ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಓದುವ ಕನ್ನ ಡ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಠ ಪುಸ್ತ ಗಕಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸವಕಾನ ಶೆ ಕ್ಷಣಿಕ 
ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು "ಹೊಂದಿದ ಕರ್ನಾಟಕದ ^ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಲ 
EU EEE 


(A short history of Goa written by C. F. Saldanha.) 
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ಡುತ್ತಿದ್ದವು ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರೆ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಹ ರಿನ T 

ರಾಜ್ಯ rief ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಭಾರತ e cue ಆದೇಶದ್ದು 

ಅದನಿ eri ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಜಾಗೆಗಳು ಖಾಲಿಯಿದ್ದು t3 ಹೊಂದಿ 
«4 


ಶಿಕ್ಷಕರ ಅಭಾವವು ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಿಕ್ಷಕರ EA. 25 ES $E st 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಖಡ ೧೫ ಕಂ 2, ಪ್ರಮಾಣ 


ವಾಸವಾಗಿರುವ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಪ್ರದೇಶಗಳೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರನ 
ಮಾತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸ್ಸು 
ಫ ತೆಯ ಉದ ವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಸೇವಾ ಆಯೋಗದಿಂಗ್ಷ 
ನಡೆಸಲ ಡುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ €ಷನ್ನೇ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ, ಇಲ್ಲಿಯ tue 
oJ ಆ 

ಭಾಷೆಯು ಇಂಗ್ಲೀಷೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯ, 
೧೯.೭೮ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಮರಾಠಿಗರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು di 
ಟಣೆಗಳು ಅಚ್ಛಾಗುತ್ತಲಿವೆ. 


೫. ಅಂದೆಮಾನ್‌-ನಿಕೋಜಾರ್‌ ದ್ವೀಸ 


೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೧,೧೫,೧೩೩ 


೧೯೭೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ೧,೧೫,೧೩೩ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೆಂಗಾಲಿ, ನಿಕೋಬಾರಿಸ್‌,. ಎಮಿಲ್‌ ಹಿಂದಿ ಮಲೆಯಾಳಂ, ತೆಲುಗು ಹಾಗೂ 
ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ೨೪.೪೨ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಬೆಂಗಾಲಿ 
ಭಾಷೆಯೇ ಪ್ರಮುಖವಾದುದು. ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರಾಜ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಕಿರಿಯ 
ಎರಡನೇ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ೧೫೬ ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಪ್ಯಾ 
ತರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿದೆ, ಬೆಂಗಾಲಿ, ಕರೀನ್‌, ಮಲೆಯಾಳಂ, ನಿಕೋಬಾರಿಸ್‌ ತಮಿಳು 


ಹಾಗೂ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. | 


ಹಿಂದೀಯೇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ರಾಜ್ಯಭಾಷೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚೂ ಕಡಿಮೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾನ 
ಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಬೆಂಗಾಲಿ ಮತ್ತು ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳು ಮಾಧ್ಯವಿಸೆ 
ಹಾಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಬೆಂ 


ತಮಿಳು ಹಾಗೂ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳು ಮಿಡಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಗುತ್ತಿರೆ' 


ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಮುದ್ರಣ ಸೌಕರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿಯ 697 


ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 229 ಭಾನ | 
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ಸಕ್ಕಪಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದಲೇ 
ಪಡೆಯಜೇಕು. "ಹೀಗಾಗಿ ಡೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೇಂದ್ರ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸೆಯ 
ಪಠ್ಯ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯುವ ವಿಧಾನಕ್ಕೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಲ್ಲ 
ದಾಗಿ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು ತೊಂದರೆಗೆ ಈಡಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ಪಡೆಯುವ ಸೌಲಭ್ಯ ವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ರಾಜ್ಯ ದ ಭಾಷೆಯು ಬಂದ: ಮತ್ತು ಇಂಗಿ Year ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು ಹಿಂದೀ " ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಭಾಷಾಲಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ರಾಜ್ಯದ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಸೇರಬೇಕೆನ್ನು ವವರಿಗೆ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ 
ಪರಿಜ್ಞಾ ನವಿರಲೇ ಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಸರ್ಕಾರಿ ಹುದ್ದೆಗಳಿಗೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ಮಣ್ಣಿ E ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆದ್ಯತೆ ನೀಡಲಾಗುವುದು. ನೌಕರಿ ಸೇರಬಯಸುವವರು ಕನಷ್ಠ 
ಪಕ್ಷ ಈ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ a ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದಿರಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಈ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂಬ ನಿಬಂಧನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ 
ವಾಸಿಸಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 


೬. ಲಕ್ಷದ್ವೀಪ 
೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೩೧,೮೧೦. 


ಪ್ರಾಯಶಃ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರಾಜ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಕಿರಿಯ ರಾಜ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 
೧೯೭೧ರ ಜನಗಣತಿಯ' ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಕೇವಲ ೩೧, ೮೧೦. 
ಮಲೆಯಾಳಂ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ (೦೩, ೨೦). ತದನಂತರ 
ಮಹಲ್‌ ಭಾಷೆಯೇ ಪ j ನುಖಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಮಿನಿಕ್ವಾಯ್‌ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿ ಪಡೆದ ಶಿಕ್ಷಕರು ಹಾಗೂ ಪಠ ಪುಸ್ತ ಕಗಳ ಕೊರತೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಮಹಲ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಭಾಷೆಯ 
ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಭರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ, 
ಈ ರಾಜ ದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರ ಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಣ ಸೆ ಸೌಕರ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸದೇ ಮಹತ್ವದ ಸುದ್ದಿ ಸಂಗ್ರ ಹಗಳನ್ನು ಕ್ಯಾಲಿಕಟ್‌ ಬಾನುಲಿಯ 
ನೂಲಕ ಪ್ರಸಾರಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿ d. 
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೭. ಕರ್ನಾಟಿಕ 


೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಈ ರಾಜ್ಯ 


ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ eec, 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು, ೯,೦೮,೦೭೭ ವಿದಾ AFTY ಓಬ್ಬ 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೨೨೮೧೪ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 'ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೯೭೫-೭೬ oð 
೨೭೨೯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಉರ್ದು ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು ೩,೫೭೪ 
ವಿದ್ದಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ೮೪60 ಉರ್ದು ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತಿ ದ್ದ ರ್ನ |. 
೧೯೭೫-೭೨ರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ dong 
ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಗತಿಯಾಯಿತು, ಅಂದರೆ ೨೭೩೨ ಪ್ರಾಥಮಿ ಕ ಹಾಗೂ | 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ "ಉರ್ದು "ಶಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ೩,೬೧,೧೦೪ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದು 
೮,೭೬೬ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಉರ್ದು 
ಅಕಾಡೆಮಿ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತ ರ ತರಗತಿಗಳು ನಡೆಯುತಿ ದ್ದು 
ಭಾಷಾಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದ ಮುಸಲ್ಮಾ ನರ ಆಡಳಿತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾನೂನು ಕಾಲೇಜು 
ಹಾಗೂ ತಾಂತ್ರಿಕ ಕಾಲೇಜುಗಳು ಮುಂತಾದ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ನಡೆಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಿವೆ. ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮುಸ ಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತು FF 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಲಾನಮಾನಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ 
ಹುದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಾವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೨,೯೨,೯೯,೦೦೪, 


ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗ 
ದಿದ್ದ ರೂ ಸಮಗ್ರ ಆಲೋಚನೆಯ ಅಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಹಲ ಕೆಲವರು ಸರಕಾರದ 
ಭಾಷಾನೀತಿಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ, 


೧೯೭೬-೭೭ ರಲ್ಲಿ ೧೦೪೦ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಮರಾಠಿ D | 
ಗಳಿದ್ದು ೧೯೯,೫೭೮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿ d dodi ೪೫೩೧ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸವಣಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ರು, ಇದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ" ೨೩೯ ಪಾ ಪ್ರಾಥಮಿಕ? ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ತಮಿಳು ಶಾಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ೭೮,೫೬೮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿ ದ್ದು, ೧೬೩೯ 26550) ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತಿ ದ್ದರು, ಅದೇ ರೀತಿ 000 ತೆಲುಗು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ೧೭,೯೪೪ Qc» 
. ಗಳು ಓದುತ್ತಿ ದ್ದು, ೪೫೦ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿ ೫ ಮಲೆಯ! 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೮೨೬ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದು ೧೯ "ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಇದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ೨೭೩೩." ಉರ್ದುಶಾಲೆಗಳಿದ್ದು, ೩,೬೫,೨೭೦ ಎದಾ ರಗ! 

ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ೮೯೩೨ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ d ರು, ತದನಂತರ ಕರ್ನಾಟಕ ರ್‌ 
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ದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಗತಿಯು ಅದ್ಭುತ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಗೊಂಡಿತು. ೧೯೮೦-೮೦ ರ ಶೀರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ 
ಹಣನೀಯ ಪ್ರವರಾಣದ ಹೆಚ್ಚಳ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


1980-81 
Tp IPTE EN 
ಭಾಷೆ ಶಾಲೆಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಶಿಕ್ಷಕರು 
(ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ) 
ಉರ್ದು ೨೮೭೫ ೩,೭೫,೨೯೦ ೯,೧೯೨ 
ಇಂಗ್ಲಿ "ಷ್‌ ೫೨೨ ೨,೩೫,೮೪೩ ೬,೨೬೫ 
ತಮಿಳು ೨೬೫ ೭೮,೪೩೧ ೧,೭೭೪ 
ತೆಲುಗು ೧೧೯ ೨೦,೧೮೧ ೬೧೮ 
ಹಿಂದಿ ೪೦ ೧೦,೫೬೯ ೩೧೯ 
ಮಲೆಯಾಳಂ ಹಿ ೧,೪೭೯ ೨೭ 
ಗುಜರಾತಿ ೭ ೬೦೧ ೨೦ 
ಸಿಂಧಿ ೨ ೫೦೪ ೧೩ 
ಮರಾಠಿ ೧೦೭೬ ೧,೮೫,೧೭೮ ೪,೫೮೬ 








ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳ ರೀತ್ಯ ೧೯೭೬೭೭೭ ರಿಂದ ೧೯೮೦-೮೧ ರ 
ವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ಈಚಿನ ಐದು. ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ೧೫೨ ಉರ್ದು ಶಾಲೆಗಳು, ೧೦,೦೨೦ 
ಉರ್ದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ೧೮೬೦ ಉರ್ದು ಶಿಕ್ಷಕರು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇರೀತಿ 
೨೬ ತಮಿಳು ಶಾಲೆಗಳು ೧೩೫ ಶಿಕ್ಷಕರು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಆಗಿದ್ದಾ ರೆ ಹಾಗೂ ೮ ತೆಲುಗು 
ಶಾಲೆಗಳು ೨೨೩೭ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ೧೬೮ ತೆಲುಗು ಶಿಕ್ಷಕರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ 
ರೀತಿ ೩೬ ಮರಾಠಿ ಶಾಲೆಗಳು ೫೫ ಶಿಕ್ಷಕರು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಲೆಯಾಳಿ. ಗುಜರಾತಿ, 
ಸಿಂಧಿ ಶಾಲೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಕೇಪಲ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಹೆಚ್ಚಳ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ, ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು ಹಿಂದೀ ud QJ ಓದುವ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗಳ ಶಾಲೆಗಳ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಕರ ಪ್ರಮಾಣವು ಕೂಡಾ ಅಧಿಕಗೊಂಡಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಗತಿಗೆ 
ಯಾವುದೇರೀತಿಯ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳು ಒದಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸನ್ನಿವೇಶವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಅನಾ ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಪಸ್ಸರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಸಂವಿಧಾನದ ರೀತ್ಯ ಹ ಹಾಗೂ 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳ ತೀರ್ಮಾನದ ಅನ್ವಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರವು 
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ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿ 
ಕ ಅಂಶಗಳೇ ನಿದರ್ಶನ. 


ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ ನೀ 
ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸದೆ, " ಸಮರ್ಪ 
ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಅಂ 
ಇದಲದೆ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ದ ವಿಶ್ವ ಎದ್ಯಾ ನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ ಸ ) ಸಂ zy 
ಈ ತೆಲುಗು, i, ಮರಾಠಿ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ : 

ತರ, ಅಂದರೆ ಉದ, ಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳ ಗ 
ಕೋತ್ತರ (ಎಂ.ಎ. ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡಲಾ eh ಕಗ್ಗ 
ಛನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿರುವಂತ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪ y 
ಸಮಾಜದ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಇ ದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ 


p 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಶೆ "T : 
ಅಲ್ಲ ಗುಲ್ಬು ರ್ಗದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಬೀಬಿ ರಾಜಾ ಪದವೀ ಕಾಲೇ ಜನ್ನು ಪ್ರಾರಃ] 


ಸುವಾಗ ವ್ಯ idm ಪಕರು. ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ೫ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಮನ್ನಾ 
ಮಾಡಿ, ಉರ್ದು EG ಸಂಸ್ಥೆ 7 EM ನ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ನೀಡಲಾ 
ಆದಲ್ಲದೆ ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಹಂತದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ನಾ ತಕೋತ್ತರ ಹಂತದವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾಲಲ್ಲ 
ಸಂಖ್ಯಾತರ ಪತ್ರಿ ಳಿಗೆ. ಆಯಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಸಾರ ಪ್ರಮಾಣಕ | ನುಗುಣವಾಗಿ 


ಸರ್ಕಾರದ ಜಾಹೀರಾತುಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಅವರು ನಡೆಸುವ ವಾಚನಾಲಯಗಳಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ಅನುದಾನವನ್ನು ಮಂಜೂರು 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತ ದೆ, 


ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕೇರಳ, ತಮಿಳುನಾಡ್ಕು ಆಂದ್ರಪ್ರ ದೇಶ,ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರ d ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯು ನಶಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕರ್ನಾಟ! 
ರಾಜ ದಲ್ಲಿ. [ಭಾಷಾಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರಗತಿ ಪಥದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ d 
ಯುತ್ತ ಲಿವೆ, 


ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಮೇಲೆ ಕನ್ನೆ | 
ವನ್ನು ಒತ್ತಾಯವಾಗಿ ಹೇರುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅಪವಾದವು ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷ 
ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲವೆಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ OF 
ವಿದೆಯೇ ? 


೧) ಅಖಿಲ ಭಾರತ ತೀವರ್ಣನದನ್ನ ಯ ಭಾಷಾಲಿಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ! 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಕಲ ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರ | 
ಆದೇಶವನಿ ತ್ತಿದೆ, ರಾಜ ದ Ab. ೫೪೬ ಪಾ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ೨೬ | 
ಮಾಧ | ಮಿಕಶಾಲೆಗಳಲ್ಲ ಭಾಷಾಅಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯಾತರು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 20% | 
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ಗಳು: ಇಲ್ಲವೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೩೦ ರಿಂದ ೪೦ ವಿದಾ Qr rico ಇದ್ದು, ಅವರವರ 
ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವ ಇಚಿ $ ತೋರಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ನೀಡೆಲಾಗುವುದು. 
ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗಶಃ ೧೫ à, ಮೇಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದ ಮಹತ್ವ ದ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಪ ಶ್ರಕಟಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


3) ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವ 0 ರಿಂದ ೭ನೇ ತರಗತಿಯವರೆಗೆ ಹಿಂದೀ, 
ಮರಾಠಿ, ತಮಿಳು, ತೆಲಗು ಹಾಗೊ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಗಣಿತ, ಸಾವ ಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ಇನ, ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಠ್ಮಪ್ಪಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಾ ಪೂರೈ ಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಯೇ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವ ಹಿಂದೀ. 


ತಮಿಳು, ಗು, ಮರಾಠಿ ವಿಧ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ IEE ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ, 


೩) ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿಹೊಂದ ಬಯಸುವ ವರಾಠಿ, ಉರ್ದು, ತೆಲುಗು, 
ತಮಿಳು ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ಹೊಂದುವ ಕೇಂದ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಡಿಪ್ಲೊ "ಮಾ 
ಕೋರ್ಸ್‌ ಮಾಡಿಕೆ ೂಳ್ಳೆ ಬಯಸುವ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ) ತರಿಗೆ ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ 
ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ ಹಾಗೂ SE ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


೪) ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರಕಾರಿ 
ನೌಕರಿ ಸೇರಿದ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು 
ಪ $9, ಪ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡ ಬಾರದಿದ್ದ ವರಿಗೆ 
darik: ವಾ ಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಸರಕಾರಿ ಹುದ್ದೆ ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವಕಾಶ 
99 ಎಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ 
ಓದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಕರುವ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯವು, ಪ್ರಾಯಶಃ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಮಾದರಿಯ ಹಾಗೂ ಅನುಕರಣೀಯ ರೀತಿಯಿಂದ'ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಆಡಳಿತ 
ಭಾಷೆ ಕನ್ನ j dde ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ ನೆಲ-ಜಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುಕಬೇಕೆನ್ನು ವ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು ಕನ್ನ ಡವನ್ನು 'ಕಲಿಯಬಾರದೇಕೆ ? 
ನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೇ ಬಾರದಿದ್ದ ಏರು ಕನ್ನ ಡಿಗರೊಡನೆ ಬೆರತು, ವ್ಯವಹರಿಸುವ ವಿಧಾನ 
ನಾದರೂ ಯಾವುದು ? ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೇ ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಿರುವುದ 
ರಿದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಬಾರದಿದ್ದವರು ಜನತೆಯ ಬೇಕು-ಬೇಡಗಳನ್ನು "ಆರಿತು ಆಡಳಿತ 
ನೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? 
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xoxod ಸರ್ಕಾರಿ eu : ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರೌಢ ಶಿಕ್ಷಣಗಳ 
ಮ ಪ್ರದೇಶ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ೧೨೫ ಅಂಕಗಳಿರುವ ಕನ್ನಡ dos 

ವ ಆಜಿ ಯನ್ನು ಸರಕಾರ ೨೦-೭-೧೯೮೨ರ ಶನಿವಾರ ಹೊರಡಿಸಿದ್ದ 
ಕಡ್ಡಾಯಗೊಳಿಸುವ UR n ದರಿಸಿ ರಾಜ್ನವಿಧಾನ ಹ 
ಈ ಆಜೆ ಯು ಡಾ| ಗೋಕಾಕ್‌ ವರದಿಯನ್ನು ಆ ವಿಧಾನ ಮಂಡಳ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ದ ಡೆದ ಸೂತ್ರ ಕ್ಸ ಅನುಗುಣವಾದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಭಾಷಾ 
ಸೂತ್ರ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಪ್ರದೇಶ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ "o ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ್ಳ 
ಹನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಎರಡು ಭಾ ನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಒನ್ನೊಂದಕ್ಕೊ ೧೦೦ ಅಂಕಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆಗಳು; . 
ಉರ್ದು, ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಮರಾಠಿ, ಇಂಗ್ಲಿ ಷ, ಹಿಂದೀ. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಮಲೆಯಾಳ, 
ಅರೇಬಿಕ್‌, ಪರ್ಶಿಯನ್‌. ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕಲಿಯ ಬೇಕಾದ 
ಪ್ರದೇಶ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ (ಕನ್ನಡ) ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ೧೫ ಕ ೈಪಾಂಕಗಳನ್ನು (grace 
marks) ಕನ್ನಡೇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದೀ ತಾಯ್ನುಡಿಯಲ್ಲದವರು 
ಹಿಂದೀ ಕಲಿತಲ್ಲಿ (ಬೇರೆ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ ಪೈಕಿ ಹಿಂದೀ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ) 
೧೫ ಕೃಪಾಂಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 


ರಿಯಾಯಿತಿ : ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಬಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರ್ಕ 
ಇಲ್ಲವೆ ೧೦ನೇ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಆ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡ . 
ಕಲಿಯದಿದ್ದವರಾದರೆ “ಅಂಥವರು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಕಲಿಯ 
ಬಹುದು, (ಪ್ರದೇಶ ಭಾಷೆಯ ಬದಲು) ಇದೊಂದ ವಿಶೇಷ ರಿಯಾಯಿತಿ; 
ಕನ್ನಡೇತರ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಕ್ತ ಶಿಕ್ಷಣ ವರ್ಷದಿಂಲೇ ಕನ್ನಡದ ಕಲಿಕೆ ಪ್ರಥಮ 
ತರಗಳಿಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ರೀತಿ ಕಲಿತವರು ೮ನೇ ತರಗತಿಗೆ ೧೯೮೭-೮ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ್ಥಾನ ; ಪ್ರಸಕ್ತ ಶಿಕ್ಷಣ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಪಡೆಯುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ (ಪ್ರದೇಶ ಭಾಷೆ) ಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
ಕಲಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟೇಅಲ್ಲ ಸಮಿಶ್ರ ಭಾಷಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಲಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, ತೃತೀಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿಯಲು 
ಅವಕಾಶವಿದೆ, ಇದೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ೧೯೮೬-೮೭ರ ಶಿಕ್ಷಣ ವರ್ಷದ ಪರ್ಯಂತವಿರುತ್ತದೆ: 


೨೦-೭-೧೯೮೨ ರಂದು ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ ಆಜ್ಞೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಎಪ್ಪೆರ್‌ 
೩೦ ರಂದು ಸರಕಾರ ಹೊರಡಿಸಿದ್ದ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಅನೂರ್ಜಿತ ಗೊಳಿಸಿದೆ; 


ಮೇಲಿನ ಭಾಷಾ ಸೂತ್ರದದಿಂದ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯ ಅನ್ಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕನ್ನಡೇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 03 
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| i ಫಾಂಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನ x ಸೌಲಭ್ಯ ವನ್ನು 
| 'ರಗಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿತು ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ ;ದ ಜನತೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಭಾಷಾಬಾಂಧವ್ಯ ದ ಮೂಲಕ, ಸುಖೀಜೀವನೆ ಸಾಗಿಸಲು ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರವು 
ಭಾಷಾಅಿಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ ಸುವರ್ಣಾವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದೆ, 


ಈ ಎಲ್ಲ ಸೌಜನ್ಯ ಶೀಲ ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯುವುದೇ ನಮಗೆ 
ಬೇಡ ಎನ್ನು ವವರಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಶ ಸ ಯವಾದರೂ ಏಕೆ 'ಬೇಕು ? 


ಸರ್ಕಾರಿ ಆಜ್ಞೆಯ ಹೊಸ ಭಾಷಾ ಸೂತ್ರದಿಂದಾಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳು: 





ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೇ ಕಡ್ಡಾಯದ ಏಕೈಕ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ 
 ಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ನಾಡಿನಾಧ್ಯಂತ ನಡೆದ ಚಳವಳಿಯ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಸರ್ಕಾರಿ 
| ud. ಯಿಂದ ಈ ಗುರಿಯು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡಿದೆ. 


ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಓದುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮೊದಲ _ 
ನೆಯ ತರಗತಿಯಿಂದಲೇ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿ ಕಲಿಯಲೇ ಬೇಕು, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ dd ಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಸಾ ನ, ಇನ್ನುಳಿದ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬುದು. ಓದುವ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರ "ಭಾಷೆಗಳೆಂದರೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಬಂದಾ ತಮಿಳು” 
ತೆಲುಗು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮಲೆಯಾಳಂ, ಮರಾಠಿ, ಉರ್ದು, ಪರ್ಶಿಯನ್‌, ಅರೇಬಿಕ್‌ 
ಭಾಷೆಗಳು, ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಕನ್ನಡವನ್ನೂ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿದಾ Ao ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು 3 ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತಲಾ 
೧೦೦ ಅಂಕಗಳೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. 3 ಹಿಂದಿನ ಗೋಕಾಕ ವರದಿಯ ರೀತ್ಯ 
- ಭಾಷಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ೩೫೦ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಇದಲ್ಲದೆ 
- ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮೂರನೆಯ ತರಗತಿಯಿಂದ ಎರಡನೇ glanni ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು 
- ಓದಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆಯಾಗಿ 
o RB, ದ್ವಿತೀಯ UN ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 

d 
ಬಹುದೆಂದು. ಗೋಕಾಕ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸ ಸಲಾಗಿತ್ತು. ೧೯೮೧-೮೨ ಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡೇತರರು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಹಂತ- 
ಕುವ ಕಲಿತು ೧೯೮೬-೮೭ರ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಅಂದರೆ ೮ನೇ ತರಗತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
. ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕನ್ನಡವನ್ನು ೧೫೦ ಅಂಕಗಳ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ 
: HM 
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ಭಾಷಾ ವಿಷಯಪೂಂ ಲ ನ ಇತ್ತ 


ವಿಷಯಗಳ ಜಾ ನಾರ್ಜ em 
SE ಅಂಶವನು. ಗಮನಿಸಿ ಸರಕಾರ y 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಈ » ಇಟರಾರವು D Oii 


ಪ್ರ ಥಮ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ೧೨೫ ಅಂಕಗಳನ್ನು, ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹೊರತುಫ ಸ 
ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ೧೦೦ ಅಂಕಗಳನ್ನು ನಿಗದಿ ಪಡಿಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಕೆಲವ 
ಟ್ಟಿನ ಭಾರವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುವ ಜೊತೆಗೆ ೧ನೇ ತರಗತಿಯಿಂದ ೩ ನೇ ತರಗತಿ 
ವರೆಗೆ ಕನ್ನ ಡವನ್ನೇ ಕಲಿಯದಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ೩ನೇ ತರಗತಿಯಿಂದ 
ಕನ ಡಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದರಿಂದ, ೮ನೇ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ Gd, 

a HEN 
ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಅಷೊ ) OC) ಸುಗಮವಾಗಲಾರದ್ರ) 
ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಹೊಸ ಭಾಷಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಮೊದ್ಲ 
ತರಗತಿಯಿಂದಲೇ ಕಡ್ಡಾಯ ಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಸೂಕ್ತವೂ, ವ್ಯವಹಾರಿಕವೂ ಆಗಿದೆ, 


ಈಗ ಸುಸ್ಕೃತ, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಗಳ ಹೊರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೧೨೫ ಗುಣಗಳನ್ನ | 


ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಈ ಸೂತ್ರವು ಜಾರಿಗೆ ಬರಲು ಇನ್ನೂ ಆರು ವರ್ಷಗಳು ಬೇಕು, ಅನಂತರ 
ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕನ್ನಡೇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೃಪಾಂಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಕರ್ಯವು ಒದಗಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೃಪಾಂಕಗಳು ಪರೀಕ್ಷೆಯ್ಸಿ 


ಚ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದುವವರಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಗೆ 


ಣಿಸಲ್ಫಡಬೇಕೇ ವಿನಃ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೃಪಾಂಕಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಬಾರದು-ಅಂದರೆ ಕನ್ನಡ | 


ಬಿಟ್ಟು ೧೨೫ ಅಂಕಗಳಿಗೆ ಪಾಸಾಗಲು ಕನಿಷ d, ೪೫ ಅಂಕಗಳಾದರೂ ಬೇಕು. ಕನ್ನಡೇತರ 


ಐದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೪೫ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದು | 
ವಂತಿದ್ದರೂ ಕೃಪಾಂಕದ ೧೫ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಆ ೪೫ ಅಂಕಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಾರದು; | 
ಅಂದರೆ ೩೦ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಕನ್ನಡೇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಸಾಗಲು | 
ಬೇಕಾಗುವ ಈ ೧೫ ಕೃಪಾಂಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಉತ್ಸೀರ್ಣತೆಯ ಅರ್ಹತೆ | 
ಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು, ಹಾಗಾಗದೇ ಹೋದರೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಓದುವ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳಿಗ | 


2 


P ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕಿರುವ ೧೨೫ vodig | 
ನ್ನ ಗಳ ೫೦ ಗುಣಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಆಗ ಕನ್ನಡೇತರ | 
ರ್ಥಿಯು ೪೫ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಾಗಲೂ ಜೊತೆಗೆ ೧೫ ಕೃಪಾಂಗಳನ್ನು ಸೇರಿ | 


ಸಿದರೆ, ಕ 

ಹ ತ ಜದ್ಯಾಭ್‌ಗಳಿಗಿತಲೂ ಕನ್ನಡೇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ೬೦ ಅಂಕಗಳನ್ನು 

ಧಾನವೂ ಹೆಚ್ಚು P apa ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಮ ಭಾವವು, ಅಸನಔ 
ವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಲು ಭೇಕಾಗುನ 
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ನೆಗೆ ಕಡಿಮೆ ಅಂಕಗಳಾಗುವವೆಂದು, ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞ ರು us | 


-— øP- 


2L € 





24, € e 


A. CT 


| ಭಂ "ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕನ j ಡೇತರ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ Si ಕೃ ಪಾಂಕ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ಕನ್ನ arid OU, ob. ಸರಕಾರಿ ಆಜಿ ಯು 
ಈ ಭಾವನೆಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ೈವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದ ಈ ಹೊಸ ಭಾಷಾ-ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕನ jus) ಕಡ್ಡಾ 
ಯದ ಬಕ್ಕೆ ಕ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದು ಕನ j arid Tue ಕನ್ನ ದ 
ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯ ಸರ್ವಾಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಯ ದೃ a, ಯಿಂದ ಸಾ ಗತಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ರಾಜ್ಯದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕರಂಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಡಾ ಿಯವಾಗಿ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ 
| ed. ಯೊಂದೇ ಸಾಲದು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಬಳಕ ರಾಜಾ ಬರಗ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತಾಂಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡವನ್ನು edes ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬಳಸಲು 
- ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೆ ತರಲು ಕೈಕೊಳ ಬೇಕಾದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸೂಚಿ 
. 39) ೧-೧೧-೧೯೭೦ ರಂದು ಸರಕಾರವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಸಮಿತಿಯೊಂದನ್ನು ನಿಯ 
| Qui). ಆ ಸಮಿತಿಯು ೩೧-೩-೧೯೭೧ರಲ್ಲಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ವರದಿ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗ ದವರು ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ದ ಹಲ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳು ಬಂದವು, ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾ 
ನತ್ತಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ನಮೂದಿಸಲಾಗಿದೆ. 





೧. “ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗದವರಿಂದ ಬಂದ ಸಲಹೆಗಳು 


| ಸಮಿತಿಯ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗದವರಿಂದ ಬಂದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ 

| ಸಲಹೆಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ ;-- 

. Q0) ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೂ ಕನ್ನಡ ಬೆರಳಚ್ಚು ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು 

- ಓದಗಿಸಬೇಕು, 

| 3) “ಅಡಳಿತ ಶಬ್ದಕೋಶ” ಮತ್ತು “ಕಾರ್ಯಾಲಯ ಕೈಪಿಡಿ”ಗಳನ್ನು 

ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಯರ ಲಯಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಬೇಕು. 

ಬ ಎಲ್ಲ ವಾಣಿಜ್ಯ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ (Commercial Training 

| Institutes) ಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ d ಬೆರಳಚ್ಚು ಕಲಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 

|. 9) ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಬೆರಳಚ್ಚುಗಾರರು ಕನ್ನಡ ಬೆರಳಚ್ಚನ್ನು ಕಲಿತರೆ ಅವರಿಗೆ, 
ನಿಶೇಷ ಭತ್ಯ ವನ್ನು, ಕೊಡಬೇಕು. 

. 8) ಅಧಿನಿಯಮಗಳು (Acts) ಮತ್ತು ನಿಯವಕಾವಳಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವು 
ಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೂ ಒದಗಿಸಬೇಕು, 
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i ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ನಮ್ಮ | 
ಫಾರ್ಮ, ವಹಿ ನೋಟೀಸು ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಯ್ದು | : 
ಲಯಗಳಿಗೂ ಒದಗಿಸಬೇಕು. 

ಬ್ರ ಉಪ ವಿಭಾಗ ಮಟಿ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯ್ಯು 
ಜಾರಿಗೆ ತಂದರೆ ಆಡಳಿತದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೆಲವು ಅನಾನುಕೂಲತೆಗಳುಂಟಾಗು] hl 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಜಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕುರ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ LM 
ಜಾರಿಗೆ ತಂದರೆ s dandi ಸುಲಭವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು. ಉಪವಿಭಾಗ್ಗ 
ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯ ವಹರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಮೇಲಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಇಂಗಿ ಸಹಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಅಧೀನ ಕಾರ್ಯಾಲಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಬೇಕಾಗುವುದ್ದು | 
ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನುರಿತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಿಗುವುದು ಕಷ್ಟ, ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಜಿಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟ ದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೆ ತಂದರೆ ಫ | 
ತೊಡಕು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. 

೮) ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಳಚ್ಚು ಗಾರರೇ ಇಲ್ಲ, ಕೆಲವೆ | 
ಇಂಗ್ಲೀಷು ಬೆರಳಚ್ಚು ಗಾರರು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಕನ್ನಡ ಬೆರಳಚ್ಚನ್ನು 
ಕಲಿಯುವುದು ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸವೇನಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಬೆರಳಷ್ಚು 
ಕಲಿಸುವ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭತ್ಯ ಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡ 
ಬೇಕ್ಕು 
€) ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನ ಡವು ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿರನ 

ದರಿಂದ ಜಲ್ಲೆ, ವಿಭಾಗ, ಸಚಿವಾಲಯ ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲೂ ಬೆರಳಚ್ಚುಗಾರರ ಹಾಗೂ | 
ಶೀಘ್ರಲಿಪಿಗಾರರ ವಿಶೇಷ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಈಗಿನಿಂದಲೇ ಈ ಕೊರ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಬೇಕು. | 
೧೦) ಆಡಳಿತ ವ್ಯ ನಹಾರಕ ಬೇಕಾದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಟಿಪ್ಪಣೆ | 
ಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ WODE M ಅವಶ್ಯಕವಿದ್ದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠ ಒಂದ | 
ವಾರದ ತರಬೇತಿ ನೀಡಬೇಕು, ಗ ' 
೧೧) ಸಚಿವಾಲಯದಿಂದಲೂ, ಇಲಾಖಾ ಮುಖಾ ಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದಲೂ | 
ಹೊರಡಿಸಲಾಗುವ ಅದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಹೀಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ t 
ಅಧಿಕೃತವೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತರ್ಜುಮೆ ಸಂಬಂ 
ವಾಗಿ "ಎದುರಿ ಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವ ತೊಂದರೆಯೂ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ವಿ P ಬ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಲೋಕಸೇವಾ ಆಯೋಗ (sf | 
ಸ್‌ ಕೆಮಿಷನ್‌)ದವರು ನಡೆಸುವ ಪರೀಕ್ಷಗಳಲಿ ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ | 
ನೀಡಬೇಕು, ಅವರು ನಡೆಸುವ ಎಲ್ಲ ಇಲಾಖಾ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ಸೆಸೆ | 
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ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರ ನೀಡುವಂತೆ ಆಜಾ ಪಿಸ 


ಕೇಟಿ, ಸರ್ಕಾರಿ ಹುದ್ದೆಗಳಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಸಂದರ್ಶನಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ did 
| ರಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರ ಪಡೆಯಬೇಕು. ; 


೧೩) ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ ವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
| ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಆಡಳಿತ ಶಬ್ದ ಕೋಶವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸುವಾಗ ಇಂಥ ಪದಗಳನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಅವು ರಾಜ್ಯದ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲು ಹಳೆಯ ಮೈಸೂರು, ಮುಂಬಯಿ, ಹೈದರಾಬಾದು, ಮದ್ರಾಸು, 
- ಕೊಡಗು ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಹ, ಮೈ.ಮು, ಹ, ಮ್ಮ, ಕೊ.. ಎಂಬ 

e) a ಬ್ರ" 13 . 9 
| ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಬರೆಸುವ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಬೇಕು, 


೧೪) ವಾರ್ತಾ ಇಲಾಖೆಯವರು ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳ ಪ್ರಸಾರಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸುದಿ 
 ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ, ಆದೇಶಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿರಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಕನ್ನಡ ಬೆರಳಚ್ಚು ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಆ ಇಲಾಖೆಯ ಕೆಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಕಚೇರಿಗಳಿಗೂ 
ಒದಗಿಸಬೇಕು. 


೧೫) ಕೆಲವು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಗೆ ಭೂ ಸುಧಾರಣೆಗೆ (ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ರಿಫಾಮ್‌ನ್ಸ) 
ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ರೈತರಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ತೊಂದರೆಯಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ನಮೂನೆಗಳು 

ಹಾಗೂ ದಾಖಲೆಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


| ೧೬) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಯವರ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
. ಭಾಷಾಂತರಕಾರರನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕು. 


| ೧೭) ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಜಾರಿಗೆ 
ಬರಬೇಕು, 


೨, ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಂದ ಬಂದ ಸಲಹೆಗಳು 


ಸಮಿತಿಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಂದ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ಬಂದ ಕೆಲವು ಸಲಹೆಗಳು 
ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ :- 

೧) ಕನ್ನಡವನ್ನು ಜಿಲ್ಲಾಮಟ್ಟ 3 39035, ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ರಾಜ್ಯ ಮಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕು. 


2) ಸರ್ಕಾರದ ವ್ಯವಹಾರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಮೇಲಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲವರಿರಬೇಕು. 
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೫೩ 





ಗಳ, ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳ, ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳ, ಶಾಲ 


ರು 
ಹ ರ್ವಜನಿಕ ಸಂಸ್ಥ ಗಳೆ ನಾಮಫಲಕಗಳು ಬ್ಲ 


ಸೆ ಳೀಯ ಸಂಸೆ ಗಳ ಮತ್ತು ಇತರೇ ಸಾ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 

೪) ಸರ್ಕಾರಿ ಹುದ್ದೆ ಗಳಿಗೆ ನೇಮಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸಂದರ್ಶನ್ನದ್ದ 

ಇಂಟರ್‌ವ್ಯೂನಲ್ಲಿ) ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ 

ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ರ gonid). ಇದೇ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೌಕರನ 
ನೇಮಿಸುವಾಗಲೂ ಮತ್ತು ಇತರ ನೇಮಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕು. 

೫) ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಆಡಳಿತ | ಭಾಷೆಯನ್ನಾ! 
ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕು. 

b) ಕನ್ನಡ ಜಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಕಾಲಮಿತಿ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಅವರು ಆ ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ಕಲಿಯದಿದ್ದ ರೆ ಅವರ ಸಂಬಳ ಬಡ್ತಿ 
(ಇಂಕ್ರಿ ಮೆಂಟ್‌) ಹಾಗೂ ಪದೋನ್ನ à (ಪ್ರ ಮೋಷನ್‌) ಇವುಗಳನ್ನು id 
ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 

೭) ಸರ್ಕಾರಿ ಇಲಾಖೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಜನರಿಗೆ 
ಬರುವ ನೋಟೀಸು ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


೮) ಎಲ್ಲ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡವು ಬೋಧ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು. ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಾನ್‌ವೆಂಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರೇ ಭಾಷಾ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನೂ 
ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಕಲಿಸಬೇಕು. 


t) ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದ ಕನ್ನಡ ಶೀಘ್ರಲಿಪಿ ಕಲಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ರಿಯಾಚತಿ | 


ದರದಲ್ಲಿ ಬೆರಳಚ್ಚು ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು. 


೧೦) “ಆಡಳಿತ ಶಬ್ದಕೋಶ” ಹಾಗೂ “ಕಾರ್ಯಾಲಯ ಕೈಪಿಡಿ”--ಇವ | 
ಗಳ ಪ್ರತಿಗಳು ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೂ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ dado | 


ಮಾರಾಟದ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಆಗಬೇಕು. 


೧೧) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅರ್ಜಿಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯಗಮನ ನೀಡಲಾಗುವುದೆಂದ 
ಸರ್ಕಾರವು ಘೋಷಿಸಬೇಕು, 


೧೨) ir ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳ ec di? | 


ಹಾಗೂ ಕನ್ನ ಡ ಪಂಡಿತರ ನೆರವು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
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೧೩) ಈಗ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪತ್ರ ವ ್ಯೈವಹಾರಗಳೂ ಇಂಗಿ ೀಷಿ 
| ಕಂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ವೆ. ಡಿ.ಪಿ.ಐ. ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಪಾ ಥಮಿಕ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಕರವರೆಗೆ 
ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಕನ್ನ ಿಡದಲ್ಲಿರಬೇಕು, 


೧೪) Gn, ಮತ್ತು ಇತರ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ 3 OUS) ಐಚಿ ಕ ವಿಷಯ 
ನನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರಿ ನೀನೆಕಾತಿಗಳಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ವಿರಬೇಕು. 


೧೫) ಅಂಚೆ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಜನರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಳಸುವ ಕಾರ್ಡು, 
ಯ್ಯೋಟೆ, ಮನಿಯಾರ್ಡರ್‌ ಫಾರ್ಮ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕನ ಡದಲ್ಲಿರಬೇಕು, 
 ಟ್ರರಿಪೋನ್‌ ಡೈರಕ್ಟರಿಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರಬೇಕು, 


೧೬) ಸರ್ಕಾರಿ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ರಬ್ಬರ್‌ ಸ್ಟಾ 09 ಮತ್ತು ಲೆಟರ್‌ 
da? ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


| ೧೭) ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಸಂಗಡ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ಪತ್ರವ್ಯ ವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ರುಜು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೮) ಹಿಂದೆಲ್ಲಾ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಜನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ವ್ಯವಹಾರ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದು 
ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಬಲ್ಲ 
ನರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜನರ ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಓಂದೇ ಸಲ ರಾಜ್ಯ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಜಾರಿಗೆ ಬರಬೇಕು. 
| ೧೯) ಗ್ರಾಮ ಪಂಚಾಯಿತಿ ತನಿಖೆ ಮತ್ತು ಲೆಕ್ಕ ಪರಿಶೀಲನಾ ವರದಿ (ಅಡಿಟ್‌ 
| ರಶೋರ್ಟ್‌), ತಾಲ್ಲೋಕು ಬೋರ್ಡು, ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಟಿ, ಕೊ-ಅಪರೇಟಿವ್‌ 
ಸೊಸೈಟಿ ಮತ್ತು ಶಾಲೆಗಳ ತನಿಖೆ ಮತ್ತು ಲೆಕ್ಕ ಪರಿಶೀಲನಾ ವರದಿಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷಿ 
| ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು, 
|. ೨೦) ಕನ್ನಡವು ಶಿಕ್ಷಣದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ಬೇಧ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು. 
| ೨೧) ರಾಜ್ಯದ ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಹಾಗೂ ಲೋಕ ಸೇವಾ ಆಯೋ 

ಗದ ಸದಸ್ಯರುಗಳೂ ಕನ್ನಡ 'ಬಲ್ಲವರಿರಬೇಕು. 
| ೨೨) ಲೋಕ ಸೇವಾ ಆಯೋಗದ ಅರ್ಜಿ ಫಾರ್ಮುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡ 
| ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 
| ೨೩) ಬೆಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ರಾಜ ತ ಇತರ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೇಂದ್ರ 
ಗ್ಗೆ ಕ 
| ಲ್ಲಿ ಕನ್ನ AG ಕ್ಲಾರ್ಯಕ್ಸಮಗಳಿ ಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ನ ತೆ ಇರಬೆ 
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99 ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೇಂ ೨ ® 
ರಿಕಾ ಗ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳು, ಆಕಾಶವಾಣಿ, ರೈಲ್ವೆ, ಅಂಚೆ ಮತ್ತು ಬ್ಬ 


ಇಲಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ಲಾ ್ರತಿನಿಧ್ಯವಿರಬೇಕು. 


ಸರ್ಕಾರಿ ಕಚೆ 
s dog conie n ಗಳನ್ನ ನನು 
ಕಚೇರಿಯ ಒಳಗಡೆ ಹುದ್ದೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 


| ಫಲಕಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ನಾಮಫಲಕಗಳೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಖಾಸಗೀ ವ್ಯಾಪಾರ ಸಂಸ್ಥೆ, ಅಂಗಡಿಗಳ್ಳ 
ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೂ ಈ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


೨೬) ಚಿತ್ರ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗುವ ವಾರ್ತಾಚಿತ್ರಗಳು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕು, ಸೆನ್ಸಾರ್‌ ಬೋರ್ಡಿನವರು ಕನ್ನಡ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಅರ್ಹತಾ 


ಪತ್ರವೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರಜೇಕು. 


(ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಸಮಿತಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಆಂತಿಮ ವರದಿಯಿಂದ) 
ಬೇಕೆ ಜೇಕೆ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಬಂದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುನ 
ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ನಿವರ : 


ESSE 





ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೧೧,೬೭,೮೧೩ ೫,೬೧,೮೬೭ ೫,೯೫,೯೪೬ 
(೧೦೦.೦೦) (000,00) (000.00) 


೧, ಅಂದ್ರ ಪ್ರದೇಶ ೩೩೭೭೬೨೦ ೧,೪೩೯೦ ೧೯೩೦ 


(೨೯.೧೭) (೨೫.೭೩) (೩೨.೫೦ - 
೨; ಅಸಾಮ ೬೫೦, ೪೭೦ ೧೮೦ 
(೦.೦೬) (೦.೮೦) (0-03) 
೩, ಬಿಹಾರ ೨೮೪೫ ೨೪೪೦ ೭೦೫ 
(0.೨೫) (೦.೩೮) (೦.೧೩) 
9. ಗುಜರಾತ ೮೪೬೦ ೪೮೪೫ ೩೬೧೫ 
(6.೬) (೦.೮೬) (೦.೬) 
೫, ಹರಿಯಾನ ೧೮೧೦ ೧೪೭೫ ೩೨೫ 
(.೧೫) (೦.೨೬) (೦.೦೫) 
೬, ಹಿಮಾಚಲ ಪ್ರದೇಶ ೬೫೫ ೫೦೦ ೧೫೫ 
(೦.೦೮) (0.06) 


e ಜಮ್ಮು-ಕಾಶ್ಮಿರ 0೦,೦೬ 
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DM SYM 


rey roj oj Ko 


; ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 


ಮಣಿಪುರ 
, ಮೇಘಾಲಯ 
: ನಾಗಾಲ್ಯಾಂಡ 


ಓರಿಸ್ಸಾ 
ಪಂಜಾಬ 


ರಾಜಸ್ಥಾನ 
Q 


ಸಿಕ್ಕಿಂ 
, ತಮಿಳನಾಡು 


. ಕೇಂದ್ರಾಡಳಿತ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು 





ಪಶ್ಚಿ ಮಬಂಗಾಲ 


ಮಾಣ 
೧,೮೦,೭೬೪ 
(೧೫.೬೧) 
೨೫೦೦ 
(೦.೨೧) 
೨,೨೦,೧೬೦ 
(೧೯.೦೨) 
೧೦೦ 
೧೦ 
೪೫ 
೭೩೫ 
(0 OŁ) 
೪೫೭೫ 
(೦.೩೯ ) 
೨೩,೪೬೫ 
(೨ ೦೩) 
೧೦ 
೩,೪೪,೯೫೪ 
(೨೯ OQ) 
೪೦ 
೮೯೧೦ 
(೦.೭೬) 
೪೧೧೫ 
(೦.೩೬) 


೧೪,೧೦೫ 
(೧.೨೨) 


೧,೧೫,೯೭೮ 


(೨೦.೬೫) - 


೧೩೧೫ 

(೦.೨೪) 
೭೩,೪೭೬ 
(೧೩.೦೮) 


೭೦ 


೫೨೦ 
(0 ೦೯) 
೩೧೨೦ 
(೦.೫೬) 

೧೫,೩೫೦ 
(೨.೭೪) 
೧೦ 
೧,೮೨,೩೪೯ 
(೩೨.೪೬) 
೩೦ 
೬೦೬೫ 
(00.09) 
೨೫೦೦ 
(೦.೪೫) 


೬೮೫೫ 
(೧.೨೨) 


i LL 


ಹೆಣ್ಣು 
೬೪,೭೮೬ 
(೧೦.೮೭) 


೧೧೮೫ 
(೦.೩೦) 
೧,೪೬,೬೮೫ 
(೨೪.೬೦) 
೩೦ 


೨೧೫ 
(೦.೦೪) 
೧೪೫೫ 
(೦.೨೫) 
೮,೧೧೫ 
(೧.೩೬) 
೧,೬೨,೬೦೫ 
(೨೭.೨೯) 
೧೦ 
೨೮೪೫ 
(೦.೪೮) 
೧೬೧೫ 
(೦.೨೭) 


೬೨೫೦ 
(೧.೨೨) 


ಆಧಾರ: ಭಾರತ ಜನಗಣತಿ, ಮೈಸೂರು ೧೯೭೧ ಭಾಗ ॥-ಡಿ. 
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ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೇ ಏಕೆ ಬೇಕು? 


ಭಾರತ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 

“ಯಾವ ವಿದೇಶೀ ಭಾಷೆಯೂ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದು 
ಸ್ನತಂತ್ರವಾದ ಆಲೋಚನಾ ಪದ್ದತಿ, ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಪೌವಗಳ ಸಹಜ ಹಾಗೂ 
ಬಿಚಿತವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಮಥ್ಯ ನಗಳು ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯಲು x ಸಾಧ್ಯ” 
ಇದು ಭಾರತೀಯ ಶಕ್ಷಣ ಮಾಧ, ಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿದೇಶೀಯನಾದ ಪೊ ಫಸಲ್‌ 
ಎಚ್‌.ವೆ,, ಲಾಂಗ್‌ ಹಾರ್ನ್‌ ೧೯೨೭ ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಮಹಾ 
ಗಾಂಧಿಯವರು “ಭಾರತೀಯ ಮಗು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ರ ಬರೆಯುವ 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತಾಶ್ರುಗಳು ಸುರಿಯತ್ತವೆ” ಎಂದು ಉಸು 
ರಿದರು. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತ ಲ್ರದುಸಾವಿರ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಕಡಾ ಎಂಬತ್ತಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸನಗಳು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವೆ. ವಿಜಯನಗರ I 55, ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ. ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ 
ಸುಮಾರು ೫೩೫೦ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿವೆ. ಉಳಿದವು 
ಕನ್ನಡ ಅರಸರ ಅಧೀನ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳ ಭಾಷೆಗಳಾದ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿವೆ, 
ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಪಾ ್ರಿಕೃತದಲ್ಲಿವೆ, ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಮಾತಿಗೆ ಸಮೀಪವಿರುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟ ದ ಅಧಿಕಾರ ಸಾ ನಗಳ ಹೆ 
ಗಳು, ಭೂಮಿ, ತೆರಿಗೆ, ನಾಣ್ಯ, ವಾಣಿಜ್ಯ, ದತ್ತಿ ಜಲಾಶಯ, QE 
ದೇವಾಲಯ, ಅಪರಾಧ, ಶಿಕ್ಷೆ, 'ಅನುಗ್ರಹ ಇತ್ಯಾದಿ "ವ್ಯ JA ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧ ಸೂಚಿಸುವ ಪಾದಸಮೂಹಗಳನ್ನು "ನಮ್ಮ ಜರಿಯ ಜನ ಅರಿತಾಗ 
ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಲು ಕನ್ನಡಕ್ಕಿರುವ ಸಾಮಥ್ಯ FG ಕಲ್ಪನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯ ಮಾದರಿಗಳು 


ಅವಗ ದಾರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಶಿಲಾಶಾಸನವೆಂದರೆ 
ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೫೦). ಕದಂಬ ವಂಶದ ಕಾಕುತ್ಸವರ್ಮ ವಣಡಿದ 
ರಾಜಾಜಿ ನಿ ಇದರಲ್ಲಿದೆ, ಇದು ಹಳಗನ್ನಡ ಅಲ್ಲ; ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ G. 


“ನಮಃ ಶ್ರೀಮತ್‌......ಕದಂಬ ಹ ಗತ ಭಟ್ಟೋರನ್‌ 
ಆಳೆ., ನಿ .99 ಭಟಾರಿಯಾ.. 999 ಜಸು ತನ್ನೆ... ವಿಜ ವರಸಕ್ಗೆ 
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"ಬಾಳ್ಗೆ «D, JO LOM ಮೂಣಿಳಿಳಿ ಧಂ ಕೊಟ್ಟಾ ರ್‌ [ಜೆ 
(ಕಾಕುಸ್ಥ ಭಟ್ಟಾ ರಕನು ಆಳುತ್ತಿರಲು "ಎಲ್ಲ ಭಟಾರಿಯ ಮಗನಾದ - 
ವಿಜ ಅರಸನಿಗೆ ಹಲ ಡಿ ಹಾಗೂ. ಮೂಳಿವಳ್ಳಿ ಗಾ ತ್ರಾಮಗಳನ್ನು ೧೦೧೧೦೧ 
ವಿಜಯದ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಖಡ್ಗ ತೊಳೆಯುವ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ — 
ಕೊಟ್ಟರು.) 


ರಾಜಾಜ್ಞೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಕದಂಬರೇ ಮೊದಲಿಗ 
ಕುದು ತೋರುತ್ತ d. ಸಾವಿರದ. ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕನ್ನಡದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಈ ಮಟ್ಟದ್ದಿತ್ತು. 


ಆ ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಮಕೂಟರ 
ee, ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ತ್ತ ಹೋದುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. “ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ 
ಸತ್ಯ ಶ್ರಯ...... ವರ್ಧಮಾನಂ ಸಲೆ” ವಿಜಯರಾಜ್ಯೋದಯ ಮಾಚೆಂದ್ದಾ ro 
ಸಲುತ್ತುಮಿರೆ'; “ಅಕ್ಕಾದೇವಿಯರ್‌ ಕಿಸ ಕಿ ಸುನಾಡಪಟ್ಟ ನ ಸುಖ ಸುಕಥಾವಿನೋದದಿಂ 
ಅಳುತ್ತಿರೆ” ಹೀಗೆ ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ “ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ, 


ರಾಷ,ಕೂಟ ಕನ್ನ ರದೇವನ ಅನಂತರ ಚಾಲುಕ್ಯ ಆಹವಮಲ್ಲ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡ 
ಬಾಳ್ಗು ಳಿ ಪ್ರದೇಶದ ವರ್ತ ಕರು, ಗೆದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ವೆನಿದಲಿನಂತೆ ತೆರಿಗೆ ರಿಯಾಯತಿ 
ಯನ್ನು ರು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ವಿಜೇತರಾದ ಅರಸು ಹಿಂದಿನ 
ಅರಸನು ನೀಡಿದ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುತೆ ಮಾಡಿದ ಆದೇಶವನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ನೋಡಿ. 
“ಕನ್ನರದೇವನ ಮರ್ಯಾದೆಯಲಾದ ಸುಂಕದ ಮರ್ಯಾದೆಯಂ 
ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಿಂ.” 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸಕ್ಕಾಗಿ, ದೇವಾಲಯಗಳ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ 
ನತ್ತು ಪ್ರ ವಾಸಿಗರ "EEG ಮಂತಾದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಉಪಯೋಗದ. ಕಾರ್ಯ 
ಗಾಗಿ ದ ದಾನದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಜನರೂ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಗಳಾಗುತ್ತಿ d s. ಪ್ರವಾಸಿಗರ ಊಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಛತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ದತ್ತಿಯ ಈ "eodd ಭಾಷೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
(ಕ್ರ H ೧೦೫೪) : 

“ಆ ವೃ ದ್ಲಿಯಲು ಎಣ್ಬರ್‌ ಪ್ರ ವಾಸಿಗರುಣ್ಬ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ.. 

ಗದ್ಗಾಣಮರಡು, ಇಂತೀ ರ್ಟ ಮನೂರೊಡೆಯನುಂ ನ 

ನಡೆಯಿಸುವರ್‌.” 
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ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಹಣದ ಬಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲಿ (ವೃದ್ಧಿಯಲು) ಎರಡುಗದ್ದು K: 
(ನಾಣ್ಯ) "ಪ್ರವಾಸಿಗರ "ಊಟಕ್ಕೆ ಎಸಲು ಇದನ್ನು ಗೌಡ ಹಾಗೂ ಊರ 


ಜನರು ಇಡೆಸಬೇಕೆಂಬುದು ಶಾಸ ಸನ 


ನಿದೇತಿಯರು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಪರ್ಕ ಕ್ರಿ.ಶ. ದ. ಆರಂಭದಿಂದಲೇ ಬಂತು, 
ಚಕಿ 
ಅರಬರ, ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷರ. ಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಂದಂತೆ ಆಯಾ 
ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಗಳ ವಿನಿಮಯವಾಗುತ್ತ ನಡೆದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅನಾನಸ್ಸು 
ಕಂದೀಲು, ಚಾವಿ, ಜುಗಾರು, ಪರಾಲ್‌, ಪಿಂಗಾಣಿ, ಮೇಜು, ಪೇರಲ, ಲಿಂಬೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಜ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ಕನ್ನಡದ ಬಟಗಡಲೆ, 
ಬಡವ, ಕಾಲುದಾರಿ, ಕಾರೆಳ್ಳು ‘Te ಪೋರ್ಚುಗೀಜ ಶಬ್ದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸೇ ಸೇರಿದವು, 


ವ A ತವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕಲಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ ವಿದೇಶೀ ಪಾದಿ ನಗಳು 
ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮತಪ್ರಚಾರ ಹಾಗೂ ವಾ ,ಪಾರಕ್ಕಾಗ 
bod € ಜನರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಗ ಜನರ ಆಡುಮಾತು CA ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯ ವಾಯಿತು. 


೧೮೧೦ ರಿಂದ ೧೮೪೦ ರ ಅವಧಿಯನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಕನ್ನಡದ ಅಧ್ಯಯನ, 
ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಾಲವೆನ್ನ ಬಹುದು, ಮತಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಂಪಾದನೆ, d ಶ್ರಕಟನಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರು ವಠಾಡಿದರು. 
ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದರು. ಮುದ್ರಾ ಣಾಲಯಗಳು 
ಸಾ ಪಿತವಾದುವು, ನಿಘಂಟುಗಳು 2 ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ೧೮೧೦ ರಿಂದ ೧೯೦೦ರ 
ಅವಧಿಯ ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ೧೫೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಸ್ತಕಗಳೂ, ೮೦ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳೂ ಹೊರಬಂದುವು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯ ವಸಿ ತವದ ಅಧ್ಯ ಅಧ್ಯ ಯನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
. ವಾಗುವಂಥ ಲೇಖನಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಡಿ, "ಶಲ, ಸಾಹಿತ aos arie ಹ ಹಾಗೂ 
ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸ ಬರೆಯಲು ಬೇಕಾಗುವ SC ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೊ ದಗಿಸುವ 
ನೂರಾರು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮೌಲಿಕ 
ದೇಣಿಗೆಗಳಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಅಮೋಘ ಡೈದಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಕಾಲ್ಲ dor p ಬುಕಾನಿನ್‌, ಬೂಹ್ಲರ್‌, ಬಿ.ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌, 
ಫ್ಲೀಟ್‌, ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌, ಕಿಟೆಲ್‌, ride" ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀಯರನ್ನು E. 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು, 
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DOE ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ಕನ್ನ d 

೧೮೮೧ ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಲೆ ರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಶಾಲೆಗಳಾಗಿ ಹೊಸ ರೀತಿಯ 
ye ಪಡೆದವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತಾದರೂ. ಅನೇಕ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
dedo ಕನ್ನಡ ಬಳಕೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ, ಅವಶ ಕತೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮರೆ 
ಚರಿಲ್ಲವೆಂಬುದು. ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ ಅವರು edes ಸೌಲಭ್ಯ ro, n ಕನ್ನಡ 
ನನ್ನು ಕಲಿತರಾದರೂ, ಬೇಕಾಗುವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಕನ್ನಡ ಕಲಿತು, ಸಂಶೋಧನೆಯು 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ರು. ಕಾಲಿನ್‌ ಮೆಕೆನ್ಸಿ ಪ್ರದೇಶವೀಕ್ಷಣೆ (ಸರ್ವೇ) 
ಟಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕಕೆ d, ಬಂದನಾದರೂ ೧೮೦೭ರಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಾಗ 
ರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೪೦,೦೦೦ ಮೈಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ೧೭೦೦ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಪ್ರತಿ ಗಳನ್ನೂ, 
00 ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸೂಚಿಪಟಿ ಕೈಯನ್ನೂ, ಟಿಪ ಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ C328 ರನಾಗಿದ್ದು, Ü E ಪದ್ಧತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನರದಿಮಾಡಲು ಬಂದ ಬುಕಾನಿನ್‌ ಇತಿಹಾಸ ಬರೆದ. ಮೆ ಸೂರಿನ ರೆಸಿಡೆಂಟನಾಗಿ 
(0008-೧೮೦೮) ಬಂದ ಮಿಲ್ಫ್‌ ಮೈಸೂರಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ ಬರೆದ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸಬ್‌ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಆಗಿ ಬಂದ, ಜಾನ್‌ ಮೆಕ್ಕರಲ್‌: (೧೮೦೬-೧೮೧೧) 
ನ್ನಡ ಕಲಿತು ಮುಂದೆ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ aW ei 
i ಡ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ. ವಾಲ್ಟರ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌ ಸೈನಿಕನಾಗಿ ಸೇರಿ 
0559 ಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತೂ ರರಾಣಿ ಚೆನ್ನಮ್ಮನಿಂದ ad ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕೆಗಳ ಪ i disd, ಶಾಸನ ಸಂಗ್ರಹ, ಇತಿಹಾಸ ಲೇಖನಗಳ 
ಬರಹ «neo ತೊಡಗಿದ. 


ಸಮ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆ 


ವಾಲ ರ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡವೇ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ 
| ಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಅದೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಬೇಕೆಂದೂ “ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿದ 
ನೊದಲ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ. ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ d, d ಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 'ಸಂಬಳಕೊಟ್ಟು ಹಲವಾರು ವರ್ಷ "ನಡೆಸಿದ. 
ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ಕೀರ್ತಿ ಈತನದು. 


ಅನೇಕ ಬ್ರಿಟೀಷ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, 
ಸಕ್ಕಪ್ಪಸ್ತ ಕಗನ್ನು RUN 
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ಲ್‌, ರೈಸ್‌ ೧೮೩೬ ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯ ; 
ಹುಟ್ಟಿ Tm ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ET m ACRAS 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಬಂದ. ರ್ನನ ಕ್ರಾ ಕಂಡರಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾದನಂತರ ಕನ್ನಡ ನಿಷ್ಠೆ ಬೆಳೆಯಿತು, ಶಾಲಾ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ un 
ಜನಗಣತಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ, ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಣಗಿ 
ಡೆಸ್‌ ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ, ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುವು, 
ಗೆಜಿಟಿಯರುಗಳೆ ೧೨ ಸಂಪುಟಗಳು, ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ... ಪ್ರಕಟನೆಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ “ಬಿಬ್ಲಿಯೋಧಿಕ ಕರ್ನಾಟಕ” ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಈತನ ಮಹಾಸಾಧನೆಗಳು 


ಗೆಜೆಟೆಯರ ಖ್ಯಾತಿಯ ಬಿ. ಎ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 

ಬಿ, ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಮೈಸೂರಿನ ಎಸ್‌, ಜಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಯೆಂಬವರು ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಅವರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದರಂತೆ. ಇವರು ಮೈಸೂರಿನವರೆಂದು ತಿಳಿದಕೂಡಲೆ ರೈಸ್‌ ಅವರು 
“ಆಹಾ | ಕನ್ನಡ ಎಷ್ಟು ಚೆಂದ | `ಎಷ್ಟು ಮಧುರ! ಬನ್ನಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ 
ನಾಡುವಾ” ಎಂದರಂತೆ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದೇ ಕನ್ನಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತ 
ನಾಡುವ ಚಪಲ ತೋರಿಸುವ ಕನ್ನಡಿಗರು ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು, 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅಮೋಘ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಹೆಸರು ಜಾನ್‌,ಎಫ್‌.ಫ್ಲೀಟ್‌, ಈತ ಐ.ಸಿ.ಎಸ್‌, ಅಧಿಕಾರಿ, ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿತ್ತು ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ರೆವನ್ಯೂ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ೧೮೬೭ರಲ್ಲಿ 
ಬಂದ, ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಆಗಿ, ವ್ಯಾಜಿಸ್ಟೇಟನಾಗಿ, ಕೊಲ್ಲಾ ಪುರದ ರಾಜಕೀಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ, Um wo. ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ 
ಆಗಿ, ಸರಕಾರೀ ಶಾಸನತಜ್ಞನಾಗಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸುವಾಗ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಶೋಧನೆ, ಅದ್ಯಯನ, ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ೧೦೦೦ ಶಾಸನಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ “ಇಂಡಿಯನ್‌ 
ಆಂಟಿಕ್ಟೇರಿ” ಹಾಗೂ “ಎಫಿಗ್ರಾಫಿಯ ಇಂಡಿಕ” ಮೂಲಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ, 


ಕರ್ನಾಟಕವೆಂದರೆ “ಸದರ್ನ್‌ ಮರಾಠಾ ಕಂಟ್ರಿ” ಅಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ ನಾಡು ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ೧೮೮೨ರಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ 
ಫ್ಲೀಟಿನದು, ಅನೇಕ ಜಾನಪದ ಹಾಡು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಫ್ಲೀಟ್‌ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
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Jj diia. ES ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದಿದ ಫ್ಲೀಟ್‌ ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ಗೌರವ ಸದಸ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದ, ಇದೇ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಈ ಮುಂಜಿ 
|;ರೇಶಿಯನಾದರೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿದ ರೆ, OPN o ಅಧ ್ಷನಾಗಿದ್ದ ನೆನ್ನುವ 
ಯ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಹುದು. ಗ್‌ ಭ್ಯ 


ಕ್ಷಣಿಕ ಆಡಳಿತಗಾರರು--ಕನ್ನಡ 


| ೧೮೫೦ರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ATI ಇಲಾಖೆಯ 
[6ಥಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೈಸ್‌ ; ಮಾರ್ಸ್‌ ಡೆನ್‌, ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್‌, ರಸೆಲ್‌, ಮೊದಲಾದವರು 
|6ಯಣಾ ಭಾಗದ ದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಕನ್ನಡ, ಗಣಿತ, ಚರಿತ್ರೆ, ಭೂಗೋಳ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿದರು. ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ 
ನ್ನಡವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ತಂದ ಕೀರ್ತಿ ವಿಲಿಯಮ್‌ ಎ. ರಸೆಲ್‌ಗೆ 
ಸೀರುತ್ತದೆ (೧೮೩೦-೯೨), ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಈತನ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ ಪುಣೆಯ ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಪ್ರಿನ್ಸ್‌ ಪಾಲ್‌ ಆಗಿ ಬಂದ ರಸೆಲ್‌ ೧೮೬೨ರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ, ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ 
pris, ಎಜುಕೇಶನ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಆಗಿ ಬಂದ. ಬೆಳಗಾವಿಯ ನಾರ್ಮಲ್‌ 
ಸ್ಕೊಲ್‌ ಇವರೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯಲು 
ಸಮರ್ಥ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ. ಕೂಡಲೇ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನವರಾನ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ನ್ನಡ ಬಾರದ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಮರಾಠಿ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
1ರಿಯಲು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದ. ೧೦೦೦ ರೂಪಾಯಿ ಸ್ವತಃ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಬಡ್ಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಕಲಿತವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ಕೊಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ, ಆಗ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳ 
ಸಖ್ಯ ಅಧಿಕಗೊಂಡಿತು, 


ರಸೆಲ್‌ ತನ್ನ ಇಲಾಖೆಯ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಹಾರದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ 
ಓಳೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಈತನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ “ಶಾಲಾಪತ್ರಕ' ಅವರ ಇಲಾಖೆಯ 
ಮುಖಪತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೀ ಆಜ್ಞೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊರಡು 
ids). ಹೊಸಗನ್ನಡ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಈ 
| fob ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


| ಉದಾ: “ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆದೊಳಗಿನ ಯಾವತ್ತೂ ಶಾಲಾವಾಸ್ತರರಿಗೆ ಕಸಬಾ 
ಹುನಗಲ್‌ ಶಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಮೊದಲನೇ ಮದತ್‌ನೀಸ್‌ ಸಿದ್ಧಪ್ಪಾಬಿಂನ ಕರಲಿಂಗಪ್ಪಾ 
| ಉರು ಬಗರ್‌ ಹುಕುಮಿನಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ Sas 
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ದಸಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ೨೦ ರೊಪಾಯಿ ದಂಡ ಮಾಡೋದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತ 3 d, 
ಇದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜಿಲ್ಲಾ ಮಜಕೂರದೊಳಗಿನ ಯಾವತ್ತೂ ಪಂತರುಗಳ್ಳು 
ಮದತ್‌ನೀ ಸ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಇತ್ತಲಾಗಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಹೊರ್ತು ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟು 


ಹೋಗದ ಹಾಗೆ ತಜವೀಜ್‌ ಇಡಬೇಕು”. 
ಹೈ ದರಾಬಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ಗ ದಪ್ತರಗಳ ಭಾಷೆಯೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ 


ದಾಗಿತ್ತು.. 
ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿದೇಶಿಯರು 
ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವುದು ಈಗ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವ 


ಕನ್ನ ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿದೆ. 


ಇತೆರೆ ಇಲಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಕಾನೂನು 
'ವೃವಹಾರ 

೧೮೫೬ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ರೇಲ್ವೆ ಗೈಡು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಬೊಂಬಾಯಿ, ಮದ್ರಾಸು, ಹಳೆಯ ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಕಾಂಗ ವ್ಯವಸ್ಲೆಯ ಕಾನೂನು ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಹಂಚ 
ಲಾಗುತಿತ್ತು.. ಆ ಸರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಆಗಿ 
ನಿಂದಲೇ ಇದ್ದು ದಕ್ಕೆ ದಾಖಲೆಗಳಿವೆ. ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲ 
ಕೃ ಷ್ಣ ಸಾಮಿ ಅಯ್ಯ Vt ೨೪೧ ಡೆಮ್ಮಿ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು, ಇದನ್ನು 
ಸರಕಾರ “ವಿದೇಶೀ don ರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ” ಎಂದು ಪ್ರ ತು. ೧೮೬೦ರಿಂದ ಸರಕಾರ 
ಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಾರ್ತಾಪತಿ ್ರಿಕೆಗಳು ಹೊರಟವು. ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು" 
“ವೃ ತಾ ೨ ಂತಬೋಧಿನಿ” ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ ಸರಕಾರಿ ಆಸ್ಲೆ ತೋಡಿ 


“ಸದರ್‌ ಹೊಸದರ್‌ ಜಫರ್‌ದಾರಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಜಮಾದ್ದಾರ್‌ ಖಾದರ್‌ 
ಖಾನರು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪ a, ರು? 


೧೮೬೭ರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ವಿದ್ಯಾಇಲಾಖೆ "A. Canarese School 
Paper" ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿತು: ಹರಿಸಾವಂತ ಹಾಗೂ 
ರಾ, ಪ್ರಭಾಕರ ಇದರ ಸಾ ಬಾಕು? 


೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ "A Guide to Police" ಎಂಬ ಶಿರೋನಾಮೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ: 
ಪೋಲಿಸ ಕೈಪಿಡಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಹಂಚಲಾಯಿತು, 


CC-0. Jangamwadi Math ೪/01. Digitized by eGangotri 


Policeman's Calachism ಎಂಬ ತಳವಾರರ ಕರ್ತವ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
jets, ರ: ಪುಸ್ತಕ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ ್ರಕಟವಾಯಿತು. “ಪೋಲೀಸು. rif 
P y ೧೮೬೩ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ." ಅದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಬರ್ಟ್‌ 
ಸೋಲ್‌ ಎಂಬ ಕೊಡಗಿನ. ವಿದೇಶೀ ಅಧಿಕಾರಿ 'ಮೊಹಮ್ಮದನ್‌ ಲಾ' ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
(0 ಪುಟಗಳು) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು, ಈತನು "ಕೂರ್‌ ಲಾ' ಸಹ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ps. ಜಿ. ಹಡ್ಗ ನ್‌ ಬರೆದ Village Dialogue ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಗರಿಗೆ 
ie ವಿಚಾರ ತಿಳಿಸುತ್ತ ದ್ರೆ 


“ನ್ಯಾಯಸಂಗ್ರಹ” A Selection of law Matters ಕಾನೂನು 
ಕೋರ್ಟು ಕಚೇರಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ವಿವರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಪಕ್ಷಪತ್ರಿಕೆ ೧೮೬೮ 
dð ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ «on eut ಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಕಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಹಾಗೂ ಉದ್ದೆ ಕ್ಲೇಶ ಶಾ 2 ಘನೀಯ. c ಮೆ, ರೆಫರ್‌ 
ಕಾಡು, ತಕ್ಸಿ ಗರು ಇತ್ಯಾದಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವು, 

“ಬೆಳಗಾಂವ ಭಾಷ್‌ ಸರಕಾರದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಳೀಯ 
ನಿದೇಶೀಯರಿಂದ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದ ಇನ್ನೊಂದು ಕನ್ನಡ ಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕೆ. ರೇಮಂಡ್‌ 
da, ಬೊಂಬಾಯಿ ಸರಕಾರದ ಅಧಿಕಾರಿ. ಅಲ್ಲಿಯ ಹ ಕೋರ್ಟಿನ ತೀವರ್ಕಾನಗಳನ್ನು 
ಸುಗ್ರಹಿಸಿ ೧೮೬೪ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ (FF ಪುಟಗಳು) ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
d ಕಟಸಿದನು. ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವವರಿಗೆ ಇದೊಂದು saxo, ಈ 
ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಂತರ ಎಷ್ಟು ಸರಳ ಹಾಗೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ ನೋಡಿ: 


“ವಿವಾಹವಾದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಪೂರಾ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಹೋದರನಿಗೆ 
| ಗಂಡನ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಹೊರ್ತು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ ತಿಂಥಾದ್ದು ಮಹಮ್ಮದೀ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕಾರ 
ಅಸಿಂಧು ಆಗಿರುತ್ತ ದೆ ಅಂತಾ ನಿಣೈ ೯ಸಲಾಯಿತು.” 

ಇದರಂತೆಯೇ ಮದ್ರಾಸ್‌, ಮೈ ಸೂರು ಸರಕಾರಗಳು ಸಹ ದೇಶೀಯ 
ಹಾಗೂ ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿಂದ Ere ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿದವು. 


ಹಿಂದೂ ERA ಬಗ್ಗೆ ಎಂ.ಡಿ. ನಾರಾಯಣ ಅಯ್ಯ ಂಗಾರ್‌ ೧೮೯೩ರಲ್ಲಿ, 
ಹ ವೆ. ಚಿನ್ನಮುಳಗುಂದ ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಆರ್‌; ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬರಾವ್‌ 
ಬರೆದಿದಾ ರೆ. ಚಿನ್ನಮುಳಗುಂದ ಅವರು ಸ್ವತಃ ಸಬ್‌ಜಜ್ಜ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಅವರ 
qa, ಹೆಚು ಅಧಿಕೃ ತವೆನಿಸಿತು. ಅವರು "ನ್ನ dao ಕಾಯದೇ ಪುಸ್ತ ಕ Ea 
ನಾಗ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು Exp 
| ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ; ವ್ಯೋರ್ಟನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ. ಸಮನಾದ ಹ 
3 ಗಳಿರದಿದ್ದ t ರೆ'ಕೋರ್ಟಿನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಇಡಬೇಕು.” ಈ ಮಾತು ಇಂದಿ 

| ಅಷ್ಟೇ ಅನ್ಸಯೆವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? 


CC-0. Jangamwadi Math ep Digitized by eGangotri 





“ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರಹ” ಶಿಡ್ಲಘಟ್ಟ ರಾಮರಾಯರು ೧೮೭೦ರಲ್ಲಿ. ಕನ, ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು, “ವಕೀಲ್ಸ್‌ ಗೈಡ್‌” ಇಂಥಹ ಇನ್ನೊಂದು ಪುಸ್ತಕ, ಟಿ.ಜಿ ಮಾಬ್‌ 
ಬರೆದ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ “ಲೋಕ ವ್ಯ ವಹಾರ ಬೋಧಿನಿ” ಕರಾರು ಪತ್ರ, ಅರ್ಜಿ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳನ್ನು "de 1 ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. — ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತು. ಇದರಂತೆ ಎಚ್‌. ವಿ, ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ಅವರು " ವ್ಯಾ ಪಾರ ಬೋಧಿನಿ" 
(೧೮೯೭) “ಅರ್ಥಸಾಸ್ತ್ರ” (೧೯೦೧) ಬರೆದರು... 
ಇಂದಿಗೆ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಮೈಸೂರು ಕಮೀಷನರ್‌ 
ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸ ಸಲಾದ ಅರ್ಜಿ, ಅಪೀಲು ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಆದೇಶಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಲೇವಾರಿ. ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ೧೮೩೦ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರೂಪಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಕನ judo ಕಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು, ೧೮೭೦ರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ' ಕಚೇರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ | ea [ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಹ, ಅನೇಕ ಕೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ' ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಪುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ d ರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಹ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ, - 


ನ್ಯಾಯಾಂಗ ವ್ಯ ವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಬಳಕೆಯ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಎಷ್ಟ ರ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 'ಅರಿತಿದ್ದ ರೆಂದರೆ, ಮೈ ಸೂರು : pe orood "ಘೂತಿ ಗೆ 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ಪೀನಲ್‌ ಕೋಡ್‌ ಆದಿಯಾಗಿ ಉತ್ಸ 8, ಕರ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ಟು' 'ವ್ಯಾಪಾರ 
ನಿಬಂಧ, “ಸಿವಿಲ್‌ ನಡವಳಿಕೆಯ. ನಿಬಂದನೆ, Ns ಪೌರನೀತಿ; ಸಾಕ್ಷ್ಯ T 
ಕಾನೂನು, "ಮೈ ಸೂರು ಇನ್ಸಾಲ್ಲೆ 3 "ರೆಗ್ಯುಲೇಷನ್‌, - ಕೋರ್ಟು: XE. 
Orb ್ಯಲೇಷನ್‌: ತ ಅನೇಕ ಕಾನೂನು 'ಹಾಗೂ ಖು, ಮ ಡದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ: ಪ ಸ್ರಕಟೆಸಿದ್ದ ರು, : : 


ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಮುಚಿ ಓಂ ದು ಪ್ರಶ್ನೆ.'ಬ್ಬಿ ರ pe 
ಗಳೊ:ಹಾಗೂ' ಅವರ ಸಲಹೆಯಿಂದ ಇತರರೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಿಡಿತದ ಭಾಷೆ 
ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಣ DU dim ಮೇಲೆಯೂ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು' ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ “ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಭಿಕೆ: ಹೆಣಗಾಡಿದರು? | 


`ಈ wd f Ad ಮೇಜರ್‌" "ರಾಬರ್ಟ್‌" (೧೮೬೩ರಲ್ಲಿ) "ಕನ್ನ dab 
ಬರೆದ ತನ್ನ y "oss rib 62" dot) 'ಪುಸ್ತ ಕದ' ಮುನ್ನುಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ರ ರಿಸಿ 
ದಾ ನೆ, “ಅನ್ನು. ಇಂದಿನ" 'ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ' ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊ... : ನಾಯಕರ 
ಗೆಮಾಸುವುದು deret d ಸ MEN | 


vi say ಸೂರು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ೫೦ Ae ಪ T ೪೫ oi ಜನಗಳು. ಇಂಗಿ, a 
ತಿಳಿಯದೆ ದೇಶಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ 3 ಪಹೆರಿಸುತ್ತಾ ರೆ:ಮತ್ತುಇರಗ್ಲಿ ಪ್‌: ತಿಳಿ 
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gi ವಕೀಲರೂ, ಕಕ್ಷಿಗಾರರೂ ತಾಲೂಕು ಮುನ್ಸಿಫ್‌ ಕೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯ ವಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ಕೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು' ಸಿ ಅವಶ್ಯಕ 
ಯಿತು.” 

ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ $ ಕಮೀಶಕರವರ 

ಟೀಕೆ TET 

| ಸಂವಿಧಾನದ ರೀತ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಂತ ಅನ್ನಯಿಸುವ 
ಕೀರ್ಮಾನಗಳ ea, ಯ ಭಾರತದ ಭಾಷಾ eo, ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯ ಬಗೆ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ಯಾ ನುಸಾರ ಪ್ರಯತ್ನಿ Au), ಆದರೂ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟು ವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಜಾರಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, ES ಈ ಬಗ್ಗೆ ಭಾರತ ಇ ಮಿಷನರವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಮೂದಿಸುತ್ತ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ. " ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯ 9, ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
io ಅನುಭವ ಹಾಗೂ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವರ ೧೯ ನೇ ವರದಿಯಿಂದ ಆಯ್ದ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಹಲಕೆಲವು ರಾಜ್ಯ ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಸಂದಃ ರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕಟುವಾಗಿಯೂ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾ ರೈ ಭುಷಾ eo, ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಒದಗುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ Déc ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ "ಮ್ಮ ಸ್ಟ ಸ a ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ॥ ವ್ಯ 8, 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. v; 


ಉಳಿವ ಹಾಗೂ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು | 

ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ :  ಮಧ್ಯಪ್ಪ ಕ್ರದೇಶ, ಹರಿಯಾನಾ, ಪಂಜಾಬ, ಜಮ್ಮು 
ಕಾಶಿ Led ಮಣಿಪುರ ಮತ್ತು ತ್ರಿಪುರಾ "ರಾಜ್ಯಗಳು ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ. ಸಂಖ್ಯಾ son 
ಅವರವರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ : ಪಾ ಥಮಿಕ ಹಂತದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುವ "ಸಂವಿಧಾನಾತ್ಮ ಕ 
ವಾದ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ AO. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜ್ಯ ಗಳು. ಏನೇ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಮುಂದೊಡ್ಡಿ ದ್ದ ರೂ: ಅದು "ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ವರೋಧವಾಗಿದೆ. 


(1) ಸಂವಿಧಾನದ, ಎಂಟನೇ - ಶೆಡ್ಯೂಲಿನಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಲಾಗಿರುವ Hie 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ don ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದ ಶಿಕ್ಷಣ : 
ನೀಡಬೇಕೆಂದು. ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ pu ಆದೇಶವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದೆ. ಆದ 

ಗುಡ ಗಾಡು ಜನರು "ಗಣನೀಯ. ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಭಿಲ್ಲಿ, “ಕೋರ್ಕು 
ಕುರುಟಾ.. . ಮಡಿಯಾ, ಗೋಂದಿ ಮತ್ತು ಅಲ್ವಿ ಮಾತೃ ತೋ po 
ಶಿ ಇವನ್ನು 'ನೀಡುತಿ 

x Gi). ರಾಜ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ en seien 
ಅವರವರ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಸರಕಾರಿ: ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡುವ: ಸೌಲಭ್ಯ si 
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Ao, ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳು ಏಕಭಾಷಾ ಪ್ರಭುತ್ವವುಳ್ಳಿ ರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 

ರಾಜ್ಯ ಪುನರ್ವಿಂಗಡಣೆಗೊಳ್ಳುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಆಯಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
$ 

ಖಾಸಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವನಿತ | ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸ್ಥೆ 

ತ್ರಿದಾ ರೈ 

Gii ಜಮು ಿ-ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಶ್ಮೀರಿ; ದೋಗ್ರಿ ಮತ್ತು ಲಡಾಖ್ಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಲಿಪಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈ ಭಾಷೆಗಳು ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು. ಹೊಂದದೆ 
ಹಾಗೂ ಸರಕಾರವು ಆ ; ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಸರ್ವಸಾಮಥ್ಮ F 
ವನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳ ಮಾತ್ರ ಭಾಷೆಯುಳ್ಳ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖಾ 

b 
ತರಿಗೆ ಅವರವರ ಮಾತೃಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಸಾಧ ಎಲ್ಲ ಎಂದು 
ಜಮ್ಮು-ಕಾಶ್ಮೀರ ಸರಕಾರವು ತನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಲುವನ್ನು ತಾಳಿದೆ. 

(iv) ಮಣಿಪುರ ರಾಜ್ಯವು ಈ ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿನ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನಾಂಗಗಳ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೨೯. 
ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನಾಂಗಗಳ ಭಾಷೆಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮೊದಲು ಭಾಷಾ 
ತಜ್ಞದ ಸಮಿತಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸ್ಕಿ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಯನ್ನು 
ಎರವಲು ಪಡೆಯಬಹುದೇ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತನಿಖೆ ಮಾಡಲು ತಿಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಸಮಿತಿಯ ತೀರ್ಮಾನ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಈಚೆಗೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿಲ್ಲ, | 

(v) ತ್ರಿಪುರಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತ ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
೧೯ ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ತರಗತಿಯ ವರೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡಲಾ 
ಗುತ್ತಿದೆ, ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು 3 ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ: 

ತಮಿಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಬೇಡಿಕೆ 
ಈವರೆಗೂ ಸರಕಾರದಿಂದ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯು ಕೇವಲ 
ಆಡುವ ಭಾಷೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದಕ್ಕೆ ಲಿಪಿಯ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಆ ಭಾಷೆಗೆ 
"ಲಿಪಿ" ಯಾವುದೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿರೋದಾಭಿಪ್ರಾ obriess. ಎಂದು ಸರಕಾರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದೆ. 

ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಿಹಾರ, ಓರಿಸ್ಸಾ ಪಶಿ ಮ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಸೆಂತಲೀ E 

ಯನ್ನಾ ಡುವ ಜನರು ಲಿಪಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಚಳುವಳಿ ನಡೆಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, "ಓಎಲ್‌' 
ರೋಮನ್‌ ಅಥವಾ ಫ್ಲಾ ದೇಶಿಕ ಭಾಷೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಲಿಪಿಯನ್ನು 
ಸಂತಲೀ ಭಾಷೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ವಿವಾದವಾನಿದೆ, - ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ: ಯಾವುದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಂತಲೀ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಜನರೇ ತೀರ್ಮಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿಹಿತ 
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doc) ಕೀವರ್ಕಾನಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಗೊಂದಲದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾ ಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕ ಹಂತಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುವಂತಿಲ, 
ಬೋಡೋ ಭಾಷೆಗೆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ನಿಗದಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಸಂತಲೀ e ಭಾಷೆಗೂ 
ಸಿಯೊಂದನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲಿ ಎಂದು ನಾವು ಈ 
ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ ನೀಡಿದೆ ೇವೆ, S ಹಂದಯ 
ಪಶ್ಚಿ ಮ ಬಂಗಾಲ, ಓರಿಸಾ, ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ, 'ರಾಜಸಾ ನ, ಹಿಮಾಚಲ 
à; ದೇಶ, ಮಣಿಪುರ, ಅರುಣಾಚಲ ಪ್ರದೇಶ. ಮತ್ತು ದರ್ದಾನಗರ ಹವೇಲಿ ರಾಜ್ಯ 
ಲ್ಲ ಸರ್ವಸಮ್ಮತ "ಲಿಪಿ'ಯ ಬಗ್ಗೆ ತೀರ್ಮಾನವಾಗದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
| ಸುಡಗಾಡು ಜನಾಂಗಗಳೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ž 
“ಲಿಪಿ'ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯು ತನ್ನದೇ ಆದ 3 ಶಿಷ್ಪ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲದೆ ಮರಾಠಿಯೂ ಜೌ ದೇವ 
ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಗುಜರಾಥಿ ಭಾಷೆಯ ಲಿಪಿಯೂ ಕೂಡ 
ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ, ಗುರುಮುಖಿ ಬೆಂಗಾಲಿ 
ಲಿಫಿಗಳು ಕೂಡ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೋಲುತ್ತವೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿ ಸಂತಲಿ ಮತ್ತು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಂ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚೆ ನ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು, 


ಭಾರತದ ಇತರ ಗುಡ್ಡ ಗಾಡು ಜನಾಂಗಗಳ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿ 
ಯನ್ನೆ e ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಯಾದ ಹಿಂದೀ ಲಿಪಿಯನ್ನೇ 
ಕೋಲುವಂತೆ ಸುಲಭೆವಾಗಿ ಲಿಪಿಯ ಬಳಕೆಯನ್ನು , ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ನಯಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳೂ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
nme ದೆ, 
ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವು ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಏಯನ್ನು ಲಿಪಿಗಳಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಿತ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರ, ರ, "ಸಾಹಿತಿಗಳ, ಭಾಷಾ ತಜ್ಞ ರ 
ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸೂಕ್ತ ಕ್ರಮ ಕೈಕೊಳ್ಳು 
Wc ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತೆ Tm 
ನಾಧ್ಯಮಿಕ. ಶಿಕ್ಷಣ : 
ರಾಜ್ಯಗಳ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು "ut ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ. ನಿಯಮದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸ 
| srt. ಈ ಬಗ್ಗೆ ರಾಜ್ಯ ಪುನರ್ವಿಂಗಡಣಾ ಆಯೋಗೆವು ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ, ಆ ಹ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ನಣಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸುಬಂಧಪಟ್ಟ od ಏಕ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
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ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೀಡಿಲ್ಲ. ೧೯೪೯ ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪಾ 2, e 58 ಶಿಕ್ಷಣ ಸಚಿವರ ಸಮ Led 
ನದ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮುಖ ಮಂತ್ರಿಗಳ ^ a ಳನವು 
ತಾತ್ವಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾತೃಭಾಷಾ 
ಮಾಧ ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ರಾಜ್ಯಾಂಗದ ೮ ನೇ ಶೆಡ್ಯೂಲಿ 
ನಮೂದಿಸಿದಂತೆ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾ ಷೆಯನ್ನು ಬಳಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಸಾಮ್‌ ರಾಜ್ಯದ ಗುಡ್ಡ 'ಗಾಡು ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ: ಹಾಗೂ ಪಶಿ ) ಮ 
ಬಂಗಾಳದ ದಾರ್ಜಿಲಿಂಗ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ d, 3, ಕೆ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವು ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ವರಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ 
ಹೈಯರ್‌ ಸೆಕೆಂಡರಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೪ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಒಟ್ಟು ೬೦ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು 
menn 3,8 ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ೧೫ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಭಾಷಾಅಲ್ಬ ಸಂಖಾ ತರಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಅವರವರ ಮಾತೃಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡಬಹುದು. 


ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಹರಿಯಾಣ, ಜಮ್ಮು-ಕಾಶ್ಮಿ ರ, ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶ, ಮಣಿಪುರ, ಮೇಘಾಲಯ. ನಾಗಾಲ್ಯಾಂಡ, ಪಂಜಾಬ್‌, ತ್ರಿಪುರಾ, 
ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ, ಅಂದವಣಾನ್‌ ನಿಕೋಬಾರ್‌ ದಿ "ಪ, ಅರುಣಾಚಲ ಪ್ರದೇಶ, 
ಮಿಜೋರಾಮ್‌ ಮುಂತಾದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ಕೇಂದ್ರಾಡಳಿತದ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿವೆ. 


ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕಡ್ಡಾ ಯಗೊಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಗುರುತರ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ವರಾತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಐಚ್ಛಿ Ü ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ 
ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ness ea ನಾವು ಸಲಹೆಯನ್ನಿ 
à, d 3 e53. H ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಯಿಸಬಹುದು. 
ji) ಮಾತೃಭಾಷೆ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆ. 
i) ರಾಷ್ಟ್ರ ದೆ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಅಸೋಸಿಯೇಟೆಡ್‌ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ. 
iii) ಪ್ಪಾ des ಅಥವಾ ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆ (ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸದ) ಗಳನ್ನು ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರದನ್ವಯ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹು 
ದೆಂದು ನಾವು ಕೇಂದ ದ್ರಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ Sed, 


ಈ ಸಲಹೆಯು ಈ ವರೆಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳಿಂದ ಅಂಗಿ 
ಕರಿ ಸಲ್ಪ e 3 oj. ಇಲವೋ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ, 
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ಮಿಕ ಶಿಕಣ ` 
ನನ್ನು E on ಸ E ನ ಪರಣಕ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದು ವಿಹಿತವೆಂದು ಸೊಚಿಸ ಬಯೆಸುತ್ತೇ: ವೆ. ವನ್ನು ಸಹಿತ ಬೇಗ 
ತಮಿಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಭಾಷಾಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾತ 
009, ರ್ಥಿಗಳು ರಾಜ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ns ಕಾರ 
| 8 ಗಯೇ Er ವಿದ್ಯಾ b Di ಭಾಷಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮ 
ನ್ನ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ದ್ಹಾರೆ, pe ಶಿಕ್ಷಣದ ಅವಧಿ ಮುಗಿದನಂತರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ವಿದಾ ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ರಾಜ್ಯಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
(ij ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿಲ್ಲ. ತಮಿಳುನಾಡು ಸರಕಾರವು ಭಾರತದ 
ಕೀರ್ಮಾನಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಭಾಷಾ 
ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ರ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕ ಶೆ ಕ್ಷಣಿಕ ಪ ಗತಿಯನ್ನು ಅವ 
ಕೊಕಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆಯಾ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಚನಾ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳನ್ನೆ e 
ನಾವು ಅವಲಂಭಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ನಿಗದಿಪಡಿಸಿದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳು 
ರೂರೆಯದೇ ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ “ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಹಿತ ರಕ್ಷಣೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ ರವ ಟ್ಟಿ ಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿ ^ S ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಕಷ್ಟ 
j ಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿರ್ಧಿಷ್ಟಪಡಿಸಿದ ಪೊ ಪ್ರೊಫಾರ್ಮವೊಂ ೦ದನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸಿ ಸವಿಸ್ಥಾರವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸೆ ಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೂ 
ಕೂಡ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿ ಲ್ಲ. ಇದೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಬೇರೆ 
ಹೊಸ ವಿಧಾನವೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆ ರಾಜ್ಯ ಗಳು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬ ಸೂಚನೆ ನೀಡಿದ್ದೇ ವೆ. 
ಪಠ ಪುಸ್ತ ಕಗಳು 
ಪಠ ಪುಸ್ತ ಗಳ ಬೇಡಿಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜ್ಯ ಗಳ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಂದ ನಮಗೆ ತಕರಾರುಗಳು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ eod, 
ಪ್ಪ ದೇಶ, ಬಿಹಾರ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮಣಿಪುರ (ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಭಾಷೆಗಳ) E 
d ) ಮ ಬಂಗಾಳ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಮಾತೃಭಾಷೆಗಳ ಪಠ್ಯ 
| ಪ್ತ ಕಗಳು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈ ಸದಷ್ಟು ಅಲ್ಪ d j ಮಾಣದಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
| ಯುತಿ ರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯ ನಿಕ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ತೊಂದರೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಾ ರ. ೧೯೬೧ರ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ rie ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಒತ್ತ ಯಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
Sos ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸರಕಾರವೇ ಒದಗಿ ಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ 


ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬಾರದು. ಇದಲ್ಲದೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವಂಥ 
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ಪಠ್ಯ ಕ್ರಮಗಳಿರುವ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯ ಗಳ ಪಠ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಸಹ ಎರವಲು ಪ ಪಡೆಯ 
OSON ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆವು. ಕಲವು ರಾಜ್ಯ ಗಳು ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ 
ನಡೆಸಿದರಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವು ರಾಜ್ಯ ಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಣ ಗೊಳಿಸಿದವು. ಕೆಲವು ಮಾದರಿಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟಿ ೀಯ 5, ಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಯವರೂ ಪ್ರಕಟ ಗೊಳಿಸಿ 
ದರು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು "ಅನೇಕ ರಾಜ್ಯಗಳು ಪಠ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡವು, 
ಅದೇನೇ ಇದ್ದ ರೂ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ dd ಮಾತ ಭಾಷೆಗಳ ಪಠ ಪುಸ್ತ ಸ್ವಿಕಗಳನ್ನು 
ಪೂರೆ ಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ತ್ವರಿತ ಗತಿಯಿಂದ ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾಲಲ್ಲ. 
ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ, ಅವರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸರಕಾರ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾಅಲ ಸಂಖ್ಯಾತರ 
ಪಠ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವುದು ಅತಿ ವೆಚ್ಚ ದ ಕ್ರಮವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ 
ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. ES [ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ದೊರೆಯ 
ದಿದ್ದರೆ ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಹಾಗೂ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳು : 
ವಿದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯಾಗುಣಕೃನುಗುಣವಾಗಿ; ಶಿಕ್ಷಕರು ಹಾಗೂ ತರಬೇತಿ 
ಪಡೆದ ಶಿಕ್ಷಕರು ಮತ್ತು ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳು ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯದೇ ಹೋದರೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ರಾಜ್ಯಸರ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ನಾವು ಈ ರೀತಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇವೆ, (i) ಭಾಷಾಅಲ್ಬ 
ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣನೀಡಲು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲತೆ ದೊರೆ 
ಯದೇ ಹೋದರೆ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ à ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ 
ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, (i) ಶಿಕ್ಷಕರಿಗಾಗಿ ತರಬೇತಿ ನೀಡುವ ತರಬೇತಿ 
ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಈಗಿರುವ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಗೆ 
ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿಡಬೇಕು, 
(111) ಉಭಯ ರಾಜ್ಯ ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಮನ್ವ ಯ ದೃ ಷ್ಟ ಯಿಂದ, ಇಂಥ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ತರಬೇತಿ ನೀಡುವ ಸಪ ಂದಗಳನ್ನು STO “ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ 
ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ "ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಯನ್ನು 
ಸುಲಭಗೊಳಿಸಬಹುದೆಂದು ನಾವು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ ed. ಆದರೆ ಯಾವ ಯಾವ! ರಾಜ್ಯ ಗಳು 
ಈಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿವೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ "ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ರಾಜದ ಯಾವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ ) ಸಂಖ್ಯಾತರು ಭಾಗಶಃ OA 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ವಾಸಿಸುವರೋ, ಅಲ್ಲಿನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಅವರವರ ಮಾತೃ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸರಕಾರದ ಕಾನೂನು ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವದ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳ ೧೯೬% ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ರಾಜ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಣನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಗತಿ ಕಂಡು ಬರುತೆ ಲ್ಲ, dod 
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ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರ ಅಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಈ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ 9. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ವರದಿಗಳೇ ಬಂದಿಲ್ಲ. ೧೯೭೧ ಜನಗಣತಿ 
ಜನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಭಾಗಶಃ ೧೫ಕ್ಕೆ exeo ಟ್ಟು ಭಾಷಾಆಲ್ಬಸಂಖಾ 
ತರು ರಾಜ್ಯದ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ EE y dot ಗುರುತಿಸಿದೆ 
ನಂತರ ಕ್ರ ಮ ಕಿ ೈಗೊಳ್ಳಲಾಗುವುದೆಂದು ಅನೇಕ ರಾಜ್ಯ ಗಳು ತಿಳಿಸಿವೆ, "೧೯೬೦ರ ಜನ 
ಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ, ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖಾ ಂತರು ೧೫ ಪ ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಮಹತ್ವ ದಪ ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, 


] 9 ತರೆ ೧೯೭೧ರ ಜನಗಣತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಆಯದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಹೆಚು ಕಡಿಮೆ 


ನಣಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ jeg. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಈವರೆಗೆ ಉತ್ತ Geo. 


ಪಂಜಾಬ ರಾಜ್ಯವು ೧೫ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ವಾಸಿಸಿರುವ ಮುಸಲ್ಮಾನರ 
ಕಜ್ಯದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದ ಕಾನೂನು ಮತ್ತು 


| ಮಹತ್ವದ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಆದೇಶವನ್ನಿ 


ತ್ತು ಆದರೆ ೧೯೬೬ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಪುನರ್‌ವಿಂಗಡಣೆಯಾದನಂತರ ರಾಜ ದಲ್ಲಿ ೧೫ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಷಾಅಲ್ಲ ್ಲಿಸಂಖ್ಯಾತರೂ ವಾಸಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಅವರವರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೀ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
೧೯೭೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲಿಂದಲಾದರೊ ಹಿಮಾಚಲ ಪ್ರದೇಶವು 
ಈವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೫ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರು ವಾಸಿಸಿ 
ರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲ. 
ಆಸಾಮ, ಜಮ್ಮು ಕಾಶ್ಮೀರ ಮಣಿಪುರ ರಾಜ್ಯಗಳು ರಾಜ ದಲ್ಲಿ ೧೫ ಪ್ರಮಾಣ 
ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ವಾಸಿಸಿರುವ " ಭಾಷಾಲಿಲ್ಪ ಸಂಖಾ Er ಪ್ರ ದೇಶಗಳನ್ನು "ಗುರುತಿ 
ದ ರೂ, eid ಅವರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಸರಕಾರದ ಕಾನೂನು ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವದ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಮಾತೃಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಉರ್ದು ಯಾನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡನೆಯ ಆಡಳಿತ 
ಸೆಯಾಗುವುದಿ 
d ರಾಜ್ಯ Ae iris ಆಯೋಗದ ಶಿಫಾರಸುಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ೧೯೫೬ 
ರಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಯವಕಾವಳಿಯ ರೀತ್ಯ ಹ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗಶಃ ೩೦ ಪ್ರವರಾಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು (ತ ; 
ಸಂಖೆ, ಇದ್ದರೆ, ಆ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಎ fue 
ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ದ್ವಿಭಾಷಾ ರಾಜ್ಯಗಳೆಂದು ಸಾರಬೇಕು. 
e ನಿಯಮವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಉತ್ತ ರ ಪ್ರದೇಶ, ಬಿಹಾರ ರಾಜ [ಗಳಲ್ಲಿ 
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ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆ ಎರಡೂ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಎಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಲ್ಲಿಯ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರ್ಕ ಆದರೆ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರಾಜ್ಯಗಳು ದ್ವಿಭಾಷಾ ರಾಜ್ಯಗಳ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ, 

೧೯೭೨ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಶೇಖಡಾ 
೧೦.೫೦ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಾ ಉರ್ದು 
ಭಾಷೆಯು ಈ ರಾಜ್ಯ ದ ಎರಡನೆಯ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ 
ದೃ à, ಯಿಂದ ಬ್‌ ಯಾವುದೇ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮತ್ತು docs 9,893 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಉರ್ದು ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖಾತರ ಭಾಷೆಯು 
ಎರಡನೆಯ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲ. ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಜಮ್ಮು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾನ್ಯತೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 

ಸಂವಿಧಾನದ ಎಂಟನೇ ಸೆಡ್ಯೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ, ನೇ ಪಾಳಿ, ಮಣಿಪುರಿ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಿ, ಅನೇಕ ಬೇಡಿಕೆಗಳು ನಮಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇವೆ. 
ಎಂಟನೆಯ ಶೆಡ್ಯೂಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿರುವ ೧೫ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಪಡಿಸಿ, 
ಬೇರೆ ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಮಾನ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ವರದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದೆ €ವೆ. ೧೯೭೧ ರ ಜನಗಣತಿಯ ರೀತ್ಯ ೧೭೯ ಭಾಷೆಗಳು, ೫೪೪ ನಾಡ 
ಭಾಷೆಗಳು ೩೦೦೦ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಗಳು ಇರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಎಂಟನೆಯ ಶೆಡ್ಯೂಲಿನಲ್ಲ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. 
ಎಂಟನೆಯ ಷೆಡ್ಯೂಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆಯದೆ ಇದ್ದ ಭಾಷೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೂ 
ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ, 


ಸರಕಾರಿ ಹುದ್ದೆಗಳು, ಸೇವಾವಕಾಶ, ಭಾಷಾ ಪರೀಕ್ಷೆ, ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ 
ತೊಡಕುಗಳು 

೧೯೬೧ರ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಭೆಯ ತಿರ್ಮಾನದಂತೆ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ ೈಬೇಕೆನ್ನು ದವರಿಗೆ ಭಾಷೆಯ ನಿಬಂಧನೆ ಇರಬಾರದು. ಲೋಕ 
ಸೇವಾ ಆಯೋಗದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ 
ಬಳಸಬಹುದು. ರಾಜ್ಯಗಳ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಪರಿಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ನೌಕರಿ ಸೇರಿದವರು ಭಡ್ತಿ ಪಡೆಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾ ರಾಜ್ಯ ಗಳ ಆಡಳಿತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 

ಬಿಹಾರ, ಹರಿಯಾಣ, ಹಿಮಾಚಲ ಪ್ರದೇಶ, ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶ, ಮಣಿಪುರಿ, 
ಓರಿಸಾ, ಪಂಜಾಬ. ರಾಜಸ್ತಾನ, ಉತ್ತ ರ ಪ್ರದೇಶ ET ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಳಿ 


CC-0. Jangamwadi Ma S.ollection. Digitized by eGangotri 


ZW ಛೈ ರಯ ಯಾ 


ER Y e v 








ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಾರಿ ನೌಕರಿ ಸೇರಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಆಯಾ ರಾಜ್ಯಗಳ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾ ನವು ಇರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿದೆ. ಆದರೆ ಜಿಲಾ ಧಿಕಾರಿ ಸಿವಿಲ್‌ 
ಜಡ್ಡ ಮತ್ತು ತಹಶೀಲದಾರರಾಗ ಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾಜ್ನ ಭಾಷೆಯ 
ಜ್ಞಾ ನವಿರಲೇಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರಕಾರವು ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ನಿಬಂಧನೆಯಿಂದ ಸರಕಾರಿ ನೌಕರಿ ಸೇರಬೇಕೆನ್ನು ವ ಭಾಷಾಅಲ್ಬ 
ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಆ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತೊಂದರೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ 
ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಭಾಷಾಅಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾಯವಾಗಿ ಹೇರುವುದು 
೧೯೬೧ ರ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ" 
ಭಾಷಾ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರಿ ಸೇವಾವಕಾಶಗಳು ದೊರೆತು 
ಭಾಷಾಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ನಿರಾ 
ಶೆಯೂ, ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಈ ಈ ರೀತಿ ಭಯ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ಅವರೂ ಇತರರಂತೆ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ಸುಖೀ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಾದೇಶ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನವು ಸರಕಾರಿ 
ಹುದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಸೇರುವ ಮೊದಲೇ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಇರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು 
ತೆಗೆಯಬೇಕು, 


` ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರು ತಮಗಾಗುವ ತೊಡಕು-ತೊಂದರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಹಾಗೂ ಬೇಕು-ಬೇಡಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂಬಂಧಪಟ 3 ರಾಜ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಪತ್ರ 
ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸಿದಾಗ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಉತ್ತರಗಳು. ಬಾರದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಹಾಗೂ ನಿವಾರಣೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ರಾಜ್ಯ ಗಳು ತಕ್ಷಣ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದೇ ಹೋಗುವುದರಿಂದ, ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ son ಅತೀವ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗುತ್ತ ನಿದೆ, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಭಾಷಾ ಅಲ ) ಸಂಖ್ಯಾತರ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ರಾಜ್ಯ ದ 
ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ ತೆ Xi. ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳ ಮೂಲಕ ಆಡಳಿತಾಂಗಗಳಿಗೆ ಜೋಡಿಸ 
ಬೇಕು, - ಈ ರೀತಿ "ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಕ್ಕೂ ಹಾಗು ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾತರ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಎಲ್ಲ 
ರಾಜ್ಯ ಗಳಿಗೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ "ವೆ. 


ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ ತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದ ಕಾನೂನು ಮತ್ತು ಮಹತ್ವ ದ 
ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧೆ ಪಟ್ಟ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವವರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಭಿವೃ Q o5 ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪ್ರ ಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಈ ಮೊದಲೇ ಅನೇಕ 
ಸಾರೆ ಸೂಚಿಸಿದ j da, "ಆಸಾಮ, ಹರಿಯಾನಾ, ಹಿವಕಾಚಲಪ್ಪ ದೇಶ, ಜಮ್ಮು- 
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ಕಾಶ್ಮೀರ, ಮಣಿಪುರ, ಮೇಘಾಲಯ, ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ ನಾಗಾಲ್ಯಾಂಡ್ಕ ಪಂಜಾಟ, 
ರಾಜಸ್ತಾನ, ತ್ರಿಪುರಾ ರಾಜ್ಯಗಳು ಹಾಗೂ ಕೇಂದ್ರಾಡಳಿತ ಪ್ರದೇಶಗಳಾಗಿರುವ 
ಅರುಣಾಚಲ ಪ್ರದೇಶ, ಅಂದಮಾನ ನಿಕೋಬಾರ ದ್ವೀಪಗಳು, ಚಂದೀಘರ್‌, 
ಲಕ್ಷದ್ವೀಪ, ಮಿರೋರಾಮ ರಾಜ್ಯಗಳು ಈವರೆಗೆ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಕ್ಷೆ ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಭಾಷಾಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗಷ್ಟೇ ರಕ್ಷಣ ನೀಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ರಾಜ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಿದಂಶಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಿ ಸಭೆ-ಸಮ್ಮೋಳನಗಳು 

9 ೧೯೪೯ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಚಿವರೈಸಮ್ಮೇಳನ (ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ 
ಕೇಂದ್ರ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಲಹಾ ಸಮಿತಿಯು ಈ ಸ edd ತೀವರ್ಕಾನಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ನೀಡಿದೆ.) 

@ ೧೯೫೬ ರಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವು ಒಂದು ನಿವೇದನ ಪತ್ರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸಿದೆ, ೧೯೫೮ ಜುಲೈ ೧೪ ರಂದು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ ಒಳಾಡಳಿತ ಇಲಾಖೆಯು 
ಒಂದು ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದೆ. 

ಅ ೧೯೬೦ ರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ವಲಯದ ಆಲೋಚನಾ ಸಭೆ ಜರುಗಿತು, 

ಈ ೧೯೬೧ ರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳ ಹಾಗೂ ಕೇಂದ್ರ ಸಚಿವರ ಸಮಾಲೋಚನಾ 
ಸಭೆ ಹಲವು ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. 


Sn! JAGADGURU VISHWARADHYA 
JNANA SIMHASA* J4ANAMANDIR 
LIBRARY, 
Jangemwasi Math, VARANASI, 


Acc No. ,. ಸ್ರತ 7 .- 


Doerma ರ eE 
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ಮಹದೇವ ಬಣಕಾರರ ವಚನಗಳು ಇಂದಿನ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ರನ್ನಗನ್ನಡಿ 
ಯಂತಿವೆ. ಇವುಗಳ ಚಲುವು ಚರ್ಯೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು WI SORB ಅಗತ್ಯತೆ ಇದೆ. 
ಎಚ್‌, ದೇವೀರಪ್ಪ ಎಂ.ಎ. 
ಪ ಾಮಹದೇವರನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಲ್ಲವನು ನಾನು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇತ್ತು, 
ಇಲ್ಲವಪ್ಪ ! ನಿಮ್ಮ ಬ್ಮ ಬೃಹತ್‌ ಕೃತಿ ಆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತೊಡೆದಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯ (ಆಥವಾ 
"ಸಿದ್ಧಿ'ಯ ಎನ್ನಲೇ ? ) ಈ ಶಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಅರಿತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ! 
"ಮ.ಬ.ವ.' ಸಿರಿಗೆರೆಯನ್ನು ಸಿರಿಸಾಗರವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 
— ನಿರಂಜನ 
ಮಹದೇವ ಬಣಕಾರ ವಚನಗಳು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಾದ ಸರ್ವಸಮಾನತೆ, ಜಾತಿ 
ವಿನಾಶ, ಕುಲಮದ ನಿರಶನ, ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಸಮಾನದೃಷ್ಟಿ, ಕಾಯಕ ನಿಷ್ಠೆ ಈ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳು ಶ್ರೀ ಬಣಕಾರರ ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರದ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿ ಹೊಸ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮೈವೆತ್ತಿವೆ. 
--ಡಾ|| ಎಚ್‌. ತಿಪ್ಸೇರುದ್ರಸ್ಥಾಮಿ 
ಧರ್ಮ ಪಿಪಾಸುಗಳಿಗೆ ಮಹದೇವ ಬಣಕಾರ ವಚನಗಳು ಶಾಂತಿ, ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲವು 
ಎಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು, ಆಧುನಿಕ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಮದೇವ ಬಣಕಾರರ ಹೆಸರು 
ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವಂತಹದು. 
—ವಿನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ ಎಂ.ಎ. 
...ಆಧುನಿಕ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಮಹದೇವ ಬಣಕಾರರು ತಮ್ಮ ಕಮ್ಮಟದ ಕರ್ಮಾಗಾರದಿಂದ 
ಸುಂದರ ವಚನನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಚಲಾವಣೆಗೆ ತಂದು, ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು "ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
do. ಎಕೇಸೀನಿ ಚನ್ನಪ್ಪ 
ಶರಣ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋದ ಬಣಕಾರರು ವಚನಕಾರರ ಬದುಕು ಬರೆಹ, ಬೋಧೆ ಇವು" 
ಗಳ ಯಥಾರ್ಥ, ಸುಂದರ ಮೌಲಿಕ ಚಿತ್ರಣ ಒದಗಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
— ಫ್ರೊ. ಸ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ 
ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಕಾಣಿಕೆಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಾರ್ದಿಕ 
y 
COPS ld —ಡಾ॥ do. Be ಮುಗಳಿ 


ಪರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ ಬಂದ ವಚನಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಈಗಿನ 


: ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಮನನಾಟುವ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಗಳು ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರ 


ಬಂದಿವೆ. 
— Dll ಎಂ. ಶಿವರಾಂ, 


ಇದು ಅನುಭಾವಿಗಳ ಕೈಪಿಡಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಗಳ ಭಾಷ್ಯ, ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವಕತೆ, ಪ್ರೌಢಿಮೆ, 


. ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಭಾಷಾಪ್ರಭುತ್ವ ಜೀವನಾನುಭವ ಬಹುಪ್ಪ ju, ಲೋಕ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ 


ಧರ್ಮಗಳ ಸಮನ್ನಯ ಸಿದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿದ್ದೇ 
ನ್ಯ ಸ ದ ಸಾ. ಶಿ. ವುರುಳೆಯ 


ಎವರಗಳಿಗೆ : 
ಅನುಭನ ಮಂಟಪ ಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಶನ 
೫ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ರಾಜಾಜಿನಗರ ಮ 
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ನತ 


ಇದೇ ಲೇಖಕರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳು 


ಕಾವ್ಯೋದೆಯ (ಕವನ ಕಲನ) 
ಬಣ್ಣ ದ ಕಾರಂಜಿ $q 

ಅಪರಂಜಿ "T 
ಹೊಸಹುಟು À 
ತಿಂದೋಡಿ : (ನಾಟಕ) 
ಕಲ್ಯಾಣ ಕ್ರಾಂತಿ ' Y 
ಎ.ಬಿ.ಸಿ.ಡಿ. x : 
ಯಾರು ಹೊಣೆ? x 

ಲೋಕದ ಕಣ್ಣು (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ] 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸಮಗ್ರತೆ 

ಕರ್ನಾಟಕ-ಮಹಾರಾಷ 

(ಮಹಾಜನ ವರದಿ ವಿಶ್ಲೆ eard) 

ಬೆಳಗಾವಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗದು 
ಮತ್ತು 

ಕಾಸರಗೋಡು ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯದು. 

(ವಿಶ್ಲೆ ೇಷಣೆ) 
ಕರ್ನಾಟಕ ಉಜ ಸೈಲ ಪರಂಪರೆ (ಸಂಪಾದನೆ) 
ಮಾದನ ಮಗ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು 

(ಕಥಾ ಸಂಕಲನ) 





ಭಾರತದಲ್ಲಿ-ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಹಿತರಕ್ಷಣೆ, (ವಿಶ್ಲೆ "ಷಣೆ) 
(ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೇಲ್ಮೆ) | 
Safeguards for 
Linguistic minorities in India. 
ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ: 

ಮಹದೇವ ಬಣಕಾರ ವಚನಗಳು (೧೧೦೮ ವಚನಗಳ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥ) 

ಅಜ್ಞಾ ನ ನಿರಶನ ಸ ಲ ವಚನಗಳು 

ಜ್ಞಾನ ಪ್ರತಿಪಾದನ ಸ್ವಲ ವಚನಗಳು 

ಆಚಾರ ನಿರ್ದೇಶನ ಸಲ ವಚನಗಳು 

ಅನುಭಾವ ನಿಷ್ಟ ತ್ರಿ 3 ಲ ಮತ್ತು ನಿರವಯ ಸ $e ವಚನಗಳು 

ವಚನ ದೀಪ್ತಿ. (ಕರ್ನಾಟಕ ಎ. D. ಎರಡನೇ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಿ., ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ) 
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